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II

(Icke-lagstiftningsakter)

FÖRORDNINGAR

RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2022/1903 

av den 6 oktober 2022

om ändring av förordning (EU) 2022/263 om restriktiva åtgärder med anledning av erkännandet av 
de icke-regeringskontrollerade områdena i länen Donetsk och Luhansk i Ukraina och beordrandet av 

ryska väpnade styrkor in i de områdena 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 215,

med beaktande av rådets beslut (Gusp) 2022/266 av den 23 februari 2022 om restriktiva åtgärder med anledning av 
erkännandet av de icke-regeringskontrollerade områdena i länen Donetsk och Luhansk i Ukraina och beordrandet av ryska 
väpnade styrkor in i de områdena (1),

med beaktande av det gemensamma förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik och 
Europeiska kommissionen, och

av följande skäl:

(1) Rådets förordning (EU) 2022/263 (2) ger verkan åt restriktiva åtgärder som föreskrivs i beslut (Gusp) 2022/266.

(2) Den 6 oktober 2022 antog rådet beslut (Gusp) 2022/1908 (3) om ändring av titeln på beslut (Gusp) 2022/266 och 
utvidgning av det geografiska tillämpningsområdet för restriktionerna i det beslutet till att omfatta alla icke- 
regeringskontrollerade områden i Ukraina i länen Donetsk, Cherson, Luhansk och Zaporizjzja. Det politiska 
sammanhanget för och de politiska skälen till att utvidga tillämpningsområdet för de restriktiva åtgärderna beskrivs 
i skälen till beslut (Gusp) 2022/1908.

(3) Dessa ändringar ingår i tillämpningsområdet för fördraget och lagstiftningsåtgärder på unionsnivå är därför 
nödvändiga för att genomföra dem, särskilt för att säkerställa att de tillämpas på ett enhetligt sätt i alla 
medlemsstater.

(4) Förordning (EU) 2022/263 bör därför ändras i enlighet med detta.

(1) EUT L 42 I, 23.2.2022, s. 109.
(2) Rådets förordning (EU) 2022/263 av den 23 februari 2022 om restriktiva åtgärder med anledning av erkännandet av de icke-regerings

kontrollerade områdena i länen Donetsk och Luhansk i Ukraina och beordrandet av ryska väpnade styrkor in i de områdena 
(EUT L 42 I, 23.2.2022, s. 77).

(3) Rådets beslut (Gusp) 2022/1908 av den 6 oktober 2022 om ändring av beslut (Gusp) 2022/266 om restriktiva åtgärder med 
anledning av erkännandet av de icke-regeringskontrollerade områdena i länen Donetsk och Luhansk i Ukraina och beordrandet av 
ryska väpnade styrkor in i de områdena (se sidan 118 i detta nummer av EUT).
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förordning (EU) 2022/263 ska ändras på följande sätt:

1. Titeln ska ersättas med följande:

”Rådets förordning (EU) 2022/263 av den 23 februari 2022 om restriktiva åtgärder med anledning av Ryska 
federationens olagliga erkännande, ockupation eller annektering av vissa icke-regeringskontrollerade områden i 
Ukraina”.

2. Artikel 1 d ska ersättas med följande:

”d) angivna territorier: de icke-regeringskontrollerade områdena i Ukraina i länen Donetsk, Cherson, Luhansk och 
Zaporizjzja.”

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 6 oktober 2022.

På rådets vägnar
M. BEK

Ordförande
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RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2022/1904 

av den 6 oktober 2022

om ändring av förordning (EU) nr 833/2014 om restriktiva åtgärder mot bakgrund av Rysslands 
åtgärder som destabiliserar situationen i Ukraina 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 215,

med beaktande av rådets beslut (Gusp) 2022/1909 av den 6 oktober 2022 om ändring av beslut 2014/512/Gusp om 
restriktiva åtgärder med hänsyn till Rysslands åtgärder som destabiliserar situationen i Ukraina (1),

med beaktande av det gemensamma förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik och 
Europeiska kommissionen, och

av följande skäl:

(1) Den 31 juli 2014 antog rådet förordning (EU) nr 833/2014 (2).

(2) Förordning (EU) nr 833/2014 ger verkan åt vissa åtgärder som föreskrivs i rådets beslut 2014/512/Gusp (3).

(3) Som svar på Ryska federationens fortsatta aggression mot Ukraina, anordnandet av olagliga skenfolkomröstningar i de 
delar av regionerna Donetsk, Cherson, Luhansk och Zaporizjzja som för närvarande ockuperas illegalt av Ryska 
federationen, den olagliga annekteringen av dessa ukrainska regioner av Ryska federationen, samt mobiliseringen i 
Ryska federationen och dess upprepade hot om användning av massförstörelsevapen, antog rådet den 6 oktober 
2022 beslut (Gusp) 2022/1909 om ändring av beslut 2014/512/Gusp.

(4) Genom beslut (Gusp) 2022/1909 utvidgas förteckningen över produkter som omfattas av restriktioner och vilka kan 
bidra till militära och tekniska förstärkningar i Ryska federationen eller utveckling av landets försvars- och 
säkerhetssektor, genom att på den förteckningen inkludera vissa kemiska ämnen, nervgifter och varor som inte har 
någon annan praktisk användning än för dödsstraff, tortyr eller annan grym, omänsklig eller förnedrande 
behandling eller bestraffning, eller som kan användas för dessa ändamål, i förteckningen. Varor som omfattas av det 
förbudet omfattas också av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/125 (4). Förordning (EU) 
nr 833/2014 ska i detta sammanhang behandlas som lex specialis och därför i händelse av konflikt ha företräde 
framför förordning (EU) 2019/125.

(5) Genom beslut (Gusp) 2022/1909 förbjuds försäljning, leverans, överföring eller export av skjutvapen, delar och 
väsentliga delar till skjutvapen och ammunition. Varor som omfattas av det förbudet omfattas också av Europapar
lamentets och rådets förordning (EU) nr 258/2012 (5). Förordning (EU) nr 833/2014 ska i detta sammanhang 
behandlas som lex specialis och därför i händelse av konflikt ha företräde framför förordning (EU) nr 258/2012.

(1) Se sidan 122 i detta nummer av EUT.
(2) Rådets förordning (EU) nr 833/2014 av den 31 juli 2014 om restriktiva åtgärder mot bakgrund av Rysslands åtgärder som 

destabiliserar situationen i Ukraina (EUT L 229, 31.7.2014, s. 1).
(3) Rådets beslut 2014/512/Gusp av den 31 juli 2014 om restriktiva åtgärder med hänsyn till Rysslands åtgärder som destabiliserar 

situationen i Ukraina (EUT L 229, 31.7.2014, s. 13).
(4) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/125 av den 16 januari 2019 om handel med vissa varor som kan användas till 

dödsstraff, tortyr eller annan grym, omänsklig eller förnedrande behandling eller bestraffning (EUT L 30, 31.1.2019, s. 1).
(5) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 258/2012 av den 14 mars 2012 om genomförande av artikel 10 i FN:s protokoll 

om olaglig tillverkning av och handel med eldvapen, delar till eldvapen och ammunition, bifogat till Förenta nationernas konvention 
mot gränsöverskridande organiserad brottslighet (FN:s protokoll om skjutvapen), och om införande av exporttillstånd, import- och 
transiteringsåtgärder för skjutvapen, delar till skjutvapen och ammunition (EUT L 94, 30.3.2012, s. 1).
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(6) Genom beslut (Gusp) 2022/1909 sker en vidare utvidgning av importförbudet för stålprodukter som antingen har 
sitt ursprung i Ryska federationen eller har exporterats från landet. Dessutom införs importrestriktioner för 
ytterligare produkter som genererar betydande intäkter för Ryska federationen. Det förbudet är tillämpligt på varor 
med ursprung i Ryska federationen eller som exporteras från landet och omfattar produkter såsom pappersmassa 
och papper, vissa produkter som används i smyckesindustrin, såsom ädelstenar och ädla metaller, vissa maskiner 
och kemiska produkter, cigaretter, plast och färdiga kemiska produkter såsom kosmetika. Beslutet utvidgar även 
exportförbudet genom att det läggs till nya produkter i förteckningen över varor som skulle kunna bidra till att 
stärka Rysslands industriella kapacitet. Vidare innehåller beslutet restriktioner avseende försäljning, leverans, 
överföring eller export av ytterligare varor som används inom luftfartssektorn.

(7) Unionen är fast besluten att undvika hot mot kärnsäkerhet och nukleärt fysiskt skydd. Följaktligen syftar ingen av 
åtgärderna i denna förordning till att undergräva säkerheten för civil kärnteknisk kapacitet eller civilt kärntekniskt 
samarbete, särskilt inom forskning och utveckling, eller till att undergräva planering, uppförande och teknik, 
idrifttagning, underhåll och bränsleförsörjning av nybyggda kärntekniska projekt.

(8) Genom beslut (Gusp) 2022/1909 införs ett undantag från förbudet att tillhandahålla tekniskt bistånd, förmedlings
tjänster eller finansiering eller ekonomiskt bistånd i samband med sjötransporter till tredjeländer av råolja eller 
petroleumprodukter som har sitt ursprung i eller exporteras från Ryssland och som köpts till eller under ett pristak 
som i förväg överenskommits av pristakskoalition (Price Cap Coalition). Det undantaget bör mildra de negativa 
konsekvenserna för energiförsörjningen till tredjeländer och för att minska prisökningar till följd av extraordinära 
marknadsförhållanden, samtidigt som Rysslands oljeintäkter begränsas.

(9) Undantaget från förbudet att tillhandahålla sjötransport och sjöfartstjänster är avhängigt av att rådet inför pristaket i 
bilaga XI till beslut 2014/512/Gusp. När rådet beslutar huruvida det pristaket ska införas kommer det att ta hänsyn 
till åtgärdens ändamålsenlighet när det gäller dess förväntade resultat, internationell efterlevnad av och informell 
anslutning till pristaksmekanismen, och dess potentiella inverkan på unionen och dess medlemsstater.

(10) Kommissionen bör fullt ut stödja rådet i bedömningen huruvida pristaket ska införas, bland annat genom att 
sammankalla samordningsmöten med medlemsstaterna och företrädare för de berörda branscherna. Efter 
ikraftträdandet av rådets första beslut om att göra pristaket tillämpligt kommer kommissionen att fortsätta att 
sammankalla sådana möten för att bland annat bedöma eventuellt kringgående av pristaket, såsom utflaggning av 
fartyg, och dess inverkan på pristaksmekanismens ändamålsenlighet, och kommer att föreslå lämpliga lösningar.

(11) Pristaket bör vara tillämpligt på sjötransport till tredjeländer av råolja och vissa petroleumprodukter och på 
tillhandahållande av därmed sammanhörande tjänster. Det påverkar inte på något sätt de undantag som tillåter vissa 
medlemsstater att fortsätta att importera råolja och petroleumprodukter från Ryssland på grund av sin specifika 
situation eller om leveranserna av råolja via rörledning från Ryssland avbryts av skäl som ligger utanför deras 
kontroll. Särskilda projekt som är viktiga för energitryggheten i vissa tredjeländer kan undantas från pristaket. Det 
undantaget bör vara tidsbundet så att det säkerställs att det förblir lämpligt, och kan förnyas om det är berättigat på 
grund av tredjelandets energitrygghet.

(12) Pristaksmekanismen kommer att bygga på ett intygsförfarande som gör det möjligt för aktörer i leveranskedjan för 
rysk olja som transporteras sjövägen att visa att oljan har köpts till eller under pristaket. Kommissionen skulle i nära 
samråd med rådet utfärda riktlinjer för att specificera de praktiska aspekterna av tillämpningen av pristaket, i syfte att 
underlätta enhetlig tillämpning och möjliggöra lika villkor i unionen och globalt.

(13) Utöver de befintliga förbuden mot tillhandahållande av tjänster för sjötransport av råolja och vissa petroleump
rodukter till tredjeländer, förbjuds i beslut (Gusp) 2022/1909 vidare sjötransport av sådana varor till tredjeländer. 
Det förbudet bör inte vara tillämpligt såvida inte och till dess att rådet antar nödvändiga åtgärder som gör pristaket 
tillämpligt.
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(14) Om ett fartyg under ett tredjelands flagg har transporterat rysk råolja eller ryska petroleumprodukter som köpts till 
ett pris som överstiger pristaket, bör det vara förbjudet att tillhandahålla tekniskt bistånd, förmedlingstjänster, 
finansiering eller ekonomiskt bistånd, inbegripet försäkring, i samband med fartygets eventuella framtida 
transporter av råolja eller petroleumprodukter.

(15) I beslut (Gusp) 2022/1909 utvidgas också förbudet mot att delta i transaktioner med vissa ryska statsägda eller 
statligt kontrollerade juridiska personer, enheter eller organ genom att omfatta ett förbud för unionsmedborgare att 
inneha tjänster i de styrande organen för dessa juridiska personer, enheter eller organ.

(16) Genom beslut (Gusp) 2022/1909 läggs det ryska skeppsregistret (Russian Maritime Register of Shipping), en till 100 % 
statsägd enhet som bedriver verksamhet med anknytning till klassificering och inspektion, även på 
säkerhetsområdet, av ryska och icke-ryska fartyg, till i förteckningen över ryska statsägda eller kontrollerade enheter 
som omfattas av transaktionsförbudet. Genom det tillägget förbjuds alla former av ekonomiska fördelar för det ryska 
skeppsregistret. Enligt beslut (Gusp) 2022/1909 ska också tillstånd som medlemsstaterna beviljat det ryska 
skeppsregistret enligt Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/65/EG (6), 2009/15/EG (7) eller (EU) 
2016/1629 (8) eller Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 725/2004 (9) återkallas. För att 
medlemsstaterna ska kunna utföra dessa återkallelser i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 391/2009 (10) och direktiv (EU) 2016/1629 bör unionens erkännande av det ryska skeppsregistret återkallas.

(17) Genom beslut (Gusp) 2022/1909 utvidgas förbudet mot hamntillträde och slussning på unionens territorium till att 
omfatta fartyg som har certifierats av det ryska skeppsregistret.

(18) Genom beslut (Gusp) 2022/1909 avskaffas tröskelvärdet för det befintliga förbudet mot tillhandahållande av 
kryptoplånbokstjänster, kontotjänster för kryptotillgångar eller depåtjänster för kryptotillgångar till ryska personer 
och personer bosatta i Ryssland, vilket innebär att tillhandahållandet av sådana tjänster förbjuds oavsett det totala 
värdet av sådana kryptotillgångar.

(19) Genom beslut (Gusp) 2022/1909 utvidgas dessutom det befintliga förbudet mot tillhandahållande av vissa tjänster 
till Ryska federationen genom att tillhandahållande av arkitekt- och ingenjörstjänster samt it-konsulttjänster och 
juridiska rådgivningstjänster förbjuds. I linje med den centrala produktindelningen såsom anges i Förenta 
nationernas statistikkontor (Statistical Office of the United Nations), Statistical Papers, Series M, N° 77, CPC prov., 
1991, omfattar arkitekt- och ingenjörstjänster både arkitekt- och ingenjörstjänster samt integrerade ingenjörstjänster, 
stadsplanerings- och landskapsarkitekturtjänster samt ingenjörsrelaterade vetenskapliga och tekniska konsulttjänster. 
Tillhandahållande av tekniskt bistånd som rör varor som exporteras till Ryssland förblir tillåtet, förutsatt att 
försäljning, leverans, överföring eller export av sådana varor inte är förbjudet enligt denna förordning vid den 
tidpunkt då sådant tekniskt bistånd tillhandahålls. It-konsulttjänster omfattar konsulttjänster i samband med 
installation av hårdvara, inbegripet stödtjänster till kund vid installation av hårdvara (dvs. fysisk utrustning) och 
datanät, samt tjänster för implementering av programvara, inbegripet samtliga tjänster som omfattar 
konsultverksamhet rörande utveckling och implementering av programvara. Juridiska rådgivningstjänster omfattar 
tillhandahållande av juridisk rådgivning till kunder i rättsvårdsärenden, däribland handelstransaktioner, inbegripet 
tillämpning eller tolkning av lagstiftning; deltagande tillsammans med eller för kunders räkning i handelstran
saktioner, förhandlingar och andra förbindelser med tredje part; samt utarbetande, genomförande och kontroll av 
rättsliga handlingar. Juridiska rådgivningstjänster omfattar inte representation, rådgivning, utarbetande av handlingar 
eller kontroll av handlingar inom ramen för juridiska representationstjänster, dvs. i ärenden eller förfaranden vid 
administrativa organ, domstolar eller andra vederbörligen inrättade officiella tribunaler, eller i skilje- eller 
medlingsförfaranden.

(6) Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/65/EG av den 26 oktober 2005 om ökat hamnskydd (EUT L 310, 25.11.2005, s. 28).
(7) Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/15/EG av den 23 april 2009 om gemensamma regler och standarder för organisationer 

som utför inspektioner och utövar tillsyn av fartyg och för sjöfartsadministrationernas verksamhet i förbindelse därmed (EUT L 131, 
28.5.2009, s. 47).

(8) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/1629 av den 14 september 2016 om tekniska krav för fartyg i inlandssjöfart, om 
ändring av direktiv 2009/100/EG och om upphävande av direktiv 2006/87/EG (EUT L 252, 16.9.2016, s. 118).

(9) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 725/2004 av den 31 mars 2004 om förbättrat sjöfartsskydd på fartyg och i 
hamnanläggningar (EUT L 129, 29.4.2004, s. 6).

(10) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 391/2009 av den 23 april 2009 om gemensamma regler och standarder för 
organisationer som utför inspektioner och utövar tillsyn av fartyg (EUT L 131, 28.5.2009, s. 11).
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(20) Slutligen görs genom beslut Gusp 2022/1909 vissa tekniska korrigeringar i den normativa texten och i vissa bilagor.

(21) Dessa åtgärder omfattas av tillämpningsområdet för fördraget och det är därför nödvändigt med lagstiftningsåtgärder 
på unionsnivå, särskilt för att säkerställa att åtgärderna tillämpas på ett enhetligt sätt i alla medlemsstater.

(22) Förordning (EU) nr 833/2014 bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förordning (EU) nr 833/2014 ska ändras på följande sätt:

1. Följande artikel ska införas:

”Artikel 2aa

1. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt sälja, leverera, överföra eller exportera skjutvapen, delar och 
väsentliga delar till skjutvapen och ammunition som förtecknas i bilaga I till Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 258/2012 (*), oavsett om de har sitt ursprung i unionen eller inte, till fysiska eller juridiska 
personer, enheter eller organ i Ryssland eller för användning i Ryssland.

2. Det ska vara förbjudet att

a) tillhandahålla tekniskt bistånd, förmedlingstjänster eller andra tjänster som rör de varor som avses i punkt 1 och 
tillhandahållande, tillverkning, underhåll och användning av dessa varor, direkt eller indirekt till fysiska eller 
juridiska personer, enheter eller organ i Ryssland eller för användning i Ryssland,

b) tillhandahålla finansiering eller ekonomiskt bistånd som rör de varor som avses i punkt 1 för försäljning, leverans, 
överföring eller export av sådana varor och sådan teknik, eller för tillhandahållande av därmed sammanhörande 
tekniskt bistånd, förmedlingstjänster eller andra tjänster, direkt eller indirekt till fysiska eller juridiska personer, 
enheter eller organ i Ryssland, eller för användning i Ryssland.

_____________
(*) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 258/2012 av den 14 mars 2012 om genomförande av 

artikel 10 i FN:s protokoll om olaglig tillverkning av och handel med eldvapen, delar till eldvapen och 
ammunition, bifogat till Förenta nationernas konvention mot gränsöverskridande organiserad brottslighet (FN:s 
protokoll om skjutvapen), och om införande av exporttillstånd, import- och transiteringsåtgärder för skjutvapen, 
delar till skjutvapen och ammunition (EUT L 94, 30.3.2012, s. 1).”

2. Artikel 3c ska ändras på följande sätt:

a) Punkt 5 ska ersättas med följande:

”5. Vad gäller varor som förtecknas i del A i bilaga XI ska förbuden i punkterna 1 och 4 inte tillämpas på 
fullgörandet till och med den 28 mars 2022 av avtal som ingåtts före den 26 februari 2022 eller av biavtal som är 
nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.”

b) Följande punkt ska införas:

”5a. Vad gäller varor som förtecknas i del B i bilaga XI ska förbuden i punkterna 1 och 4 inte tillämpas på 
fullgörandet till och med den 6 november 2022 av avtal som ingåtts före den 7 oktober 2022 eller av biavtal som 
är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.”
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c) Följande punkt ska införas:

”6a. Genom undantag från punkterna 1 och 4 får de behöriga myndigheterna, på sådana villkor som de finner 
lämpliga, ge tillstånd till försäljning, leverans, överföring eller export av de varor som förtecknas i del B i bilaga 
XI, eller därmed sammanhörande tekniskt bistånd, förmedlingstjänster, finansiering eller ekonomiskt bistånd, 
efter att ha konstaterat att det är nödvändigt för produktion av titanvaror som krävs inom flygindustrin, för 
vilka inga alternativa leveranser finns tillgängliga.”

3. Artikel 3ea ska ändras på följande sätt:

a) Följande punkt ska införas:

”1a. Förbudet i punkt 1 ska, efter den 8 april 2023, också vara tillämpligt på alla fartyg som har certifierats av 
det ryska skeppsregistret.”.

b) I punkt 3 ska inledningsfrasen ersättas med följande:

”3. I denna artikel, med undantag av punkt 1a, avses med fartyg”.

c) Punkt 4 ska ersättas med följande:

”4. Punkterna 1 och 1a ska inte tillämpas på fartyg i behov av assistans som söker en skyddad plats, ett 
nödanlöp i hamn av sjösäkerhetsskäl eller för att rädda liv till sjöss.”.

d) I punkt 5 ska inledningsfrasen ersättas med följande:

”5. Genom undantag från punkterna 1 och 1a får behöriga myndigheter ge ett fartyg tillstånd att tillträda en 
hamn eller en sluss, på villkor som de finner lämpliga, efter att ha fastställt att tillträdet är nödvändigt för”.

e) Följande punkt ska införas:

”5b. Genom undantag från punkt 2 får de behöriga myndigheterna, på de villkor som de finner lämpliga, ge ett 
fartyg tillstånd att tillträda en hamn eller en sluss, under förutsättning att det

a) har fört Ryska federationens flagg under en registrering som charter av ett fartyg utan besättning eller kapten 
som ursprungligen gjordes före den 24 februari 2022,

b) har återupptagit sin rätt att föra flagg i det underliggande medlemsstatsregistret före den 31 januari 2023, och

c) inte ägs, chartras, drivs eller på annat sätt kontrolleras av en rysk medborgare eller någon juridisk person, enhet 
eller organ som har inrättats eller bildats i enlighet med Ryska federationens lagstiftning.”

4. Artikel 3g ska ändras på följande sätt

a) Punkt 1 d ska ersättas med följande:

”d) importera eller köpa in, från och med den 30 september 2023, direkt eller indirekt, järn- och stålprodukter 
enligt förteckningen i bilaga XVII som bearbetats i ett tredjeland och som innehåller järn- och stålprodukter 
med ursprung i Ryssland enligt förteckningen i bilaga XVII; vad gäller varor som förtecknas i bilaga XVII som 
bearbetats i ett tredjeland och som innehåller stålprodukter med ursprung i Ryssland enligt KN-nummer 
7207 11 eller 7207 12 10, ska detta förbud tillämpas från och med den 1 april 2024 för KN-nummer 
7207 11 och från och med den 1 oktober 2024 för KN-nummer 7207 12 10.”

b) Följande led ska läggas till:

”e) direkt eller indirekt tillhandahålla tekniskt bistånd, förmedlingstjänster, finansiering eller ekonomiskt bistånd, 
inbegripet finansiella derivat, samt försäkring och återförsäkring med anknytning till förbuden i leden a, b, c 
och d.”

c) Punkt 2 ska ersättas med följande:

”2. Vad gäller varor som förtecknas i del A i bilaga XVII, och oavsett om de förtecknas i del B i samma bilaga, ska 
förbuden i punkt 1 inte tillämpas på fullgörandet till och med den 17 juni 2022 av avtal som ingåtts före 
den 16 mars 2022 eller av biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.”
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d) Följande punkt ska läggas till:

”3. Vad gäller varor som förtecknas i del B i bilaga XVII och som inte förtecknas i del A i den bilagan, och utan 
att det påverkar tillämpningen av punkt 4, ska förbuden i punkt 1 inte tillämpas på fullgörandet till och med 
8 januari 2023 av avtal som ingåtts före den 7 oktober 2022 eller av biavtal som är nödvändiga för fullgörandet 
av sådana avtal. Denna bestämmelse är inte tillämplig på varor som omfattas av KN-nummer 7207 11 och 
7207 12 10, för vilka de två punkterna 4 och 5 tillämpas.

4. Förbuden i punkt 1 a, b, c och e ska inte tillämpas på import, inköp eller transport, eller därmed 
sammanhörande tekniskt eller ekonomiskt bistånd, av följande mängder av varor som omfattas av KN-nummer 
7207 12 10:

a) 3 747 905 ton mellan den 7 oktober 2022 och den 30 september 2023,

b) 3 747 905 ton mellan den 1 oktober 2023 och den 30 september 2024,

5. Förbuden i punkt 1 ska inte tillämpas på import, inköp eller transport, eller därmed sammanhörande 
tekniskt eller ekonomiskt bistånd, av följande mängder av varor som omfattas av KN-nummer 7207 11:

a) 487 202 ton mellan den 7 oktober 2022 och den 30 september 2023,

b) 85 260 ton mellan den 1 oktober 2023 och den 31 december 2023,

c) 48 720 ton mellan den 1 januari 2024 och den 31 mars 2024,

6. De kvoter för importvolymer som anges i punkterna 4 och 5 ska förvaltas av kommissionen och 
medlemsstaterna i enlighet med det förvaltningssystem för tullkvoter som föreskrivs i artiklarna 49–54 i 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/2447 (*).

7. Genom undantag från punkt 1 får de behöriga myndigheterna tillåta inköp, import eller överföring av de 
varor som förtecknas i bilaga XVII, på villkor som de finner lämpliga, efter att ha fastställt att detta är nödvändigt 
för inrättande, drift, underhåll, bränsleförsörjning och återbearbetning av bränsle och säkerhet för civil kärnteknisk 
kapacitet, och fortsatt utformning, uppförande och idrifttagning som krävs för att färdigställa civila kärntekniska 
anläggningar, leverans av prekursorer för produktion av medicinska radioisotoper och liknande medicinska 
tillämpningar, kritisk teknik för övervakning av strålning i miljön samt civilt kärntekniskt samarbete, särskilt inom 
forskning och utveckling.

8. Den berörda medlemsstaten ska underrätta övriga medlemsstater och kommissionen om varje tillstånd som 
beviljats enligt punkt 7, inom två veckor från beviljandet.

_____________
(*) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/2447 av den 24 november 2015 om närmare regler för 

genomförande av vissa bestämmelser i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 om 
fastställande av en tullkodex för unionen (EUT L 343, 29.12.2015, s. 558).”

5. Artikel 3i ska ändras på följande sätt:

a) Punkt 3 ska ersättas med följande:

”3. Vad gäller varor som förtecknas i del A i bilaga XXI ska förbuden i punkterna 1 och 2 inte tillämpas på 
fullgörandet till och med den 10 juli 2022 av avtal som ingåtts före den 9 april 2022 eller av biavtal som är 
nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.”

b) Följande punkter ska införas:

”3a. Förbudet i punkt 1 ska inte vara tillämpligt på inköp i Ryssland som är nödvändiga för drift av unionens 
och medlemsstaternas diplomatiska och konsulära representationer, inbegripet delegationer, ambassader och 
beskickningar, eller för personligt bruk av medlemsstaternas medborgare och deras närmaste familjemedlemmar.

3b. Vad gäller varor som förtecknas i del B i bilaga XXI ska förbuden i punkterna 1 och 2 inte tillämpas på 
fullgörandet till och med 8 januari 2023 av avtal som ingåtts före den 7 oktober 2022 eller av biavtal som är 
nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.
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3c. Genom undantag från punkterna 1 och 2 får de behöriga myndigheterna tillåta inköp, import eller 
överföring av de varor som förtecknas i del B i bilaga XXI, eller tillhandahållande av därmed sammanhörande 
tekniskt och ekonomiskt bistånd, på villkor som de finner lämpliga, efter att ha fastställt att detta är nödvändigt för 
inrättande, drift, underhåll, bränsleförsörjning och återbearbetning av bränsle och säkerhet för civil kärnteknisk 
kapacitet, och fortsatt utformning, uppförande och idrifttagning som krävs för att färdigställa civila kärntekniska 
anläggningar, leverans av prekursorer för produktion av medicinska radioisotoper och liknande medicinska 
tillämpningar, eller kritisk teknik för övervakning av strålning i miljön samt för civilt kärntekniskt samarbete, 
särskilt inom forskning och utveckling.”

c) Följande punkt ska läggas till:

”6. Den berörda medlemsstaten ska underrätta övriga medlemsstater och kommissionen om varje tillstånd som 
beviljats enligt punkt 3c, inom två veckor från beviljandet.”

6. Artikel 3j.1 ska ersättas med följande:

”1. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt köpa, importera eller överföra kol och andra produkter, enligt 
förteckningen i bilaga XXII, till unionen om de har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från Ryssland.”

7. Artikel 3k ska ändras på följande sätt

a) Följande punkt ska införas:

”3a. Vad gäller varor som omfattas av KN-nummer 2701, 2702, 2703 och 2704 och som förtecknas i bilaga 
XXIII ska förbuden i punkterna 1 och 2 inte tillämpas på fullgörandet till och med den 8 januari 2023 av avtal 
som ingåtts före den 7 oktober 2022 eller av biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.”

b) I punkt 5 ska följande led läggas till:

”c) inrättande, drift, underhåll, bränsleförsörjning och återbearbetning av bränsle och säkerhet för civil kärnteknisk 
kapacitet, och fortsatt utformning, uppförande och idrifttagning som krävs för att färdigställa civila 
kärntekniska anläggningar, leverans av prekursorer för produktion av medicinska radioisotoper och liknande 
medicinska tillämpningar, eller kritisk teknik för övervakning av strålning i miljön samt för civilt kärntekniskt 
samarbete, särskilt inom forskning och utveckling,”

8. Artikel 3n ska ändras på följande sätt:

a) Punkt 2 ska ersättas med följande:

”2. Förbudet i punkt 1 ska inte vara tillämpligt på fullgörandet av avtal som ingåtts före den 4 juni 2022 eller av 
biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal till och med

a) den 5 december 2022, för råolja som omfattas av KN-nummer 2709 00,

b) den 5 februari 2023, för petroleumprodukter som omfattas av KN-nummer 2710.”

b) Följande punkter läggas till:

”3. Förbudet i punkt 1 ska inte vara tillämpligt på betalning av försäkringsfordringar efter den 5 december 2022
för råolja som omfattas av KN-nummer 2709 00, eller efter den 5 februari 2023 för petroleumprodukter som 
omfattas av KN-nummer 2710, på grundval av försäkringsavtal som ingåtts före den 4 juni 2022 och under 
förutsättning att försäkringsskyddet har upphört vid relevanta datum.

4. Det ska vara förbjudet att till tredjeländer transportera, även genom omlastning mellan skepp, råolja som 
omfattas av KN-nummer 2709 00, från och med den 5 december 2022, eller petroleumprodukter som omfattas 
av KN-nummer 2710, från och med den 5 februari 2023, i enlighet med förteckningen i bilaga XXV, vilka har sitt 
ursprung i Ryssland eller har exporterats från Ryssland.

5. Förbudet i punkt 4 ska tillämpas från och med dagen för ikraftträdande för rådets första beslut om ändring av 
bilaga XI till beslut 2014/512/Gusp, i enlighet med artikel 4p.9 a i det beslutet.
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Från och med dagen för ikraftträdandet av varje efterföljande rådsbeslut om ändring av bilaga XI till beslut 
2014/512/Gusp ska förbudet i punkt 4, under en period på 90 dagar, inte vara tillämpligt på transport av 
produkter enligt förteckningen i bilaga XXV till denna förordning som har sitt ursprung i Ryssland eller som har 
exporterats från Ryssland, förutsatt att

a) transporten grundar sig på ett avtal som har ingåtts före den dagen för ikraftträdande, och

b) inköpspriset per fat inte översteg det pris som fastställdes i bilaga XXVIII till denna förordning vid dagen för 
ingående av det avtalet.

6. Förbuden i punkterna 1 och 4 ska inte vara tillämpliga

a) från och med den 5 december 2022, på råolja som omfattas av KN-nummer 2709 00 och från och med den 
5 februari 2023, på petroleumprodukter som klassificeras enligt KN-nummer 2710 och som har sitt ursprung 
i Ryssland eller som har exporterats från Ryssland, förutsatt att inköpspriset per fat för sådana produkter inte 
överstiger det pris som fastställs i bilaga XXVIII,

b) på transport av råolja eller petroleumprodukter som förtecknas i bilaga XXV om dessa varor har sitt ursprung i 
ett tredjeland och endast lastas i, avgår från eller transiteras genom Ryssland, förutsatt att både varornas 
ursprung och ägare är icke-ryska,

c) på transport eller på tekniskt bistånd, förmedlingstjänster, finansiering eller ekonomiskt bistånd i samband med 
sådan transport, av de produkter som anges i bilaga XXIX till de tredjeländer som anges där, för den varaktighet 
som anges i den bilagan.

7. Om ett fartyg, efter ikraftträdandet av ett rådsbeslut om ändring av bilaga XI till beslut 2014/512/Gusp, har 
transporterat råolja eller petroleumprodukter som avses i punkt 4, vars inköpspris per fat översteg det pris som 
fastställdes i bilaga XXVIII till denna förordning den dag då avtalet för ett sådant inköp ingicks, ska det därefter 
vara förbjudet att tillhandahålla de tjänster som avses i punkt 1 avseende det fartygets transport av råolja eller 
petroleumprodukter.

8. Förbudet i punkt 1 ska inte vara tillämpligt på tillhandahållande av pilottjänster som är nödvändiga med 
hänsyn till sjösäkerheten.”

9. Artikel 5aa ska ändras på följande sätt:

a) Följande punkt ska införas:

”1a. Det ska vara förbjudet från och med den 22 oktober 2022 att inneha tjänster i de styrande organen för de 
juridiska personer, enheter eller organ som avses i punkt 1.”

b) Punkt 2 ska ersättas med följande:

”2. Förbudet i punkt 1 ska inte vara tillämpligt på fullgörandet till och med den 15 maj 2022 av avtal som 
ingåtts med en juridisk person, en juridisk enhet eller ett juridiskt organ som avses i del A i bilaga XIX före den 
16 mars 2022 eller av biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.”

c) Punkt 2a ska ersättas med följande:

”2a. Förbudet i punkt 1 ska inte vara tillämpligt på mottagande av betalningar som ska betalas av de juridiska 
personer, enheter eller organ som avses i del A i bilaga XIX enligt avtal som fullgjorts före den 15 maj 2022.”

d) Följande punkter ska införas:

”2b. Förbudet i punkt 1 ska inte vara tillämpligt på fullgörandet till och med den 8 januari 2023 av avtal som 
ingåtts med en juridisk person, en juridisk enhet eller ett juridiskt organ som avses i del B i bilaga XIX före den 
7 oktober 2022 eller av biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.

2c. Förbudet i punkt 1 ska inte vara tillämpligt på mottagande av betalningar som ska betalas av de juridiska 
personer, enheter eller organ som avses i del B i bilaga XIX enligt avtal som fullgjorts före den 8 januari 2023.”
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e) Följande punkt ska läggas till:

”4. Genom undantag från förfarandet i artikel 7.3 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 391/2009 (*) och i artikel 21.3 i Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/1629 (**) återkallas 
unionens erkännande av det ryska skeppsregistret enligt förordning (EG) nr 391/2009 och direktiv 
(EU) 2016/1629.”

_____________
(*) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 391/2009 av den 23 april 2009 om gemensamma regler 

och standarder för organisationer som utför inspektioner och utövar tillsyn av fartyg (EUT L 131 28.5.2009, 
s. 11).

(**) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/1629 av den 14 september 2016 om tekniska krav för 
fartyg i inlandssjöfart, om ändring av direktiv 2009/100/EG och om upphävande av direktiv 2006/87/EG 
(EUT L 252, 16.9.2016, s. 118).

10. Artikel 5b.2 ska ersättas med följande:

”2. Det ska vara förbjudet att tillhandahålla kryptoplånbokstjänster, kontotjänster för kryptotillgångar eller 
depåtjänster för kryptotillgångar till ryska medborgare eller fysiska personer som är bosatta i Ryssland eller juridiska 
personer, enheter eller organ som är etablerade i Ryssland.”

11. I artikel 5m ska punkt 4 ersättas med följande:

”4. Punkterna 1 och 2 ska inte tillämpas när förvaltaren eller förmånstagaren är medborgare i en medlemsstat, i ett 
land som är medlem i Europeiska ekonomiska samarbetsområdet eller i Schweiz, eller en fysisk person med tillfälligt 
eller permanent uppehållstillstånd i en medlemsstat, i ett land som är medlem i Europeiska ekonomiska 
samarbetsområdet eller i Schweiz.”

12. Artikel 5n ska ersättas med följande:

”Artikel 5n

1. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt tillhandahålla tjänster avseende redovisning, revision, inbegripet 
lagstadgad revision, bokföring eller skatterådgivning, eller företags- och organisationskonsulttjänster eller marknadsfö
ringstjänster till

a) Rysslands regering eller

b) juridiska personer, enheter eller organ som är etablerade i Ryssland.

2. Det ska vara förbjudet att tillhandahålla, direkt eller indirekt, arkitekt- och ingenjörstjänster, juridiska 
rådgivningstjänster och it-konsulttjänster till

a) Rysslands regering eller

b) juridiska personer, enheter eller organ som är etablerade i Ryssland.

3. Punkt 1 ska inte vara tillämplig vare sig på tillhandahållande av tjänster som är absolut nödvändiga för 
uppsägning senast den 5 juli 2022 av avtal som inte är förenliga med denna artikel och som ingåtts före den 4 juni 
2022, eller av biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.

4. Punkt 2 ska inte vara tillämplig på tillhandahållande av tjänster som är absolut nödvändiga för uppsägning senast 
den 8 januari 2023 av avtal som inte är förenliga med denna artikel och som ingåtts före den 7 oktober 2022 eller av 
biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.

5. Punkterna 1 och 2 ska inte vara tillämpliga på tillhandahållande av tjänster som är absolut nödvändiga för att 
utöva rätten till försvar i rättsliga förfaranden och rätten till ett effektivt rättsmedel.

6. Punkterna 1 och 2 ska inte vara tillämpliga på tillhandahållande av tjänster som är strikt nödvändiga för att 
säkerställa tillgång till rättsliga eller administrativa förfaranden eller skiljedomsförfaranden i en medlemsstat, eller för 
erkännande eller verkställighet av en dom eller en skiljedom som avkunnats i en medlemsstat, och under 
förutsättning att sådana transaktioner är förenliga med målen i denna förordning och rådets förordning (EU) nr 269/ 
2014 (*).
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7. Punkterna 1 och 2 ska inte vara tillämpliga på tillhandahållande av tjänster som är avsedda att användas 
uteslutande av juridiska personer, enheter eller organ som är etablerade i Ryssland och som ägs av, eller helt eller 
gemensamt kontrolleras av, en juridisk person, en juridisk enhet eller ett juridiskt organ som har inrättats eller bildats 
i enlighet med lagstiftningen i en medlemsstat, i ett land som är medlem i Europeiska ekonomiska samarbetsområdet, 
i Schweiz eller i ett partnerland som förtecknas i bilaga VIII.

8. Punkt 2 ska inte vara tillämplig på tillhandahållande av tjänster som är nödvändiga vid hot mot folkhälsan, 
brådskande förebyggande eller lindring av en händelse som sannolikt kommer att få allvarliga och betydande 
konsekvenser för människors hälsa och säkerhet eller för miljön, eller som svar på naturkatastrofer.

9. Punkt 2 ska inte vara tillämplig på tillhandahållande av tjänster som är nödvändiga för programvaruuppda
teringar, för icke-militär användning och för en icke-militär slutanvändare, som är tillåtet enligt artiklarna 2.3 d 
och 2a.3 d vad gäller de varor som förtecknas i bilaga VII.

10. Genom undantag från punkterna 1 och 2 får de behöriga myndigheterna tillåta de tjänster som anges i de 
punkterna, på villkor som de finner lämpliga, efter att ha fastställt att de är nödvändiga

a) av humanitära skäl, exempelvis för att leverera eller underlätta leverans av bistånd, inklusive medicinska 
förnödenheter, livsmedel eller transport av humanitär personal och därmed sammanhängande bistånd, eller för 
evakueringar,

b) för det civila samhällets verksamhet som direkt främjar demokrati, mänskliga rättigheter eller rättsstatsprincipen i 
Ryssland, eller

c) drift av unionens och medlemsstaternas eller partnerländernas diplomatiska och konsulära representationer i 
Ryssland, inbegripet delegationer, ambassader och beskickningar, eller internationella organisationer i Ryssland 
som åtnjuter immunitet i enlighet med internationell rätt.

11. Genom undantag från punkterna 1 och 2 får de behöriga myndigheterna tillåta de tjänster som anges i de 
punkterna, på villkor som de finner lämpliga, efter att ha fastställt att de är nödvändiga för

a) att säkerställa kritisk energiförsörjning inom unionen och inköp, import eller transport till unionen av titan, 
aluminium, koppar, nickel, palladium och järnmalm,

b) att säkerställa kontinuerlig drift av infrastruktur, hårdvara och programvara som är avgörande för människors hälsa 
och säkerhet eller för miljön,

c) inrättande, drift, underhåll, bränsleförsörjning och återbearbetning av bränsle och säkerhet för civil kärnteknisk 
kapacitet, och fortsatt utformning, uppförande och idrifttagning som krävs för att färdigställa civila kärntekniska 
anläggningar, leverans av prekursorer för produktion av medicinska radioisotoper och liknande medicinska 
tillämpningar, eller kritisk teknik för övervakning av strålning i miljön samt för civilt kärntekniskt samarbete, 
särskilt inom forskning och utveckling, eller

d) att teleoperatörer i unionen ska kunna tillhandahålla elektroniska kommunikationstjänster som krävs för driften av, 
underhållet av och säkerheten, inbegripet cybersäkerheten, för sådana elektroniska kommunikationstjänster, i 
Ryssland, i Ukraina, i unionen, mellan Ryssland och unionen samt mellan Ukraina och unionen, och för 
datacentraltjänster i unionen.

12. Den berörda medlemsstaten ska underrätta övriga medlemsstater och kommissionen om varje tillstånd som 
beviljats enligt punkterna 10 och 11, inom två veckor från beviljandet.

_____________
(*) Rådets förordning (EU) nr 269/2014 av den 17 mars 2014 om restriktiva åtgärder med avseende på åtgärder som 

undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende (EUT L 78 17.3.2014, s. 6).”

13. Följande artikel ska införas:

”Artikel 7a

Kommissionen ska ändra

a) bilaga XXVIII i enlighet med rådets beslut om ändring av beslut 2014/512/Gusp för att uppdatera de priser som 
överenskommits av pristakskoalitionen (Price Cap Coalition), och
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b) bilaga XXIX, i enlighet med rådets beslut om ändring av beslut 2014/512/Gusp för att uppdatera förteckningen 
över undantagna energiprojekt på grundval av objektiva kriterier för stödberättigande som godkänts av 
pristakskoalitionen.”

14. Bilaga VII ska ändras i enlighet med bilaga I till denna förordning.

15. Bilaga VIII ska ändras i enlighet med bilaga II till denna förordning.

16. Bilaga XI ska ändras i enlighet med bilaga III till denna förordning.

17. Bilaga XVII ska ändras i enlighet med bilaga IV till denna förordning.

18. Bilaga XIX ska ändras i enlighet med bilaga V till denna förordning.

19. Bilaga XXI ska ändras i enlighet med bilaga VI till denna förordning.

20. Bilaga XXIII ska ändras i enlighet med bilaga VII till denna förordning.

21. Bilaga XXVIII ska ändras i enlighet med bilaga VIII till denna förordning.

22. Bilaga XXIX ska ändras i enlighet med bilaga IX till denna förordning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 6 oktober 2022.

På rådets vägnar
M. BEK

Ordförande
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BILAGA I 

Bilaga VII till förordning (EU) nr 833/2014 ska ändras på följande sätt:

1. Efter titeln ”Förteckning över varor och teknik som avses i artiklarna 2a.1 och 2b.1” ska följande rubrik läggas till:

”Del A”

2. I ”Kategori VIII – Diverse varor” ska följande punkter införas:

”X.A.VIII.020 Vapen och utrustning för kravallhantering eller självförsvar enligt följande:

a. Bärbara vapen för elektrisk urladdning som kan rikta en elchock mot en enda person åt gången, 
inklusive men inte begränsat till elektriska batonger, elektriska sköldar, elchockspistoler och 
elpilsgevär.

b. Satser som innehåller alla väsentliga komponenter för sammansättning av bärbara vapen för elektrisk 
urladdning som omfattas av punkt X.A.VIII.020.a.

Anmärkning: Följande varor anses vara väsentliga komponenter:

1. Den enhet som producerar en elchock.

2. Kontakten, även om den ingår i en fjärrkontroll.

3. Elektroderna eller, i tillämpliga fall, de ledningar genom vilka elchocken utdelas.

c. Fasta eller monterbara vapen för elektrisk urladdning som täcker ett större område och kan rikta 
elchocker mot flera personer.

X.A.VIII.021 Vapen och utrustning för spridning av oskadliggörande eller irriterande ämnen vid upploppskontroll 
eller självförsvar samt vissa besläktade ämnen enligt följande:

a. Bärbara vapen och utrustning som antingen utdelar en dos av ett oskadliggörande eller irriterande 
kemiskt ämne riktat mot en enskild person eller sprider en dos av ett sådant ämne som påverkar ett 
begränsat område, t.ex. i form av en dimma eller ett moln.

Anmärkning 1: Denna punkt omfattar inte utrustning som omfattas av punkt ML 7 e i Europeiska unionens 
gemensamma militära förteckning.

Anmärkning 2: Denna punkt omfattar inte individuell bärbar utrustning, även om den innehåller ett kemiskt 
ämne, när den medföljer den person som ska använda den för sitt eget personliga skydd.

Anmärkning 3: Utöver relevanta kemiska ämnen, t.ex. agens för upploppskontroll eller syntetisk pepparspray 
(PAVA), ska de varor som omfattas av punkterna X.A.VIII.021.c och X.A.VIII.021.d anses vara 
oskadliggörande eller irriterande kemiska ämnen.

b. N-vanillinylpelargonamid (PAVA) (CAS 2444-46-4)

c. Oljeharts av spansk peppar (OC) (CAS 8023-77-6).

d. Blandningar som innehåller minst 0,3 viktprocent PAVA eller OC och ett lösningsmedel (t.ex. etanol, 
1-propanol eller hexan) och som i sig själva skulle kunna användas som oskadliggörande eller 
irriterande agens, särskilt i aerosoler och i vätskeform, eller som skulle kunna användas för 
tillverkning av oskadliggörande eller irriterande agens.

Anmärkning 1: Denna punkt omfattar inte såser och preparat för tillredning av såser, soppor och preparat för 
tillredning av soppor, samt blandningar för smaksättning och kryddning, förutsatt att PAVA eller OC inte är 
det enda ingående smakämnet.

Anmärkning 2: Denna punkt omfattar inte läkemedel för vilka ett godkännande för försäljning har beviljats i 
enlighet med unionsrätten.
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e. Fast utrustning för spridning av oskadliggörande eller irriterande kemiska ämnen, som kan fästas på 
en vägg eller i ett tak inuti en byggnad, som omfattar en behållare med irriterande eller 
oskadliggörande kemiska agens och som aktiveras med hjälp av fjärrkontroll.

Anmärkning: Utöver relevanta kemiska ämnen, t.ex. agens för upploppskontroll eller syntetisk pepparspray 
(PAVA), ska de varor som omfattas av punkterna X.A.VIII.021.c och X.A.VIII.021.d anses vara 
oskadliggörande eller irriterande kemiska ämnen.

f. Fast eller monterbar utrustning för spridning av oskadliggörande eller irriterande kemiska agens som 
täcker ett större område och inte är avsedd att fästas på en vägg eller i ett tak inuti en byggnad.

Anmärkning 1: Denna punkt omfattar inte utrustning som omfattas av punkt ML 7 e i Europeiska unionens 
gemensamma militära förteckning.

Anmärkning 2: Utöver relevanta kemiska ämnen, t.ex. agens för upploppskontroll eller syntetisk pepparspray 
(PAVA), ska de varor som omfattas av punkterna X.A.VIII.021.c och X.A.VIII.021.d anses vara 
oskadliggörande eller irriterande kemiska ämnen.

X.A.VIII.022 Produkter som kan användas för avrättning av människor genom dödlig injektion:

a. Kort- och medellångverkande barbituratbaserade anestetika inklusive, men inte begränsat till:

1. Amobarbital (CAS 57-43-2)

2. Natriumsalt av amobarbital (CAS 64-43-7)

3. Pentobarbital (CAS 76-74-4)

4. Natriumsalt av pentobarbital (CAS 57-33-0)

5. Sekobarbital (CAS 76-73-3)

6. Natriumsalt av sekobarbital (CAS 309-43-3)

7. Tiopental (CAS 76-75-5)

8. Natriumsalt av tiopental (CAS 71-73-8), också känt som tiopentalnatrium

b. Produkter som innehåller något av de anestetika som förtecknas under punkt X.A.VIII.022.a.”

3. I ”Kategori IX – Särskilda material och därtill hörande utrustning”, avsnitt ”X.C.IX.001 Isolerade kemiskt definierade 
föreningar enligt anmärkning 1 till kapitlen 28 och 29 i Kombinerade nomenklaturen”, led b ”med en koncentration på 
minst 90 viktprocent, enligt följande:” ska följande punkter läggas till:

”39. kvicksilver (CAS 7439-97-6),

40. bariumklorid (CAS 10361-37-2),

41. svavelsyra (CAS 7664-93-9),

42. 3,3-dimetyl-1-buten (CAS 558-37-2),

43. 2,2-dimetylpropanal (CAS 630-19-3),

44. 2,2-dimetylpropylklorid (CAS 753-89-9),

45. 2-metylbuten (CAS 26760-64-5),

46. 2-klor-3-metylbutan (CAS 631-65-2),

47. 2,3-dimetyl-2,3-butandiol (CAS 76-09-5),

48. 2-metyl-2-buten (CAS 513-35-9),

49. butyllitium (CAS 109-72-8),

50. metylmagnesiumbromid (CAS 75-16-1),

51. formaldehyd (CAS 50-00-0),

52. dietanolamin (CAS 111-42-2),
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53. dimetylkarbonat (CAS 616-38-6),

54. metyldietanolamin (CAS 54060-15-0),

55. dietylaminhydroklorid (CAS 660-68-4),

56. diisopropylamin (CAS 819-79-4),

57. 3-kinuklidinonhydroklorid (CAS 1193-65-3),

58. 3-kinuklidinolhydroklorid (CAS 6238-13-7),

59. (R)-3-kinuklidinolhydroklorid (CAS 42437-96-7),

60. N,N-dietylaminetanolhydroklorid (CAS 14426-20-1).”

4. Följande del ska läggas till:

”Del B

”1. Halvledarkomponenter

KN-nummer Beskrivning

8541 10 Dioder, andra än ljuskänsliga dioder och lysdioder (LED)

8541 21 Transistorer, andra än ljuskänsliga transistorer, med en effektförlust av mindre än 1W

8541 29 Andra transistorer, andra än ljuskänsliga transistorer

8541 49 Ljuskänsliga halvledarkomponenter eller halvledarelement (exkl. fotovoltaiska generatorer 
och celler)

8541 51 Andra halvledarkomponenter: halvledarbaserade omvandlare

8541 59 Andra halvledarkomponenter

8541 90 Halvledarkomponenter: delar

2. Elektroniska integrerade kretsar

KN-nummer Beskrivning

8542 31 Processorer och styrenheter, även kombinerade med minnen, omformare, logikkretsar, 
förstärkare, ur- och tidsinställningskretsar eller andra kretsar

8542 32 Minnen

8542 33 Förstärkare

8542 39 Andra elektroniska integrerade kretsar

8542 90 Elektroniska integrerade kretsar: Delar

3. Stillbildskameror

KN-nummer Beskrivning

9006 30 Stillbildskameror, speciellt konstruerade för undervattensbruk, för flygfotografering eller för 
medicinsk eller kirurgisk undersökning av inre organ; stillbildskameror för 
jämförelsefotografering inom rättsmedicin eller kriminalteknik”.
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BILAGA II 

I bilaga VIII till förordning (EU) nr 833/2014 ska titeln ersättas med följande:

”Förteckning över partnerländer som avses i artiklarna 2.4, 2a.4, 2d.4, 3h.3, 3k.4 och 5n.7”.
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BILAGA III 

Bilaga XI till förordning (EU) nr 833/2014 ska ersättas med följande:

”BILAGA XI

Förteckning över varor och teknik som avses i artikel 3c.1 

Del A

KN-nummer Beskrivning

88 Luftfartyg och rymdfarkoster samt delar till sådana

Del B

KN-nummer Beskrivning

ex 2710 19 83 Hydrauloljor för användning i fordon enligt kapitel 88

2710 19 99 Andra smörjoljor och andra oljor för användning inom luftfarten

4011 30 00 Nya däck, andra än massivdäck, av gummi, av sådana slag som används på luftfartyg

ex 6813 20 00 Bromsskivor och bromsklossar avsedda att användas på luftfartyg

6813 81 00 Bromsbelägg och bromsklossar

8517 71 00 Antenner och antennreflektorer av alla slag; delar lämpliga att användas till dessa

8517 79 00 Andra delar till antenner

9024 10 00 Maskiner och apparater för provning av hårdhet, hållfasthet, sammanpressbarhet, elasticitet eller 
andra mekaniska egenskaper hos material: Maskiner och apparater för provning av metaller

9026 00 00 Instrument och apparater för mätning eller kontroll av gasers eller vätskors strömning, nivå, tryck 
e.d. (t.ex. genomströmningsmätare, nivåmätare, manometrar och värmeförbrukningsmätare), med 
undantag av instrument och apparater enligt nr 9014, 9015, 9028 eller 9032”

.
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BILAGA IV 

Bilaga XVII till förordning (EU) nr 833/2014 ska ersättas med följande:

”BILAGA XVII

Förteckning över järn- och stålprodukter som avses i artikel 3g 

Del A

KN-/Taric-nummer Varans namn

7208 10 00 Varmvalsade plåtar och band, olegerade och andra legerade

7208 25 00 Varmvalsade plåtar och band, olegerade och andra legerade

7208 26 00 Varmvalsade plåtar och band, olegerade och andra legerade

7208 27 00 Varmvalsade plåtar och band, olegerade och andra legerade

7208 36 00 Varmvalsade plåtar och band, olegerade och andra legerade

7208 37 00 Varmvalsade plåtar och band, olegerade och andra legerade

7208 38 00 Varmvalsade plåtar och band, olegerade och andra legerade

7208 39 00 Varmvalsade plåtar och band, olegerade och andra legerade

7208 40 00 Varmvalsade plåtar och band, olegerade och andra legerade

7208 52 99 Varmvalsade plåtar och band, olegerade och andra legerade

7208 53 90 Varmvalsade plåtar och band, olegerade och andra legerade

7208 54 00 Varmvalsade plåtar och band, olegerade och andra legerade

7211 14 00 Varmvalsade plåtar och band, olegerade och andra legerade

7211 19 00 Varmvalsade plåtar och band, olegerade och andra legerade

7212 60 00 Varmvalsade plåtar och band, olegerade och andra legerade

7225 19 10 Varmvalsade plåtar och band, olegerade och andra legerade

7225 30 10 Varmvalsade plåtar och band, olegerade och andra legerade

7225 30 30 Varmvalsade plåtar och band, olegerade och andra legerade

7225 30 90 Varmvalsade plåtar och band, olegerade och andra legerade

7225 40 15 Varmvalsade plåtar och band, olegerade och andra legerade

7225 40 90 Varmvalsade plåtar och band, olegerade och andra legerade

7226 19 10 Varmvalsade plåtar och band, olegerade och andra legerade

7226 91 20 Varmvalsade plåtar och band, olegerade och andra legerade

7226 91 91 Varmvalsade plåtar och band, olegerade och andra legerade

7226 91 99 Varmvalsade plåtar och band, olegerade och andra legerade

7209 15 00 Kallvalsad plåt, olegerad och annan legerad

7209 16 90 Kallvalsad plåt, olegerad och annan legerad

7209 17 90 Kallvalsad plåt, olegerad och annan legerad

7209 18 91 Kallvalsad plåt, olegerad och annan legerad

7209 25 00 Kallvalsad plåt, olegerad och annan legerad

7209 26 90 Kallvalsad plåt, olegerad och annan legerad

7209 27 90 Kallvalsad plåt, olegerad och annan legerad
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KN-/Taric-nummer Varans namn

7209 28 90 Kallvalsad plåt, olegerad och annan legerad

7209 90 20 Kallvalsad plåt, olegerad och annan legerad

7209 90 80 Kallvalsad plåt, olegerad och annan legerad

7211 23 20 Kallvalsad plåt, olegerad och annan legerad

7211 23 30 Kallvalsad plåt, olegerad och annan legerad

7211 23 80 Kallvalsad plåt, olegerad och annan legerad

7211 29 00 Kallvalsad plåt, olegerad och annan legerad

7211 90 20 Kallvalsad plåt, olegerad och annan legerad

7211 90 80 Kallvalsad plåt, olegerad och annan legerad

7225 50 20 Kallvalsad plåt, olegerad och annan legerad

7225 50 80 Kallvalsad plåt, olegerad och annan legerad

7226 20 00 Kallvalsad plåt, olegerad och annan legerad

7226 92 00 Kallvalsad plåt, olegerad och annan legerad

7209 16 10 Elektroplåt (annan än kornorienterad elektroplåt)

7209 17 10 Elektroplåt (annan än kornorienterad elektroplåt)

7209 18 10 Elektroplåt (annan än kornorienterad elektroplåt)

7209 26 10 Elektroplåt (annan än kornorienterad elektroplåt)

7209 27 10 Elektroplåt (annan än kornorienterad elektroplåt)

7209 28 10 Elektroplåt (annan än kornorienterad elektroplåt)

7225 19 90 Elektroplåt (annan än kornorienterad elektroplåt)

7226 19 80 Elektroplåt (annan än kornorienterad elektroplåt)

7210 41 00 20 Plåt överdragen med metall

7210 41 00 30 Plåt överdragen med metall

7210 49 00 20 Plåt överdragen med metall

7210 49 00 30 Plåt överdragen med metall

7210 61 00 20 Plåt överdragen med metall

7210 61 00 30 Plåt överdragen med metall

7210 69 00 20 Plåt överdragen med metall

7210 69 00 30 Plåt överdragen med metall

7212 30 00 20 Plåt överdragen med metall

7212 30 00 30 Plåt överdragen med metall

7212 50 61 20 Plåt överdragen med metall

7212 50 61 30 Plåt överdragen med metall

7212 50 69 20 Plåt överdragen med metall

7212 50 69 30 Plåt överdragen med metall

7225 92 00 20 Plåt överdragen med metall

7225 92 00 30 Plåt överdragen med metall

7225 99 00 11 Plåt överdragen med metall
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KN-/Taric-nummer Varans namn

7225 99 00 22 Plåt överdragen med metall

7225 99 00 23 Plåt överdragen med metall

7225 99 00 41 Plåt överdragen med metall

7225 99 00 45 Plåt överdragen med metall

7225 99 00 91 Plåt överdragen med metall

7225 99 00 92 Plåt överdragen med metall

7225 99 00 93 Plåt överdragen med metall

7226 99 30 10 Plåt överdragen med metall

7226 99 30 30 Plåt överdragen med metall

7226 99 70 11 Plåt överdragen med metall

7226 99 70 13 Plåt överdragen med metall

7226 99 70 91 Plåt överdragen med metall

7226 99 70 93 Plåt överdragen med metall

7226 99 70 94 Plåt överdragen med metall

7210 20 00 Plåt överdragen med metall

7210 30 00 Plåt överdragen med metall

7210 90 80 Plåt överdragen med metall

7212 20 00 Plåt överdragen med metall

7212 50 20 Plåt överdragen med metall

7212 50 30 Plåt överdragen med metall

7212 50 40 Plåt överdragen med metall

7212 50 90 Plåt överdragen med metall

7225 91 00 Plåt överdragen med metall

7226 99 10 Plåt överdragen med metall

7210 41 00 80 Plåt överdragen med metall

7210 49 00 80 Plåt överdragen med metall

7210 61 00 80 Plåt överdragen med metall

7210 69 00 80 Plåt överdragen med metall

7212 30 00 80 Plåt överdragen med metall

7212 50 61 80 Plåt överdragen med metall

7212 50 69 80 Plåt överdragen med metall

7225 92 00 80 Plåt överdragen med metall

7225 99 00 25 Plåt överdragen med metall

7225 99 00 95 Plåt överdragen med metall

7226 99 30 90 Plåt överdragen med metall

7226 99 70 19 Plåt överdragen med metall

7226 99 70 96 Plåt överdragen med metall

7210 70 80 Plåt överdragen med organiskt material
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KN-/Taric-nummer Varans namn

7212 40 80 Plåt överdragen med organiskt material

7209 18 99 Bleckprodukter

7210 11 00 Bleckprodukter

7210 12 20 Bleckprodukter

7210 12 80 Bleckprodukter

7210 50 00 Bleckprodukter

7210 70 10 Bleckprodukter

7210 90 40 Bleckprodukter

7212 10 10 Bleckprodukter

7212 10 90 Bleckprodukter

7212 40 20 Bleckprodukter

7208 51 20 Kvartoplåt, olegerad och annan legerad

7208 51 91 Kvartoplåt, olegerad och annan legerad

7208 51 98 Kvartoplåt, olegerad och annan legerad

7208 52 91 Kvartoplåt, olegerad och annan legerad

7208 90 20 Kvartoplåt, olegerad och annan legerad

7208 90 80 Kvartoplåt, olegerad och annan legerad

7210 90 30 Kvartoplåt, olegerad och annan legerad

7225 40 12 Kvartoplåt, olegerad och annan legerad

7225 40 40 Kvartoplåt, olegerad och annan legerad

7225 40 60 Kvartoplåt, olegerad och annan legerad

7219 11 00 Varmvalsade plåtar och band, rostfria

7219 12 10 Varmvalsade plåtar och band, rostfria

7219 12 90 Varmvalsade plåtar och band, rostfria

7219 13 10 Varmvalsade plåtar och band, rostfria

7219 13 90 Varmvalsade plåtar och band, rostfria

7219 14 10 Varmvalsade plåtar och band, rostfria

7219 14 90 Varmvalsade plåtar och band, rostfria

7219 22 10 Varmvalsade plåtar och band, rostfria

7219 22 90 Varmvalsade plåtar och band, rostfria

7219 23 00 Varmvalsade plåtar och band, rostfria

7219 24 00 Varmvalsade plåtar och band, rostfria

7220 11 00 Varmvalsade plåtar och band, rostfria

7220 12 00 Varmvalsade plåtar och band, rostfria

7219 31 00 Kallvalsade plåtar och band, rostfria

7219 32 10 Kallvalsade plåtar och band, rostfria

7219 32 90 Kallvalsade plåtar och band, rostfria

7219 33 10 Kallvalsade plåtar och band, rostfria
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7219 33 90 Kallvalsade plåtar och band, rostfria

7219 34 10 Kallvalsade plåtar och band, rostfria

7219 34 90 Kallvalsade plåtar och band, rostfria

7219 35 10 Kallvalsade plåtar och band, rostfria

7219 35 90 Kallvalsade plåtar och band, rostfria

7219 90 20 Kallvalsade plåtar och band, rostfria

7219 90 80 Kallvalsade plåtar och band, rostfria

7220 20 21 Kallvalsade plåtar och band, rostfria

7220 20 29 Kallvalsade plåtar och band, rostfria

7220 20 41 Kallvalsade plåtar och band, rostfria

7220 20 49 Kallvalsade plåtar och band, rostfria

7220 20 81 Kallvalsade plåtar och band, rostfria

7220 20 89 Kallvalsade plåtar och band, rostfria

7220 90 20 Kallvalsade plåtar och band, rostfria

7220 90 80 Kallvalsade plåtar och band, rostfria

7219 21 10 Varmvalsad kvartoplåt, rostfri

7219 21 90 Varmvalsad kvartoplåt, rostfri

7214 30 00 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7214 91 10 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7214 91 90 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7214 99 31 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7214 99 39 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7214 99 50 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7214 99 71 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7214 99 79 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7214 99 95 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7215 90 00 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7216 10 00 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7216 21 00 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7216 22 00 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7216 40 10 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7216 40 90 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7216 50 10 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7216 50 91 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7216 50 99 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7216 99 00 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7228 10 20 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7228 20 10 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade
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7228 20 91 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7228 30 20 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7228 30 41 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7228 30 49 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7228 30 61 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7228 30 69 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7228 30 70 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7228 30 89 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7228 60 20 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7228 60 80 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7228 70 10 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7228 70 90 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7228 80 00 Stänger och lätta profiler, olegerade och andra legerade

7214 20 00 Armeringsjärn

7214 99 10 Armeringsjärn

7222 11 11 Stänger och lätta profiler, rostfria

7222 11 19 Stänger och lätta profiler, rostfria

7222 11 81 Stänger och lätta profiler, rostfria

7222 11 89 Stänger och lätta profiler, rostfria

7222 19 10 Stänger och lätta profiler, rostfria

7222 19 90 Stänger och lätta profiler, rostfria

7222 20 11 Stänger och lätta profiler, rostfria

7222 20 19 Stänger och lätta profiler, rostfria

7222 20 21 Stänger och lätta profiler, rostfria

7222 20 29 Stänger och lätta profiler, rostfria

7222 20 31 Stänger och lätta profiler, rostfria

7222 20 39 Stänger och lätta profiler, rostfria

7222 20 81 Stänger och lätta profiler, rostfria

7222 20 89 Stänger och lätta profiler, rostfria

7222 30 51 Stänger och lätta profiler, rostfria

7222 30 91 Stänger och lätta profiler, rostfria

7222 30 97 Stänger och lätta profiler, rostfria

7222 40 10 Stänger och lätta profiler, rostfria

7222 40 50 Stänger och lätta profiler, rostfria

7222 40 90 Stänger och lätta profiler, rostfria

7221 00 10 Valstråd, rostfri

7221 00 90 Valstråd, rostfri

7213 10 00 Valstråd, olegerad och annan legerad
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7213 20 00 Valstråd, olegerad och annan legerad

7213 91 10 Valstråd, olegerad och annan legerad

7213 91 20 Valstråd, olegerad och annan legerad

7213 91 41 Valstråd, olegerad och annan legerad

7213 91 49 Valstråd, olegerad och annan legerad

7213 91 70 Valstråd, olegerad och annan legerad

7213 91 90 Valstråd, olegerad och annan legerad

7213 99 10 Valstråd, olegerad och annan legerad

7213 99 90 Valstråd, olegerad och annan legerad

7227 10 00 Valstråd, olegerad och annan legerad

7227 20 00 Valstråd, olegerad och annan legerad

7227 90 10 Valstråd, olegerad och annan legerad

7227 90 50 Valstråd, olegerad och annan legerad

7227 90 95 Valstråd, olegerad och annan legerad

7216 31 10 Profiler av järn eller olegerat stål

7216 31 90 Profiler av järn eller olegerat stål

7216 32 11 Profiler av järn eller olegerat stål

7216 32 19 Profiler av järn eller olegerat stål

7216 32 91 Profiler av järn eller olegerat stål

7216 32 99 Profiler av järn eller olegerat stål

7216 33 10 Profiler av järn eller olegerat stål

7216 33 90 Profiler av järn eller olegerat stål

7301 10 00 Spont

7302 10 22 Järnvägsmateriel

7302 10 28 Järnvägsmateriel

7302 10 40 Järnvägsmateriel

7302 10 50 Järnvägsmateriel

7302 40 00 Järnvägsmateriel

7306 30 41 Andra rör

7306 30 49 Andra rör

7306 30 72 Andra rör

7306 30 77 Andra rör

7306 61 10 Ihåliga profiler

7306 61 92 Ihåliga profiler

7306 61 99 Ihåliga profiler

7304 11 00 Rör, sömlösa och rostfria

7304 22 00 Rör, sömlösa och rostfria

7304 24 00 Rör, sömlösa och rostfria
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7304 41 00 Rör, sömlösa och rostfria

7304 49 83 Rör, sömlösa och rostfria

7304 49 85 Rör, sömlösa och rostfria

7304 49 89 Rör, sömlösa och rostfria

7304 19 10 Andra sömlösa rör

7304 19 30 Andra sömlösa rör

7304 19 90 Andra sömlösa rör

7304 23 00 Andra sömlösa rör

7304 29 10 Andra sömlösa rör

7304 29 30 Andra sömlösa rör

7304 29 90 Andra sömlösa rör

7304 31 20 Andra sömlösa rör

7304 31 80 Andra sömlösa rör

7304 39 30 Andra sömlösa rör

7304 39 50 Andra sömlösa rör

7304 39 82 Andra sömlösa rör

7304 39 83 Andra sömlösa rör

7304 39 88 Andra sömlösa rör

7304 51 81 Andra sömlösa rör

7304 51 89 Andra sömlösa rör

7304 59 82 Andra sömlösa rör

7304 59 83 Andra sömlösa rör

7304 59 89 Andra sömlösa rör

7304 90 00 Andra sömlösa rör

7305 11 00 Stora svetsade rör

7305 12 00 Stora svetsade rör

7305 19 00 Stora svetsade rör

7305 20 00 Stora svetsade rör

7305 31 00 Stora svetsade rör

7305 39 00 Stora svetsade rör

7305 90 00 Stora svetsade rör

7306 11 00 Andra svetsade rör

7306 19 00 Andra svetsade rör

7306 21 00 Andra svetsade rör

7306 29 00 Andra svetsade rör

7306 30 12 Andra svetsade rör

7306 30 18 Andra svetsade rör

7306 30 80 Andra svetsade rör
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7306 40 20 Andra svetsade rör

7306 40 80 Andra svetsade rör

7306 50 21 Andra svetsade rör

7306 50 29 Andra svetsade rör

7306 50 80 Andra svetsade rör

7306 69 10 Andra svetsade rör

7306 69 90 Andra svetsade rör

7306 90 00 Andra svetsade rör

7215 10 00 Olegerade och andra legerade stänger, färdigbehandlade i kallt tillstånd

7215 50 11 Olegerade och andra legerade stänger, färdigbehandlade i kallt tillstånd

7215 50 19 Olegerade och andra legerade stänger, färdigbehandlade i kallt tillstånd

7215 50 80 Olegerade och andra legerade stänger, färdigbehandlade i kallt tillstånd

7228 10 90 Olegerade och andra legerade stänger, färdigbehandlade i kallt tillstånd

7228 20 99 Olegerade och andra legerade stänger, färdigbehandlade i kallt tillstånd

7228 50 20 Olegerade och andra legerade stänger, färdigbehandlade i kallt tillstånd

7228 50 40 Olegerade och andra legerade stänger, färdigbehandlade i kallt tillstånd

7228 50 61 Olegerade och andra legerade stänger, färdigbehandlade i kallt tillstånd

7228 50 69 Olegerade och andra legerade stänger, färdigbehandlade i kallt tillstånd

7228 50 80 Olegerade och andra legerade stänger, färdigbehandlade i kallt tillstånd

7217 10 10 Olegerad tråd

7217 10 31 Olegerad tråd

7217 10 39 Olegerad tråd

7217 10 50 Olegerad tråd

7217 10 90 Olegerad tråd

7217 20 10 Olegerad tråd

7217 20 30 Olegerad tråd

7217 20 50 Olegerad tråd

7217 20 90 Olegerad tråd

7217 30 41 Olegerad tråd

7217 30 49 Olegerad tråd

7217 30 50 Olegerad tråd

7217 30 90 Olegerad tråd

7217 90 20 Olegerad tråd

7217 90 50 Olegerad tråd

7217 90 90 Olegerad tråd
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KN-/Taric-nummer Varans namn

7206 Järn och olegerat stål i form av göt eller i andra obearbetade former (exkl. omsmältningsgöt av 
skrot och avfall av järn eller stål, varmvalsade eller stränggjutna samt järn enligt nr 7203)

7207 Halvfärdiga produkter av järn eller olegerat stål

7208 Valsade platta produkter av järn eller olegerat stål, med en bredd av minst 600 mm, varmvalsade 
och varken pläterade, på annat sätt metallöverdragna eller försedda med annat överdrag

7209 Valsade platta produkter av järn eller olegerat stål, med en bredd av minst 600 mm, kallvalsade och 
varken pläterade, på annat sätt metallöverdragna eller försedda med annat överdrag

7210 Valsade platta produkter av järn eller olegerat stål, med en bredd av minst 600 mm, kallvalsade och 
varken pläterade, på annat sätt med metall överdragna eller försedda med annat överdrag

7211 Valsade platta produkter av järn eller olegerat stål, med en bredd av < 600 mm, varm- eller 
kallvalsade och varken pläterade, på annat sätt metallöverdragna eller försedda med annat överdrag

7212 Valsade platta produkter av järn eller olegerat stål, med en bredd av mindre än 600 mm, 
varmvalsade eller kallvalsade ”inte vidare bearbetade”, pläterade, på annat sätt med metall 
överdragna eller försedda med annat överdrag

7213 Stång av järn eller olegerat stål, varmvalsad, i oregelbundet upprullade ringar

7214 Stång av järn eller olegerat stål, smidd, varmvalsad, varmdragen eller varmsträngpressad, även 
vriden efter valsningen men inte vidarebearbetad (exkl. i oregelbundet upprullade ringar)

7215 Stång av järn eller olegerat stål, färdigbehandlad i kallt tillstånd, men även varmvalsad, varmdragen 
eller varmsträngpressad och pläterad men inte vidare bearbetad, inte nämnda någon annanstans

7216 Profiler av järn eller olegerat stål, inte nämnda någon annanstans

7217 Tråd av järn eller olegerat stål, i ringar eller rullar (utom stång)

7218 Rostfritt stål i form av göt eller i andra obearbetade former (utom omsmältningsgöt och 
stränggjutna produkter) halvfärdiga produkter av rostfritt stål

7219 Valsade platta produkter av rostfritt stål, med en bredd av >= 600 mm, varm- eller kallvalsade

7220 Valsade platta produkter av rostfritt stål, med en bredd av < 600 mm, varm- eller kallvalsade

7221 Stänger av rostfritt stål, varmvalsade, i oregelbundet upprullade ringar

7222 Annan stång av rostfritt stål; profiler av rostfritt stål

7223 Tråd av rostfritt stål, i ringar eller rullar (utom stång)

7224 Stål, annat än rostfritt stål, legerat i form av göt eller i andra obearbetade former, halvfärdiga 
produkter av annat legerat stål än rostfritt stål (exkl. avfall och skrot i form av göt, och stränggjutna 
produkter)

7225 Valsade platta produkter av annat legerat stål än rostfritt stål, med en bredd av >= 600 mm, varm- 
eller kallvalsade

7226 Valsade platta produkter av annat legerat stål än rostfritt stål, med en bredd av < 600 mm, varm- 
eller kallvalsade

7227 Stänger av legerat stål (annat än rostfritt), varmvalsade, i oregelbundet upprullade ringar

7228 Annan stång av legerat stål (annat än rostfritt), profiler av legerat stål (annat än rostfritt) Borrstål, 
ihåligt av legerat eller olegerat stål
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7229 Tråd av legerat stål (annat än rostfritt), i ringar eller rullar (utom stång)

7301 Spont av järn eller stål, även med borrade eller stansade hål eller tillverkad genom sammanfogning; 
profiler framställda genom svetsning, av järn eller stål

7302 Följande banbyggnadsmateriel av järn eller stål för järnvägar eller spårvägar: räler, moträler och 
kuggskenor, växeltungor, spårkorsningar, växelstag och andra delar till spårväxlar, sliprar, 
rälskarvjärn, rälstolar, rälstolskilar, underläggsplattor, klämplattor, spårhållare, spårplattor och 
annan speciell materiel för sammanbindning eller fästande av räler

7303 Rör och ihåliga profiler, av gjutjärn

7304 Rör och ihåliga profiler, sömlösa, av järn eller stål (exkl. av gjutjärn)

7305 Rör med runt tvärsnitt, med en ytterdiameter av > 406,4 mm, av valsade platta produkter järn eller 
stål, t ex svetsade, nitade eller på liknande sätt förslutna

7306 Rör och ihåliga profiler, av järn eller stål, t.ex. hopböjda utan fogning, svetsade eller nitade (exkl. 
sömlösa rör samt rör med runt inre och yttre tvärsnitt och med en ytterdiameter av > 406,4 mm)

7307 Rördelar, t.ex. kopplingar, knärör och muffar, av järn eller stål

7308 konstruktioner och delar av konstruktioner ”t.ex. broar och brosektioner, slussportar, torn, 
fackverksmaster, tak, fackverk till tak, dörrar och fönster, dörr- och fönsterkarmar, dörrtrösklar, 
fönsterluckor, räcken och pelare”, av järn eller stål; plåt, stång, profiler, rör o.d., bearbetade för 
användning i konstruktioner, av järn eller stål (exkl. monterade eller monteringsfärdiga byggnader 
enligt nr 9406)

7309 Cisterner, tankar, kar och liknande behållare av järn eller stål, för alla slags ämnen (andra än 
komprimerad eller till vätska förtätad gas), med en rymd av > 300 l, även med inre beklädnad eller 
värmeisolerande men inte försedda med maskinell utrustning eller utrustning för uppvärmning 
eller avkylning (utom godsbehållare som är speciellt konstruerade eller utrustade för befordran 
med ett eller flera transportmedel)

7310 Tankar, fat, burkar, flaskor, askar o.d. behållare för alla slags ämnen, av järn eller stål, med en rymd 
av <= 300 l, även med inre beklädnad eller värmeisolerade (exkl. tillkomprimerad eller till vätska 
förtätad gas samt försedda med maskinell utrustning eller utrustning för uppvärmning eller 
avkylning)

7311 Behållare för komprimerad eller till vätska förtätad gas, av järn eller stål (exkl. behållare som är 
speciellt konstruerade och utrustade för befordran med ett eller flera transportmedel)

7312 Tvinnad tråd, linor, kablar, flätade band, sling o.d., av järn eller stål (exkl. med elektrisk isolering 
samt taggtråd och löst tvinnad dubbelstämpeltråd utan taggar)

7313 Taggtråd av järn eller stål; vridet band eller vriden enkel flat tråd, med eller utan taggar, samt löst 
tvinnad dubbel tråd, av sådana slag som används till stängsel, av järn eller stål

7314 Duk, även ändlösa band, galler och nät, inkl. stängselnät, av järn- eller ståltråd; klippnät av järn eller 
stål (exkl. vävnader av metalltråd av sådana slag som används i kläder, som inredningsvävnader o. 
d.)

7315 Kättingar och kedjor samt delar till dessa varor, av järn eller stål (exkl. urkedjor o.d., kedjor försedda 
med skärtänder etc. och som används i kedjesågar eller skärverktyg, kedjor med skopor, 
transportkedjor med krokar samt klämkedjor tilltextilmaskiner mm, säkerhetskedjor till dörrar 
samt lantmäterikedjor)

7316 Ankaren och draggar samt delar till dessa varor, av järn eller stål
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7317 Spik, stift (inbegripet häftstift), spikbleck, märlor och liknande artiklar, av järn eller stål, även med 
huvud av annat material (utom sådana med huvud av koppar och häftklammer i staplar)

7318 Skruvar, bultar, muttrar, skruvkrokar, nitar, kilar, sprintar, saxsprintar, underläggsbrickor 
(inbegripet fjäderbrickor) och liknande artiklar, av järn eller stål

7319 Synålar, stickor, snörnålar, virknålar, broderprylar och liknande artiklar, för handarbete, av järn 
eller stål; knappnålar, säkerhetsnålar och liknande artiklar av järn eller stål, inte nämnda någon 
annanstans

7320 Fjädrar och fjäderblad, av järn eller stål (exkl. urfjädrar, fjädrar till paraplyer och parasoller, 
fjäderbrickor samt stötdämpare och torsionsstänger enligt avdelning nr 17)

7321 Kaminer, spisar, inkl. värmeledningsspisar; grillar, glödpannor, gaskök, tallriksvärmare o.d. icke- 
elektriska artiklar för hushållsbruk samt delar till sådana artiklar, av järn eller stål (exkl. 
värmepannor och radiatorer för centraluppvärmning, luftvärmare och varmluftsfördelare, 
brännare till eldstäder, industri- och laboratorieugnar, genomströmnings-eller 
förrådsvarmvattenberedare samt apparater för storkök)

7322 Radiatorer för centraluppvärmning, inte försedda med elektrisk uppvärmningsanordning, och 
delar till sådana radiatorer, av järn eller stål Luftvärmare och varmluftsfördelare, inkl. apparater 
som även kan fördela sval eller konditionerad luft, inte försedda med elektrisk 
uppvärmningsanordning, men utrustade med motordriven fläkt eller blåsmaskin samt delar till 
sådana apparater, av järn eller stål

7323 Bords-, köks- och andra hushållsartiklar samt delar till sådana artiklar, av järn eller stål; stålull; 
diskbollar, putsvantar o.d., av järn eller stål (exkl. burkar, askar och liknande behållare enligt nr 
7310; avfallskorgar; skopor, korkskruvar och andra artiklar med karaktär av verktyg; bestick, ske-
dar, slevar, gafflar m.m. enligt nr 8211–8215; prydnadsföremål; sanitetsgods)

7324 Sanitetsgods och delar till sanitetsgods, av järn eller stål (exkl. tankar, fat, burkar, flaskor, askar o.d. 
behållare enligt nr 7310, små medicin- och toalettskåp för upphängning och andra möbler enligt 
kap. 94)

7325 Varor av järn eller stål, gjutna, i.a.n.

7326 Varor av järn eller stål, i.a.n. (utom gjutna varor)”

.
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BILAGA V 

Bilaga XIX till förordning (EU) nr 833/2014 ska ersättas med följande:

”BILAGA XIX

Förteckning över juridiska personer, enheter och organ som avses i artikel 5aa 

Del A

OPK OBORONPROM

UNITED AIRCRAFT CORPORATION

URALVAGONZAVOD

ROSNEFT

TRANSNEFT

GAZPROM NEFT

ALMAZ-ANTEY

KAMAZ

ROSTEC (RUSSIAN TECHNOLOGIES STATE CORPORATION)

JSC PO SEVMASH

SOVCOMFLOT

UNITED SHIPBUILDING CORPORATION

Del B

RUSSIAN MARITIME REGISTER of SHIPPING (RMRS)”.
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BILAGA VI 

Bilaga XXI till förordning (EU) nr 833/2014 ska ersättas med följande:

”BILAGA XXI

Förteckning över varor och teknik som avses i artikel 3i 

Del A

KN-nummer Varans namn

0306 Kräftdjur, även utan skal, levande, färska, kylda, frysta, torkade, saltade eller i saltlake; rökta 
kräftdjur, även utan skal, även kokta eller på annat sätt värmebehandlade före eller under 
rökningen; kräftdjur med skal, ångkokta eller kokta i vatten, även kylda, frysta, torkade, saltade 
eller i saltlake

1604 31 00 Kaviar

1604 32 00 Kaviarersättning

2208 Odenaturerad etylalkohol med alkoholhalt av mindre än 80 volymprocent; sprit, likör och andra 
spritdrycker

2303 Återstoder från stärkelseframställning och liknande återstoder, betmassa, bagass och annat avfall 
från sockerframställning, drav, drank och annat avfall från bryggerier eller brännerier, även i form 
av pelletar

2523 Portlandcement, aluminatcement, slaggcement och liknande hydraulisk cement, även färgade eller 
i form av klinker

ex 2825 Hydrazin och hydroxylamin samt oorganiska salter av dessa ämnen; andra oorganiska baser; andra 
metalloxider, metallhydroxider och metallperoxider, med undantag av KN-nummer 2825 20 00
och 2825 30 00

ex 2835 Fosfinater (hypofosfiter), fosfonater (fosfiter) och fosfater; polyfosfater, även inte kemiskt 
definierade, med undantag av KN-nummer 2835 26 00

ex 2901 Acykliska kolväten, utom KN-nummer 2901 10 00

2902 Cykliska kolväten

ex 2905 Acykliska alkoholer samt halogen-, sulfo-, nitro- och nitrosoderivat av sådana alkoholer, utom 
KN-nummer 2905 11 00

2907 Fenoler; fenolalkoholer

2909 Etrar, eteralkoholer, eterfenoler, eteralkoholfenoler, alkoholperoxider, eterperoxider, 
acetalperoxider och hemiacetalperoxider, ketonperoxider (även inte kemiskt definierade) samt 
halogen-, sulfo-, nitro- och nitrosoderivat av sådana föreningar

3104 20 Kaliumklorid

3105 20 Mineraliska eller kemiska gödselmedel som innehåller både kväve, fosfor och kalium (NPK- 
gödselmedel)

3105 60 Mineraliska eller kemiska gödselmedel som innehåller både fosfor och kalium

ex 3105 90 20 Andra gödselmedel som innehåller kaliumklorid

ex 3105 90 80 Andra gödselmedel som innehåller kaliumklorid

3902 Polymerer av propen eller av andra olefiner, i obearbetad form

4011 Nya däck, andra än massivdäck, av gummi
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KN-nummer Varans namn

44 Trä och varor av trä; träkol

4705 Massa av trä erhållen genom en kombination av mekaniska och kemiska processer

4804 Kraftpapper och kraftpapp, obelagda och obestrukna, i rullar eller ark, med undantag av varor 
enligt nr 4802 eller 4803

6810 Varor av cement, betong eller konstgjord sten, även armerade

7005 Flytglas och ytslipat eller ytpolerat planglas, även försett med ett absorberande, reflekterande eller 
icke-reflekterande skikt, men inte bearbetat på annat sätt

7007 Säkerhetsglas bestående av härdat eller laminerat glas

7010 Damejeanner, flaskor, burkar, krukor, ampuller och andra behållare av glas, av sådana slag som 
används för transport eller förpackning av varor; konserveringsburkar av glas; proppar, lock och 
andra tillslutningsanordningar av glas

7019 Glasfibrer (inbegripet glasull) och varor av glasfibrer (t.ex. garn, roving och vävnader)

7106 Silver (inbegripet förgyllt eller platinerat silver), obearbetat eller i form av halvfabrikat eller pulver

7606 Plåt och band av aluminium, med en tjocklek av mer än 0,2 mm

7801 Bly i obearbetad form

ex 8411 Turbojetmotorer, turbopropmotorer och andra gasturbinmotorer utom delar till turbojetmotorer 
eller turbopropmotorer enligt KN-nummer 8411 91 00

8431 Delar som är lämpliga att användas uteslutande eller huvudsakligen till maskiner och apparater 
enligt nr 8425–8430

8901 Kryssningsfartyg, utflyktsfartyg, färjor, lastfartyg, pråmar och liknande fartyg för person- eller 
godsbefordran

8904 Bogserbåtar och fartyg för påskjutning av andra fartyg

8905 Fyrskepp, flodsprutor, mudderverk, pontonkranar och andra fartyg i fråga om vilka förflyttningen 
är av underordnad betydelse i förhållande till deras huvuduppgift; flytdockor; flytande eller 
nedsänkbara borrnings- eller produktionsplattformar

9403 Andra möbler samt delar till sådana möbler

Del B

KN-nummer Varans namn

2402 Cigarrer, cigariller och cigaretter av tobak eller tobaksersättning

2811 Syror, oorganiska, och oorganiska syreföreningar av ickemetaller (exkl. väteklorid ”klorväte” och 
saltsyra ”klorvätesyra”, klorosvavelsyra, svavelsyra, oleum (”rykande svavelsyra”), salpetersyra, 
fosforpentoxid, fosforsyra, polyfosforsyror, boroxider och borsyror)

2818 Konstgjord korund, även inte kemiskt definierad; aluminiumoxid; Aluminiumhydroxid

2834 nitriter; nitrater

2836 Karbonater; peroxokarbonater ”perkarbonater” kommersiellt ammoniumkarbonat innehållande 
ammoniumkarbamat
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2903 Halogenderivat av kolväten

2905 11 Metanol ”metylalkohol”

2914 Ketoner och kinoner, även med annan syrefunktion, samt halogen-, sulfo-, nitro- och 
nitrosoderivat av sådana föreningar

2915 Mättade acykliska monokarboxylsyror samt deras anhydrider, halogenider, peroxider och 
peroxisyror; halogen-, sulfo-, nitro- och nitrosoderivat av sådana föreningar

2917 Polykarboxylsyror samt deras anhydrider, halogenider, peroxider och peroxisyror; halogen-, sulfo-, 
nitro- och nitrosoderivat av sådana föreningar

2922 Aminoföreningar med syrefunktion

2923 kvaternära ammoniumsalter och ammoniumhydroxider; lecitiner och andra fosfoaminolipider, 
även inte kemiskt definierade

2931 Isolerade kemiskt definierade organiska och oorganiska föreningar (exkl. svavelorganiska 
föreningar och kvicksilverföreningar)

2933 Heterocykliska föreningar med enbart kväve som heteroatom(er)

3301 Eteriska oljor, även terpenfria, inkl. ”concretes” och ”absolutes”; resinoider; extraherade oleoresiner; 
Koncentrat av eteriska oljor i fett, icke-flyktig olja, vax e.d., erhållna genom s.k. enfleurage eller 
maceration; terpenhaltiga biprodukter erhållna vid avterpenisering av eteriska oljor; vatten från 
destillation av eteriska oljor och vattenlösningar av sådana oljor

3304 Preparat för skönhetsvård, kosmetika eller hudvård, inbegripet solskyddsmedel (andra än 
medikamenter) preparat för manikyr eller pedikyr

3305 Hårvårdsmedel

3306 Preparat för mun- eller tandhygien, inbegripet pastor och pulver för fästande av tandproteser; tråd 
för rengöring av utrymmen mellan tänderna (tandtråd), i detaljhandelsförpackningar

3307 Preparat avsedda att användas vid rakning, inbegripet produkter för användning före och efter 
rakning, deodoranter för personligt bruk, bad- och duschpreparat, hårborttagningsmedel och 
andra parfymerings-, skönhets- och kroppsvårdsmedel, i.a.n.; beredda rumsdesodoriseringsmedel, 
även oparfymerade och även med desinficerande egenskaper

3401 Tvål och såpa; organiska ytaktiva produkter och preparat avsedda att användas som tvål, i form av 
stänger, kakor eller gjutna stycken, även innehållande tvål; organiska ytaktiva produkter och 
preparat för rengöring av huden, i form av vätska eller kräm i detaljhandelsförpackningar, även 
innehållande tvål; papper, vadd, filt och bondad duk, impregnerade, överdragna eller belagda med 
tvål, såpa eller annat rengöringsmedel

3402 Organiska ytaktiva ämnen (utom tvål och såpa); ytaktiva preparat, tvättmedel, inbegripet 
tvätthjälpmedel, och rengöringsmedel, även innehållande tvål eller såpa, (utom sådana som 
omfattas av nr 3401)

3404 Konstgjorda vaxer och beredda vaxer

3801 Konstgjord grafit kolloidal och halvkolloidal grafit; preparat på basis av grafit eller annat kol, i 
pastaform eller i form av block, plattor eller andra halvfabrikat

3811 Preparat för motverkande av knackning, oxidation, korrosion eller hartsbildning, 
viskositetsförbättrande preparat och andra beredda tillsatsmedel för mineraloljor (inbegripet 
bensin) eller för andra vätskor som används för samma ändamål som mineraloljor

3812 beredda vulkningsacceleratorer; mjukningsmedel, sammansatta för gummi eller plast, i.a.n.; 
antioxidanter och andra sammansatta stabiliseringsmedel för gummi eller plast

SV Europeiska unionens officiella tidning L 259 I/34 6.10.2022  



KN-nummer Varans namn

3817 Blandningar av alkylbensener och blandningar av alkylnaftalener, framställda vid alkylering av 
bensen och naftalen (utom blandningar av isomerer av cykliska karbonhydrider)

3819 Bromsvätskor, hydrauliska och andra beredda vätskor för hydraulisk kraftöverföring, inte 
innehållande oljor erhållna ur petroleum eller ur bituminösa mineral eller innehållande mindre än 
70 viktprocent sådana oljor

3823 Tekniska enbasiska fettsyror; sura oljor från raffinering; tekniska fettalkoholer

3824 Beredda bindemedel för gjutformar eller gjutkärnor; kemiska produkter samt preparat från 
kemiska eller närstående industrier, inbegripet blandningar av naturprodukter, inte nämnda någon 
annanstans

3901 Polymerer av eten, i obearbetad form

3903 Polymerer av styren, i obearbetad form

3904 Polymerer av vinylklorid eller av andra halogenerade olefiner, i obearbetad form

3907 Polyacetaler, andra polyetrar samt epoxihartser, i obearbetad form; polykarbonater, alkydhartser, 
polyallylestrar och andra polyestrar, i obearbetad form

3908 Polyamider i obearbetad form

3916 Enfibertråd med ett största tvärmått av > 1 mm samt stavar, stänger och strängar, inkl. profilerade 
stänger och strängar, även ytbehandlade men inte bearbetade på annat sätt, av plast

3917 Rör och slangar samt rördelar, t.ex. skarvrör, knärör och flänsar, och andra tillbehör till rör eller 
slangar, av plast

3919 Plattor, duk, film, folier, tejp, remsor och andra platta produkter av plast, självhäftande, i rullar 
(utom golvbeläggningsmaterial, vägg- eller takbeklädnad enligt nr 3918)

3920 Plattor, duk, film, folier och remsor av plast, inte porösa och inte förstärkta, laminerade eller på 
liknande sätt kombinerade med annat material, obearbetade eller endast ytbehandlade, oskurna 
eller endast nedskurna till kvadratisk eller rektangulär form (utom självhäftande samt 
golvbeläggningsmaterial, vägg- eller takbeklädnad enligt nr 3918)

3921 Plattor, duk, film, folier och remsor av plast, förstärkta, laminerade eller på liknande sätt 
kombinerade med annat material, obearbetade eller endast ytbehandlade, oskurna eller endast 
nedskurna till kvadratisk eller rektangulär form (exkl. självhäftande samt golvbeläggningsmaterial, 
vägg- eller takbeklädnad enligt nr 3918)

3923 Artiklar för transport eller förpackning av varor, av plast; proppar, lock, kapsyler och andra 
förslutningsartiklar av plast

3925 Byggvaror av plast, i.a.n.

3926 Andra plastvaror samt varor av andra material enligt nr 3901–3914, i.a.n.

4107 Läder, vidare berett efter garvning eller grundfärgning och torkning, även berett till pergament, av 
nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet buffel) eller av hästdjur, utan kvarsittande hår, även spaltat 
(utom sämskläder, lackläder, laminerat lackläder och metalliserat läder)

4202 Koffertar, resväskor, sminkväskor, attachéväskor, portföljer, skolväskor, fodral, etuier och väskor 
för glasögon, kikare, kameror, musikinstrument eller vapen samt liknande artiklar; ressäckar, 
isolerade väskor för mat eller dryck, necessärer, ryggsäckar, handväskor, shoppingväskor, 
plånböcker, portmonnäer, kartfodral, cigarettetuier, tobakspungar, verktygsväskor, sportväskor, 
flaskfodral, smyckeskrin, puderdosor, matsilveretuier och liknande artiklar, av läder, konstläder, 
plast (i form av plattor, duk eller folier), textilvara, vulkanfiber eller papp eller helt eller till största 
delen belagda med sådant material eller med papper
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4301 Oberedda pälsskinn, inbegripet huvuden, svansar, tassar och andra delar eller avklipp lämpliga för 
körsnärsbruk (utom oberedda hudar och skinn enligt nr 4101, 4102 eller 4103)

4703 Sodamassa och sulfatmassa (exkl. dissolvingmassa)

4801 Tidningspapper enligt anmärkning nr 4 i kapitel 48, i rullar med en bredd av > 28 cm eller i 
kvadratiska eller rektangulära ark hos vilka, i ovikt skick, den ena sidan är > 28 cm och den andra 
sidan > 15 cm

4802 Papper och papp, av sådana slag som används för skrivning, tryckning eller annat grafiskt ändamål, 
samt icke-perforerat papper och papp till hålkort och hålremsor, i rullar eller i kvadratiska eller 
rektangulära ark, oavsett storlek och papper och papp, handgjorda (exkl. tidningspapper enligt nr 
4801 samt papper enligt nr 4803)

4803 Papper av sådan typ som används till toalettpapper, ansiktsservetter, handdukar eller bordsservetter 
samt liknande papper av sådana slag som används för hushållsändamål eller sanitärt ändamål samt 
cellulosavadd och duk av cellulosafibrer, även kräppade, plisserade, präglade, perforerade, 
ytfärgade, ytdekorerade eller tryckta, i rullar med en bredd > 36 cm, eller i kvadratiska eller 
rektangulära ark som, i ovikt skick, har en sida som är > 36 cm och den andra sidan > 15 cm

4805 Annat papper och papp, obelagda och obestrukna, i rullar med en bredd av > 36 cm eller i 
kvadratiska eller rektangulära ark hos vilka, i ovikt skick, den ena sidan är > 36 cm och den andra 
sidan > 15 cm, inte vidare bearbetade eller behandlade än vad som anges i anm. 3 till detta kapitel, 
i.a.n.

4810 Papper och papp, på ena eller båda sidorna belagda eller bestrukna med kaolin eller andra 
oorganiska ämnen, med eller utan bindemedel, men utan annan beläggning, även ytfärgade, 
ytdekorerade eller tryckta, i rullar eller kvadratiska eller rektangulära ark oavsett storlek (exkl. 
andra belagda eller bestrukna papper eller papp)

4811 Papper, papp, cellulosavadd och duk av cellulosafibrer, belagda, bestrukna, impregnerade, 
överdragna, ytfärgade, ytdekorerade eller tryckta, i rullar eller i kvadratiska eller rektangulära ark 
oavsett storlek (exkl. varor enligt nr 4803, 4809 eller 4810)

4818 Toalettpapper och liknande papper, cellulosavadd eller duk av cellulosafibrer, av sådana slag som 
används för hushållsändamål eller sanitärt ändamål, i rullar med en bredd av högst 36 cm, eller 
nedskurna till bestämd storlek eller form; näsdukar, servetter för rengöring av ansikte eller händer, 
handdukar, bordsdukar, bordsservetter, lakan och liknande hushålls-, sanitets- och sjukhusartiklar 
samt kläder och tillbehör till kläder, av pappersmassa, papper, cellulosavadd eller duk av 
cellulosafibrer

4819 Kartonger, askar, lådor, säckar, påsar och andra förpackningar av papper, papp, cellulosavadd eller 
duk av cellulosafibrer; kortregisterlådor, brevkorgar och liknande artiklar av sådana slag som 
används på kontor, i butiker e.d., av papp

4823 Papper, papp, cellulosavadd eller duk av cellulosafibrer, i remsor eller rullar med en bredd av högst 
36 cm; eller i kvadratiska eller rektangulära ark hos vilka, i ovikt skick, ingen sida är större än 
36 cm, eller tillskurna i annan form än kvadratisk eller rektangulär samt varor av pappersmassa, 
papper, papp, cellulosavadd eller duk av cellulosafibrer, inte nämnda någon annanstans

5402 Garn av syntetfilament, inkl. monofilament med en längdvikt av < 67 decitex (exkl. sytråd och garn 
i detaljhandelsuppläggningar)

5601 Vadd av textilmaterial och varor av sådan vadd; textilfibrer med en längd av högst 5 mm (flock) 
samt stoft och noppor av textilmaterial (utom vadd och varor av vadd som är impregnerade, 
överdragna eller belagda med farmaceutiska ämnen eller i detaljhandelsuppläggningar för 
medicinskt, kirurgiskt, dentalt eller veterinärt ändamål, och produkter som är impregnerade, 
överdragna eller belagda med parfym eller kosmetiska preparat, tvål eller såpa m.m.)

5603 Bondad duk, även impregnerad, överdragen, belagd eller laminerad, inte nämnd någon annanstans
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6204 Dräkter, ensembler, kavajer, blazrar, jackor, klänningar, kjolar, byxkjolar och byxor, för kvinnor 
eller flickor (exkl. varor av trikå, skidjackor, vindjackor o.d. ytterkläder, underklänningar, 
underkjolar, trosor, träningsoveraller, skiddräkter och baddräkter)

6305 Säckar och påsar av sådana slag som används för förpackning av varor, av alla typer av 
textilmaterial

6403 Skodon med yttersulor av gummi, plast, läder eller konstläder och med överdelar av läder (exkl. 
ortopediska skodon, stövlar med fastsatta skridskor eller rullskridskor samt leksaksskor)

6806 Slaggull, stenull och liknande mineralull; expanderad vermikulit, expanderade leror, skumslagg och 
liknande expanderade mineraliska material; blandningar och varor av värmeisolerande, 
ljudisolerande eller ljudadsorberande mineraliska materia (exkl. varor av lättbetong, asbest, 
asbestcement, cellulosacement o.d., blandningar och andra varor av eller på basis av asbest samt 
keramiska produkter)

6807 Varor av asfalt eller liknande material, t.ex. petroleumbitumen eller stenkolstjärbeck

6808 Plattor, skivor, block och liknande varor av vegetabiliska fibrer, av halm eller av spån, flis eller annat 
avfall av trä, agglomererade med cement, gips eller annat mineraliskt bindemedel (exkl. varor av 
asbestcement, cellulosacement o.d.)

6814 Bearbetad glimmer och varor av glimmer, inkl. agglomererad eller rekonstruerad glimmer, även på 
underlag av papper, papp eller annat material (exkl. elektriska isolatorer, isolationsdelar, reläer och 
kondensatorer, skyddsglasögon av glimmer och glas till dessa samt julgranspynt av glimmer)

6815 Varor av sten eller andra mineraliska ämnen, inkl. kolfibrer, varor av kolfibrer och varor av torv, i.a. 
n.

6902 Eldfasta murstenar, block, plattor och liknande eldfasta keramiska byggvaror (utom sådana som 
består av kiseldioxidhaltiga fossilmjöl eller av liknande kiseldioxidhaltiga jordarter)

6907 ”Gatstenar”, trottoarplattor, golvplattor o.d., plattor för eldstäder samt väggplattor, av keramiskt 
material; mosaikbitar o.d., av keramiskt material, även på underlag; lister, kant- och sockelplattor o. 
d., av keramiskt material (exkl. sådana som består av kiseldioxidhaltiga fossilmjöl eller av liknande 
kiseldioxidhaltiga jordarter, eldfasta varor)

7104 Ädelstenar och halvädelstenar, syntetiska eller rekonstruerade, även bearbetade eller sorterade men 
inte uppträdda, monterade eller infattade; osorterade syntetiska eller rekonstruerade ädelstenar och 
halvädelstenar, temporärt uppträdda för att underlätta transporten

7112 Avfall och skrot av ädla metaller eller av metall med plätering av ädel metall; annat avfall och skrot 
innehållande ädel metall eller ädla metallföreningar, av sådana slag som huvudsakligen används för 
återvinning av ädla metaller (utom avfall och skrot som smälts ned till obearbetade block, göt eller 
liknande former)

7115 Varor av ädel metall eller av metall med plätering av ädel metall, i.a.n.

8207 Verktyg för handverktyg, utbytbara, även mekaniska, eller för verktygsmaskiner, t.ex. förpressning, 
stansning, gängning, borrning, arborrning, driftning, fräsning, svarvning eller skruvdragning, inkl. 
dragskivor för dragning och matriser för strängpressning av metall samt verktyg för berg- eller 
jordborrning

8212 Rakknivar, rakhyvlar och rakapparater, icke-elektriska, samt blad till dessa, inkl. ämnen till rakblad 
i bandform

8302 Beslag och liknande artiklar av oädel metall, som är lämpliga för möbler, dörrar, trappor, fönster, 
markiser, persienner, rullgardiner, karosserier, sadelmakeriarbeten, koffertar, kistor, skrin e.d.; 
klädhängare, hatthängare, konsoler o.d., av oädel metall; länkrullar med hjulhållare av oädel metall; 
automatiska dörrstängare av oädel metall
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8309 Proppar, kapsyler och lock, inkl. kronkorkar, skruvkapsyler och proppar med pip samt 
sprundtappar med gängning, sprundplåtar, plomber och andra tillbehör till förpackningar, av 
oädel metall

8407 Förbränningskolvmotorer med gnisttändning och med fram- och återgående eller roterande kolvar

8408 Förbränningskolvmotorer med kompressionständning (diesel- eller semidieselmotorer)

8409 Delar som är lämpliga att användas uteslutande eller huvudsakligen till förbränningskolvmotorer 
enligt nr 8407 eller 8408, i.a.n.

8412 Motorer (exkl. ångturbiner, förbränningskolvmotorer, hydrauliska turbiner, vattenhjul, 
gasturbinmotorer samt elektriska motorer) och delar till dessa

8413 Vätskepumpar, även försedda med mätanordning (exkl. pumpar av keramiskt material och 
utsöndringspumpar för medicinskt bruk samt pumpar för medicinskt bruk som bärs på eller 
implanteras i kroppen); vätskeelevatorer (utom pumpar) och delar till dessa

8414 Luft- eller vakuumpumpar (exkl. emulsionspumpar samt pneumatiska elevatorer och 
transportörer); kompressorer för luft eller andra gaser samt fläktar och blåsmaskiner; ventilations- 
eller cirkulationskåpor med inbyggd fläkt, även försedda med filter; och delar till dessa

8418 Kylskåp, frysar och annan kyl- eller frysutrustning, elektriska och andra; värmepumpar; delar till 
dessa (utom luftkonditioneringsapparater enligt nr 8415)

8419 Maskiner och apparater, även med elektrisk uppvärmning (med undantag av ugnar och annan 
utrustning enligt nr 8514), för behandling av material genom förfaranden som inbegriper temper-
aturändring, såsom uppvärmning, kokning, rostning, destillering, rektifiering, sterilisering, pastör-
isering, ångbehandling, torkning, indunstning, förångning, kondensering eller avkylning, dock inte 
maskiner och apparater av sådana slag som används för hushållsbruk; genomströmnings- eller 
förrådsvarmvattenberedare, icke elektriska och delar till dessa

8421 centrifuger, inkl. torkcentrifuger (exkl. för isotopseparation); maskiner och apparater för filtrering 
eller rening av vätskor eller gaser och delar till sådana varor (exkl. konstgjorda njurar)

8422 Diskmaskiner; maskiner och apparater för rengöring eller torkning av flaskor eller andra kärl; 
maskiner och apparater för påfyllning, tillslutning, kapsylering eller etikettering av flaskor, burkar, 
askar, lådor, påsar, säckar eller andra förpackningar; andra maskiner och apparater för förpackning 
eller inslagning av varor (inbegripet maskiner och apparater för inslagning av varor genom 
värmekrympning [heat-shrink]); andra maskiner och apparater för förpackning eller inslagning av 
varor (inbegripet maskiner och apparater för inslagning av varor genom värmekrympning (heat- 
shrink); apparater för inpressning av kolsyra i drycker och delar till dessa

8424 Mekaniska apparater, även för handkraft, för utsprutning, spridning eller finfördelning av vätskor 
eller pulver, i.a.n. brandsläckningsapparater, även laddade (exkl. brandsläckningsbomber och 
laddningar till brandsläckningsapparater, brandsläckningspumpar); sprutpistoler och liknande 
apparater (utom elektriska maskiner och apparater för varmsprutning av metall eller hårdmetall 
enligt nr 8515); ångbläster- och sandblästerapparater samt liknande apparater; delar till sådana, 
inte nämnda någon annanstans;

8426 Lyftkranar; inkl. kabelkranar (exkl. hjulmonterade kranar och fordonskranar för järnvägar); mobila 
portallyftare; grensletruckar och krantruckar

8450 Vattentvättmaskiner för hushåll eller tvätterier, inbegripet maskiner som både tvättar och torkar 
tvätten; och delar till dessa

8455 Metallvalsverk och valsar till sådana valsverk; delar till metallvalsverk

8466 Delar och tillbehör som är lämpliga att användas uteslutande eller huvudsakligen till maskiner 
enligt nr 8456–8465, inbegripet hållare för arbetsstycken eller verktyg, självöppnande gänghuvu-
den, delningsdockor och annan speciell utrustning för maskinerna; verktygshållare till alla slags 
handverktyg

SV Europeiska unionens officiella tidning L 259 I/38 6.10.2022  



KN-nummer Varans namn

8467 Handverktyg, pneumatiska, hydrauliska eller med inbyggd elektrisk eller icke elektrisk motor; och 
delar till dessa

8471 Maskiner för automatisk databehandling och enheter till sådana maskiner; Magnetiska och optiska 
läsare samt maskiner för överföring av data till databärare i kodad form samt maskiner för 
bearbetning av sådana data, inte nämnda någon annanstans

8474 Maskiner och apparater för sortering, siktning, avskiljning, tvättning, krossning, malning, 
blandning eller knådning av jord, sten, malm eller andra mineraliska ämnen i fast form (inbegripet 
pulver- eller pastaform); maskiner och apparater för agglomerering, formning eller gjutning av 
fasta mineraliska bränslen, keramiska massor, icke hårdnad betong, gips eller andra mineraliska 
produkter i pulver- eller pastaform; maskiner för tillverkning av gjutformar av sand; och delar till 
dessa

8477 Maskiner och apparater för bearbetning av gummi eller plast eller för tillverkning av varor av dessa 
material, i.a.n. i detta kapitel; delar till sådana

8479 Maskiner och mekaniska apparater med särskilda funktioner, inte nämnda eller inbegripna någon 
annanstans i detta kapitel och delar till dessa

8480 Formflaskor för metallgjuterier; bottenplattor till gjutformar; gjutmodeller; gjutformar och andra 
formar för metall (andra än götformar), metallkarbider, glas, mineraliska ämnen, gummi eller plast 
(exkl. formar av grafit eller annat kol, keramiska formar eller glasformar och linotypformar)

8481 Kranar, ventiler och liknande anordningar för rörledningar, ångpannor, tankar, kar e.d., inbegripet 
reducerventiler och termostatreglerade och delar till dessa

8482 Kullager och rullager (exkl. stålkulor enligt nr 7326) och delar till dessa

8483 Transmissionsaxlar, inkl. kamaxlar, vevaxlar och vevar; lagerhus och glidlager för maskiner; 
kuggtransmissioner och friktionstransmissioner; kul- eller rullskruvar, växellådor och andra 
utväxlingar, inkl. momentväxlar; svänghjul, remskivor, linskivor, block och blockskivor; 
friktionskopplingar och andra axelkopplingar (inbegripet universalkopplingar) och delar till dessa

8487 Delar till maskiner och apparater, i.a.n. i kapitel 84 (utom delar med elektriska 
kopplingsanordningar, isolatorer, spolar, kontakter eller andra elektriska anordningar)

8501 Elektriska motorer och generatorer (exkl. generatoraggregat)

8502 Elektriska generatoraggregat och roterande omformare

8503 Delar som är lämpliga att användas uteslutande eller huvudsakligen till elektriska motorer och 
generatorer samt till elektriska generatoraggregat och roterande elektriska omformare, i.a.n.

8504 Elektriska transformatorer, statiska omformare (t.ex. likriktare) och induktansspolar och delar till 
dessa

8511 Elektrisk tändnings– och startutrustning av sådana slag som används till förbränningsmotorer med 
gnist- eller kompressionständning (t.ex. tändmagneter, tändgeneratorer, tändspolar, tändstift och 
glödtändstift samt startmotorer); generatorer (för likström eller växelström) och bakströmsreläer 
av sådana slag som används tillsammans med förbränningsmotorer och delar till dessa

8516 Elektriska genomströmnings- eller förrådsvarmvattenberedare och doppvärmare; elektriska 
apparater för rumsuppvärmning eller för uppvärmning av marken; elektriska värmeapparater för 
hårbehandling, t.ex. hårtorkar, hårspolar och locktänger, eller för torkning av händerna; elektriska 
stryk- och pressjärn; andra elektriska värmeapparater av sådana slag som används för hushållsbruk; 
elektriska värmemotstånd (andra än sådana enligt nr 8545); och delar till dessa

8517 Telefonapparater, inbegripet telefoner för cellulära nät eller för andra trådlösa nät Andra apparater 
för sändning eller mottagning av tal, bilder eller andra data, inbegripet apparater för 
kommunikation i trådnät eller trådlösa nätverk (såsom LAN och WAN); delar till sådana varor 
(exkl. apparater för sändning och mottagning enligt nr 8443, 8525, 8527 eller 8528)
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8523 Skivor, band, icke-flyktiga halvledarminnen, smartkort och andra medier för inspelning av ljud 
eller av andra fenomen, även inspelade, inbegripet matriser och förlagor (masters) för framställning 
av skivor med undantag av produkter enligt kapitel 37:

8525 Apparater för sändning av rundradio eller television, även med inbyggd utrustning för mottagning, 
ljudinspelning eller ljudåtergivning; televisionskameror, digitala kameror och videokameror

8526 Radarapparater, apparater för radionavigering samt apparater för radiomanövrering eller 
radiostyrning

8531 Elektriska signalapparater, akustiska eller visuella, t.ex. ringklockor, sirener, signaltablåer samt 
tjuvlarms- och brandlarmsapparater (exkl. signalapparater som används till cyklar och 
motorfordon samt signalerings-, säkerhets- eller trafikövervakningsutrustning); och delar till dessa

8535 Elektriska apparater och andra artiklar för brytning, omkoppling eller skyddande av elektriska 
kretsar eller för åstadkommande av anslutning till eller förbindelse i elektriska kretsar (t.ex. 
strömställare, smältsäkringar, överspänningsavledare, spänningsbegränsare, stötvågsfilter, 
stickproppar och kopplingsdosor), för en driftspänning > 1 000 V (exkl. styrskåp, paneler etc. i nr 
8537)

8536 Elektriska apparater och andra artiklar för brytning, omkoppling eller skyddande av elektriska 
kretsar eller för åstadkommande av anslutning till eller förbindelse i elektriska kretsar (t.ex. 
strömställare, smältsäkringar, överspänningsavledare, spänningsbegränsare, stötvågsfilter, 
stickproppar och kopplingsdosor), för en driftspänning av <=1 000 V (exkl. styrskåp, paneler etc. i 
nr 8537)

8537 Tavlor, paneler, hyllor, bänkar, skåp o.d., inkl. styrskåp för numeriska styrsystem, utrustade med två 
eller flera apparater eller andra artiklar enligt nr 8535 eller 8536 och avsedda att tjänstgöra som 
elektriska manöver- eller kopplingsorgan, inkl. sådana tavlor etc. som innehåller instrument eller 
apparater enligt kap.90 (exkl. kopplingsanordningar för trådtelefoni och trådtelegrafi)

8538 Delar som är lämpliga att användas uteslutande eller huvudsakligen till apparater eller andra artiklar 
enligt nr 8535, 8536 eller 8537, i.a.n.

8539 Elektriska glödlampor och gasurladdningslampor, inbegripet s.k. sealed beam lamp units, samt 
lampor för ultraviolett eller infrarött ljus; båglampor; lysdiodlampor; och delar till dessa

8541 Dioder, transistorer och liknande halvledarkomponenter eller halvledarelement; ljuskänsliga 
halvledarkomponenter eller halvledarelement, inbegripet fotoelektromotoriska celler, även 
sammanfogade till moduler eller monterade i paneler; lysdioder (LED); monterade piezoelektriska 
kristaller; och delar till dessa

8542 Elektroniska integrerade kretsar; och delar till dessa

8543 Delar till elektriska maskiner och apparater med självständiga arbetsuppgifter, inte nämnda någon 
annanstans i kapitel 85 och delar till dessa

8544 Isolerad (inbegripet lackerad eller anodoxiderad) tråd och kabel (inbegripet koaxialkabel) och andra 
isolerade elektriska ledare, även försedda med kopplingsanordningar; optiska fiberkablar, i vilka 
varje enskild fiber är försedd med eget hölje, även i förening med elektriska ledare eller försedda 
med kopplingsanordningar

8545 Kolelektroder, kolborstar, lampkol, kol för galvaniska element och andra artiklar av grafit eller 
annat kol, även i förening med metall, av sådana slag som används för elektriskt ändamål

8603 Självgående vagnar för järnvägar eller spårvägar (exkl. sådana som omfattas av nr 8604)

8606 Godsvagnar för järnvägar eller spårvägar (exkl. självgående vagnar, bagagevagnar och postvagnar)

8701 Traktorer (andra än dragtruckar enligt nr 8709)
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8703 Bilar och andra motorfordon, konstruerade huvudsakligen för personbefordran av högst 10 
personer (exkl. motorfordon enligt nr 8702)

8704 Motorfordon för godsbefordran, inkl. underreden med motor och hytt

8716 Släpfordon och påhängsvagnar; andra fordon, utan mekanisk framdrivningsanordning (exkl. 
järnvägs- och spårvägsfordon); delar till sådana, inte nämnda någon annanstans

8802 motordrivna luftfartyg, t.ex. helikoptrar och flygplan; rymdfarkoster, inkl. satelliter och bärraketer 
för satelliter och rymdfarkoster

8903 Fritidsbåtar och andra fartyg för nöjes- eller sportbruk; roddbåtar och kanoter

9001 Optiska fibrer och optiska fiberknippen; optiska fiberkablar (exkl. i vilka varje enskild fiber är 
försedd med eget hölje enligt nr 8544); skivor och plattor av polariserande material; linser (inbe-
gripet kontaktlinser), prismor, speglar och andra optiska element, oavsett material, omonterade 
(exkl. sådana element av glas som inte är optiskt bearbetade)

9006 Stillbildskameror; blixtljusapparater och blixtlampor, för fotografiskt bruk (exkl. 
gasurladdningslampor enligt nr 8539)

9013 Anordningar med flytande kristaller, inte utgörande artiklar som är mera specifikt beskrivna i 
andra nummer; lasrar (exkl. laserdioder) andra optiska apparater och instrument, inte nämnda 
någon annanstans i kapitel 90

9014 Kompasser; andra instrument och apparater för navigering (exkl. radionavigeringsutrustning)

9026 Instrument och apparater för mätning eller kontroll av gasers eller vätskors strömning, nivå, tryck 
e.d., t.ex. genomströmningsmätare, nivåmätare, manometrar och värmeförbrukningsmätare (exkl. 
instrument och apparater enligt nr 9014, 9015, 9028 eller 9032)

9027 Instrument och apparater för fysikalisk eller kemisk analys, t.ex. polarimetrar, refraktometrar, 
spektrometrar samt gas- eller rökanalysapparater; instrument och apparater för mätning eller 
kontroll av viskositet, porositet, dilatation, ytspänning e.d.; instrument och apparater för mätning 
eller kontroll av värmemängd, ljudnivå eller ljusintensitet (inbegripet exponeringsmätare); 
mikrotomer

9030 Oscilloskop, spektrumanalysapparater samt andra instrument och apparater för mätning eller 
kontroll av elektriska storheter (exkl. mätare enligt nr 9028); instrument och apparater för mätning 
eller påvisande av alfa-, beta-, gamma- eller röntgenstrålning, kosmisk strålning eller annan joni-
serande strålning

9031 Instrument, apparater och maskiner för mätning eller kontroll, inte nämnda någon annanstans i 
kapitel 90; profilprojektorer

9032 Instrument och apparater för automatisk reglering (exkl. kranar och ventiler enligt nr 8481)

9401 Sittmöbler, även bäddbara, samt delar till sittmöbler, inte nämnda någon annanstans (exkl. för 
medicinsk, kirurgisk, dental eller veterinär användning enligt nr 9402)

9404 Resårbottnar till sängar (exkl. med resårer för sittmöbler); sängkläder och liknande 
inredningsartiklar (t.ex. madrasser, sängtäcken, kuddar och puffar) försedda med resårer, stoppning 
eller inlägg av vilket material som helst eller tillverkade av poröst gummi eller plast, med eller utan 
överdrag (exkl. madrasser, dynor och kuddar, avsedda att fyllas med luft eller vatten, filtar och 
övertyg)

9405 Belysningsarmatur och andra belysningsartiklar (inbegripet strålkastare) samt delar till sådana 
artiklar, inte nämnda någon annanstans; ljusskyltar, namnplåtar med belysning och andra liknande 
artiklar med varaktigt monterad ljuskälla samt delar till sådana artiklar, inte nämnda någon 
annanstans

9406 Byggnader, monterade eller monteringsfärdiga”

.
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BILAGA VII 

Bilaga XXIII till förordning (EU) nr 833/2014 ska ersättas med följande:

”BILAGA XXIII

Förteckning över varor och teknik som avses i artikel 3k 

KN-nummer Varans namn

0601 10 Lökar, stamknölar, rotknölar och rhizomer, i vila

0601 20 Lökar, stamknölar, rotknölar och rhizomer, under tillväxt eller i blomning; växter (inbegripet 
plantor) och rötter av cikoriaarter

0602 30 Rhododendron och azalea, även ympade/okulerade

0602 40 Rosor, även ympade/okulerade

0602 90 Andra levande växter (inbegripet rötter), sticklingar och ympkvistar; svampmycelium – Andra

0604 20 Blad, kvistar och andra växtdelar, utan blommor eller blomknoppar, samt gräs, mossa och lavar, 
utgörande varor av sådana slag som är lämpliga till buketter eller annat prydnadsändamål, friska, 
torkade, färgade, blekta, impregnerade eller på annat sätt preparerade – Friska

2508 40 Annan lera

2508 70 Chamotte och dinas

2509 00 Krita

2512 00 Kiseldioxidhaltiga fossilmjöl (t.ex. kiselgur, trippel och diatomit) och liknande kiseldioxidhaltiga 
jordarter, även brända, med en skrymdensitet av högst 1

2515 12 Enkelt sönderdelade, genom sågning eller på annat sätt, till block eller plattor av kvadratisk eller 
rektangulär form

2515 20 Så kallad belgisk granit och annan monument- eller byggnadskalksten; alabaster

2518 20 Bränd eller sintrad dolomit

2519 10 Naturligt magnesiumkarbonat (magnesit)

2520 10 Gipssten; anhydrit

2521 00 Kalksten med användning som flussmedel; kalksten av sådana slag som vanligen används för 
framställning av kalk eller cement

2522 10 Osläckt kalk

2522 30 Hydraulisk kalk

2525 20 Glimmerpulver

2526 20 Talk (inbegripet naturlig steatit), även grovhuggen eller enkelt sönderdelad, genom sågning eller på 
annat sätt, till block eller plattor av kvadratisk eller rektangulär form; talk – krossad eller 
pulveriserad

2530 20 Kieserit och epsomit (naturliga magnesiumsulfater)

2701 00 Stenkol; Stenkol; briketter och liknande fasta bränslen framställda av stenkol

2702 00 Brunkol, även agglomererad, dock inte gagat (jet)

2703 00 Torv (inbegripet torvströ), även agglomererad

2704 00 Koks (inbegripet lågtemperaturkoks) av stenkol, brunkol eller torv, även agglomererad; retortkol
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2707 30 Xylener (xylol)

2708 20 Koks

2712 10 Vaselin

2712 90 Vaselin; paraffin, mikrovax, ”slack wax”, ozokerit, montanvax (lignitvax), torvvax, andra 
mineralvaxer och liknande produkter erhållna genom syntes eller genom andra processer, även 
färgade

2715 00 Bituminösa blandningar baserade på naturasfalt, naturlig bitumen, petroleumbitumen, 
mineraltjära eller mineraltjärbeck – Andra

2804 10 Väte

2804 30 Kväve

2804 40 Syre

2804 61 Kisel – Innehållande minst 99,99 viktprocent kisel

2804 80 Arsenik

2806 10 Väteklorid (klorväte) och saltsyra (klorvätesyra)

2806 20 Klorosvavelsyra

2811 29 Andra oorganiska syreföreningar av icke-metaller – Andra

2813 10 Koldisulfid (kolsvavla)

2814 20 Ammoniak i vattenlösning

2815 12 Natriumhydroxid (kaustiksoda), i vattenlösning (natronlut)

2818 30 Aluminiumhydroxid

2819 90 Kromoxider och kromhydroxider – Andra

2820 10 Mangandioxid

2827 31 Andra klorider – Magnesiumklorid

2827 35 Andra klorider – Nickelklorid

2828 90 Hypokloriter; kommersiellt kalciumhypoklorit; kloriter; hypobromiter – Andra slag

2829 11 Natriumklorat

2832 20 Sulfiter (utom natrium)

2833 24 Nickelsulfater

2833 30 Alunarter

2834 10 Nitriter

2836 30 Natriumhydrogenkarbonat (natriumbikarbonat)

2836 50 Kalciumkarbonat

2839 90 Silikater; kommersiella silikater av alkalimetaller – Andra

2840 30 Peroxoborater (perborater)

2841 50 Andra kromater och dikromater; peroxokromater

2841 80 Volframater

2843 10 Ädla metaller i kolloidal form
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2843 21 Silvernitrat

2843 29 Silverföreningar – Andra

2843 30 Guldföreningar

2847 00 Hydrogenperoxid (väteperoxid), även i fast form (i förening med karbamid)

2901 23 Buten och butenisomerer

2901 24 Butadien-(1,3) och isopren

2901 29 Acykliska kolväten – Omättade – Andra

2902 11 Cyklohexan

2902 30 Toluen (toluol)

2902 41 o-Xylen

2902 43 p-xylen

2902 44 Blandade xylenisomerer

2902 50 Styren (styrol)

2903 11 Monoklormetan (metylklorid) och monokloretan (etylklorid)

2903 12 Diklormetan (metylenklorid)

2903 21 Vinylklorid (monokloreten)

2903 23 Tetrakloreten (perkloretylen)

2903 29 Omättade klorderivat av acykliska kolväten – Andra

2903 76 Bromklordifluormetan (Halon-1211), bromtrifluormetan (Halon-1301) och 
dibromtetrafluoretaner (Halon-2402)

2903 81 1,2,3,4,5,6-hexaklorcyklohexan (HCH (ISO)), inbegripet lindan (ISO, INN)

2903 91 Klorbensen, o-diklorbensen och p-diklorbensen

2904 10 Derivat med enbart sulfonsyragrupper, samt salter och etylestrar av sådana derivat

2904 20 Derivat med enbart nitrogrupper eller enbart nitrosogrupper

2904 31 Perfluoroktansulfonsyra

2905 13 Butanol-(1) (n-butylalkohol)

2905 16 Oktanol (oktylalkohol) och oktanolisomerer

2905 19 Mättade monoalkoholer – Andra

2905 41 2-etyl-2-(hydroximetyl)propandiol-(1,3) (trimetylolpropan)

2905 59 Andra polyoler – Andra

2906 13 Steroler och inositoler

2906 19 Cyklan-, cyklen- och cykloterpenalkoholer – Andra

2907 11 Fenol (hydroxibensen) och salter av fenol

2907 13 Oktylfenol, nonylfenol och deras isomerer; salter av dessa föreningar

2907 19 Monofenoler – Andra

2907 22 Hydrokinon (kinol) och salter av hydrokinon

2909 11 Pentaklorfenol (ISO)
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2909 20 Cyklan-, cyklen- och cykloterpenetrar samt halogen-, sulfo-, nitro- och nitrosoderivat av sådana 
etrar

2909 41 2,2′-oxidietanol (dietylenglykol, digol)

2909 43 Monobutyletrar av etylenglykol eller dietylenglykol

2909 49 Eteralkoholer samt halogen-, sulfo-, nitro- och nitrosoderivat av eteralkoholer – Andra

2910 10 Oxiran (etylenoxid)

2910 20 Metyloxiran (propylenoxid)

2911 00 Acetaler och hemiacetaler, även med annan syrefunktion, samt halogen-, sulfo-, nitro- och 
nitrosoderivat av sådana föreningar

2912 12 Etanal (acetaldehyd)

2912 49 Aldehydalkoholer, aldehydetrar, aldehydfenoler och aldehyder med annan syrefunktion – Andra

2912 60 Paraformaldehyd

2914 11 Aceton

2914 61 Antrakinon

2915 13 Estrar av myrsyra

2915 90 Mättade acykliska monokarboxylsyror samt deras anhydrider, halogenider, peroxider och 
peroxisyror; halogen-, sulfo-, nitro- och nitrosoderivat av sådana föreningar – Andra

2916 12 Estrar av akrylsyra

2916 13 Metakrylsyra och salter av metakrylsyra

2916 14 Estrar av metakrylsyra

2916 15 Oljesyra, linolsyra och linolensyra samt salter och estrar av dessa syror

2917 33 Dinonylortoftalater och didecylortoftalater

2920 11 Paration (ISO) och parationmetyl (ISO) (metylparation)

2921 22 Hexametylendiamin och salter av hexametylendiamin

2921 41 Anilin och salter av anilin

2922 11 Monoetanolamin och salter av monoetanolamin

2922 43 Antranilsyra och salter av antranilsyra

2923 20 Lecitiner och andra fosfoaminolipider

2930 40 Metionin

2933 54 Andra derivat av malonylkarbamid (barbitursyra); salter av dessa föreningar

2933 71 6-hexanlaktam (epsilon-kaprolaktam)

3201 90 Garvämnesextrakter av vegetabiliskt ursprung; garvsyror (tanniner) samt salter, etrar, estrar och 
andra derivat av garvsyror

3202 10 Syntetiska organiska garvämnen

3202 90 Syntetiska organiska garvämnen; oorganiska garvämnen; garvningspreparat, även innehållande 
naturliga garvämnen; enzymatiska garveripreparat
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3203 00 Färgämnen av vegetabiliskt eller animaliskt ursprung (inbegripet färgämnesextrakter men inte 
djurkol), även kemiskt definierade; preparat på basis av vegetabiliska eller animaliska färgämnen av 
sådana slag som används för att färga textilmaterial eller för att ingå som beståndsdelar vid 
tillverkning av färgberedningar (utom preparat enligt nr 3207, 3208, 3209, 3210, 3213 och 3215) 
– Andra

3204 90 Syntetiska organiska färgämnen, även kemiskt definierade; preparat enligt anmärkning 3 till detta 
kapitel på basis av syntetiska organiska färgämnen; syntetiska organiska produkter av sådana slag 
som används som optiska vitmedel eller som luminoforer, även kemiskt definierade

3205 00 Substratpigment (utom kina- eller japanlack); preparat på basis av substratpigment av sådana slag 
som används för att färga tyg eller för att tillverka färgberedningar (utom preparat enligt nr 3207, 
3208, 3209, 3210, 3213 och 3215)

3206 41 Ultramarin och preparat på basis av ultramarin, av sådana slag som används för att färga alla slags 
material eller för att ingå som beståndsdelar vid tillverkning av färgberedningar (utom preparat 
enligt nr 3207, 3208, 3209, 3210, 3213 och 3215)

3206 49 Färgämnen, oorganiska eller mineraliska, inte nämnda någon annanstans; preparat på basis av 
oorganiska eller mineraliska färgämnen, av sådana slag som används för att färga alla slags material 
eller för att ingå som beståndsdelar vid tillverkning av färgberedningar, inte nämnda någon 
annanstans (exkl. preparat enligt nr 3207, 3208, 3209, 3210, 3213 och 3215 samt oorganiska 
produkter av sådana slag som används som luminoforer) – Andra

3207 10 Beredda pigment, beredda opakmedel, beredda färger och liknande preparat

3207 20 Engober

3207 30 Flytande lysterfärger och liknande preparat

3207 40 Fritta och annat glas i form av pulver, korn eller flingor

3208 10 Målningsfärger och lacker, även opigmenterade, på basis av syntetiska polymerer eller kemiskt 
modifierade naturliga polymerer, dispergerade eller lösta i icke vattenhaltigt medium; Lösningar 
enligt anmärkning 4 till kapitel 32 – På basis av polyestrar

3208 20 Målningsfärger och lacker, även opigmenterade, på basis av syntetiska polymerer eller kemiskt 
modifierade naturliga polymerer, dispergerade eller lösta i icke vattenhaltigt medium; Lösningar 
enligt anmärkning 4 till kapitel 32 – På basis av akryl- eller vinylpolymerer

3208 90 Målningsfärger och lacker, även opigmenterade, på basis av syntetiska polymerer eller kemiskt 
modifierade naturliga polymerer, dispergerade eller lösta i icke vattenhaltigt medium; lösningar 
enligt anmärkning 4 till kapitel 32

3209 10 Målningsfärger och lacker, även opigmenterade, på basis av akryl- eller vinylpolymerer, 
dispergerade eller lösta i vattenhaltigt medium

3209 90 Målningsfärger och lacker, även opigmenterade, på basis av syntetiska polymerer eller kemiskt 
modifierade naturliga polymerer, dispergerade eller lösta i vattenhaltigt medium (exkl. sådana på 
basis av akryl- eller vinylpolymerer) – Andra

3210 00 Andra målningsfärger och lacker, även opigmenterade (inbegripet kallvattenfärger); beredda 
kallvattenfärger av sådana slag som används för färgning av läder

3212 90 Pigment (inbegripet pulver och fjäll av metall) dispergerade i icke vattenhaltigt medium, i flytande 
form eller i pastaform, av sådana slag som används vid tillverkning av målningsfärger; brons- och 
färgfolier; färgämnen i former eller förpackningar för försäljning i detaljhandeln – Andra

3214 10 Fönsterkitt, ympvax, hartscement och andra tätnings- och utfyllningsmedel; spackelfärger
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3214 90 Fönsterkitt, ympvax, hartscement och andra tätnings- och utfyllningsmedel; spackelfärger; icke 
eldfasta preparat för ytbeläggning av fasader, innerväggar, golv, innertak o.d. – Andra

3215 11 Tryckfärger – Svarta

3215 19 Tryckfärger – Andra

3403 11 Beredda smörjmedel (inbegripet sådana beredda skäroljor, preparat för losstagning av bultar och 
muttrar, rostskyddsmedel och andra medel mot korrosion samt formsläppmedel som är baserade 
på smörjmedel) samt preparat av sådana slag som används för olje- eller fettbehandling av 
textilmaterial, läder, pälsskinn eller andra material, med undantag av preparat som innehåller som 
karaktärsgivande beståndsdel minst 70 viktprocent oljor erhållna ur petroleum eller ur bituminösa 
mineral – Innehållande oljor erhållna ur petroleum eller ur bituminösa mineral – Preparat för 
behandling av textilmaterial, läder pälsskinn eller andra material

3403 19 Beredda smörjmedel (inbegripet sådana beredda skäroljor, preparat för losstagning av bultar och 
muttrar, rostskyddsmedel och andra medel mot korrosion samt formsläppmedel som är baserade 
på smörjmedel) samt preparat av sådana slag som används för olje- eller fettbehandling av 
textilmaterial, läder, pälsskinn eller andra material, med undantag av preparat som innehåller som 
karaktärsgivande beståndsdel minst 70 viktprocent oljor erhållna ur petroleum eller ur bituminösa 
mineral – Innehållande oljor erhållna ur petroleum eller ur bituminösa mineral – Andra

3403 91 Preparat för behandling av textilmaterial, läder, pälsskinn eller andra material

3403 99 Beredda smörjmedel (inbegripet sådana beredda skäroljor, preparat för losstagning av bultar och 
muttrar, rostskyddsmedel och andra medel mot korrosion samt formsläppmedel som är baserade 
på smörjmedel) samt preparat av sådana slag som används för olje- eller fettbehandling av 
textilmaterial, läder, pälsskinn eller andra material, med undantag av preparat som innehåller som 
karaktärsgivande beståndsdel minst 70 viktprocent oljor erhållna ur petroleum eller ur bituminösa 
mineral – Andra

3505 10 Dextrin och annan modifierad stärkelse

3506 99 Lim och klister, beredda, inte nämnda eller inbegripna någon annanstans; Produkter lämpliga för 
användning som lim eller klister, förpackade för försäljning i detaljhandeln som lim eller klister i 
förpackningar med en nettovikt av högst 1 kg – Andra

3701 20 Film avsedd för omedelbar bildframställning

3701 91 För färgfotografering (polykrom)

3702 32 Annan film, med silverhalogenidemulsion

3702 39 Fotografisk film i rullar, strålningskänslig, oexponerad, av annat material än papper, papp eller 
textilvara; film i rullar, strålningskänslig, oexponerad, avsedd för omedelbar bildframställning – 
Andra

3702 43 Annan film, utan hål för frammatning, med en bredd av högst 105 mm – med en bredd av mer än 
610 mm och en längd av högst 200 m

3702 44 Annan film, utan hål för frammatning, med en bredd av högst 105 mm – med en bredd av mer än 
105 mm och men högst 610 mm

3702 55 Annan film, avsedd för färgfotografering (polykrom) – Med en bredd av mer än 16 mm men högst 
35 mm och en längd av mer än 30 m

3702 56 Annan film, avsedd för färgfotografering (polykrom), med en bredd om mer än 35 mm

3702 97 Annan film, avsedd för färgfotografering (polykrom) – Med en bredd av högst 35 mm och en längd 
av mer än 30 mm
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3702 98 Fotografisk film i rullar, strålningskänslig, oexponerad, med hål för frammatning, avsedd för 
enfärgadfotografering, med en bredd av > 35 mm (exkl. av papper, papp eller textilvara; 
röntgenfilm)

3703 20 Fotografiskt papper, fotografisk papp och fotografisk textilvara, strålningskänsliga, oexponerade, 
avsedda för färgfotografering (polykrom) (exkl. i rullar med en bredd av > 610 mm)

3703 90 Fotografiskt papper, fotografisk papp och fotografisk textilvara, strålningskänsliga, oexponerade, 
avsedda för monokrom fotografering (exkl. i rullar med en bredd av > 610 mm)

3705 00 Fotografiska plåtar och fotografisk film, exponerade och framkallade (utom fotografiskt papper, 
fotografisk papp och fotografisk textilvara, kinofilm, användningsfärdiga tryckplåtar)

3706 10 Kinofilm, exponerad och framkallad, med eller utan ljudspår eller med enbart ljudspår, med en 
bredd av minst 35 mm

3801 20 Kolloidal och halvkolloidal grafit

3806 20 Salter av kolofonium, av hartssyror eller av derivat av kolofonium eller hartssyror (exkl. salter av 
kolofoniumaddukter)

3807 00 Trätjära; trätjäroljor; trätjärkreosot; rå metanol; vegetabiliskt beck; bryggeriharts och liknande 
preparat på basis av kolofonium, hartssyror eller vegetabiliskt beck (utom burgunderbeck, gul 
beck, stearinbeck, fettsyrebeck och glycerolbeck)

3809 10 Appreturmedel, preparat för påskyndande av färgning eller för fixering av färgämnen samt andra 
produkter och preparat, t.ex. glättmedel och betmedel, av sådana slag som används inom textil-, 
pappers- eller läderindustrin eller inom liknande industrier, i.a.n., på basis av stärkelse eller 
stärkelseprodukter

3809 91 Appreturmedel, preparat för påskyndande av färgning eller för fixering av färgämnen samt andra 
produkter och preparat, t.ex. glättmedel och betmedel, av sådana slag som används inom 
textilindustrin eller inom liknande industrier, inte nämnda någon annanstans (utom på basis av 
stärkelse eller stärkelseprodukter)

3809 92 Appreturmedel, preparat för påskyndande av färgning eller för fixering av färgämnen samt andra 
produkter och preparat, t.ex. glättmedel och betmedel, av sådana slag som används inom 
pappersindustrin eller inom liknande industrier, inte nämnda någon annanstans (utom på basis av 
stärkelse eller stärkelseprodukter)

3809 93 Appreturmedel, preparat för påskyndande av färgning eller för fixering av färgämnen samt andra 
produkter och preparat, t.ex. glättmedel och betmedel, av sådana slag som används inom 
läderindustrin eller inom liknande industrier, inte nämnda någon annanstans (utom på basis av 
stärkelse eller stärkelseprodukter)

3810 10 Betmedel för metaller; pulver och pastor för lödning eller svetsning, bestående av metall och andra 
ämnen

3811 21 Tillsatsmedel för smörjoljor, innehållande oljor erhållna ur petroleum eller ur bituminösa mineral

3811 29 Tillsatsmedel för smörjoljor, utan innehåll av oljor erhållna ur petroleum eller ur bituminösa 
mineral

3811 90 Preparat för motverkande av oxidation, korrosion eller hartsbildning, viskositetsförbättrande 
preparat och andra beredda tillsatsmedel för mineraloljor, inkl. bensin, eller för andra vätskor som 
används för samma ändamål som mineraloljor (exkl. preparat för motverkande av knackning samt 
tillsatsmedel för smörjoljor)

3812 20 Mjukningsmedel, sammansatta för gummi eller plast, i.a.n.

3813 00 Preparat och laddningar till brandsläckningsapparater; brandsläckningsbomber (exkl. 
brandsläckare, fyllda eller tomma, även portabla samt oblandade kemiska produkter med 
brandsläckande egenskaper när de inte föreligger i form av brandsläckningsbomber)
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3814 00 Sammansatta organiska lösnings- och spädningsmedel, inte nämnda någon annanstans; beredda 
färg- och lackborttagningsmedel (exkl. nagellacksborttagningsmedel)

3815 11 Katalysatorer utfällda på en bärsubstans, med nickel eller nickelföreningar som aktiv beståndsdel, i. 
a.n.

3815 12 Katalysatorer utfällda på en bärsubstans, med ädelmetall eller en förening av ädelmetall som aktiv 
beståndsdel, i.a.n.

3815 19 Katalysatorer utfällda på en bärsubstans, inte nämnda någon annanstans (utom med ädel metall, 
föreningar av ädel metall, nickel eller nickelföreningar som aktiv beståndsdel)

3815 90 Reaktionsinitiatorer, reaktionsacceleratorer samt beredda katalysatorer, inte nämnda någon 
annanstans (utom vulkaniseringsaccelatorer och katalysatorer utfällda på en bärsubstans)

3816 00 10 Stampmassa av dolomit

3817 00 Blandningar av alkylbensener och blandningar av alkylnaftalener, framställda vid alkylering av 
bensen och naftalen (utom blandningar av isomerer av cykliska karbonhydrider)

3819 00 Bromsvätskor, hydrauliska och andra beredda vätskor för hydraulisk kraftöverföring, inte 
innehållande oljor erhållna ur petroleum eller ur bituminösa mineral eller innehållande mindre än 
70 viktprocent sådana oljor

3820 00 Frysskyddsmedel och beredda flytande avisningsmedel (utom beredda tillsatsmedel för 
mineraloljor eller för andra flytande medel som används för samma ändamål som mineraloljor)

3823 13 Tallfettsyra, teknisk

3827 90 Blandningar innehållande halogenerade derivat av metan, etan eller propan (utom de enligt 
nr 3824.71.00 till 3824.78.00)

3824 81 Blandningar och preparat innehållande oxiran (etylenoxid)

3824 84 Blandningar och preparat innehållande aldrin (ISO), kamfeklor (ISO) (toxafen), klordan (ISO), 
klordekon (ISO), DDT (ISO) (klofenotan (INN), 1,1,1-triklor-2,2-bis(p-klorfenyl)etan), dieldrin 
(ISO, INN), endosulfan (ISO), endrin (ISO), heptaklor (ISO) eller mirex (ISO)

3824 99 Kemiska produkter samt preparat från kemiska eller närstående industrier, inbegripet sådana som 
består av blandningar av naturprodukter, inte nämnda någon annanstans

3825 90 Restprodukter från kemiska eller närstående industrier, inte nämnda någon annanstans (exkl. 
avfall)

3826 00 Biodiesel och blandningar av biodiesel, inte innehållande, eller innehållande mindre än 
70 viktprocent, oljor erhållna ur petroleum eller ur bituminösa mineral

3901 40 Sampolymerer av eten-alfa-olefin, med en specifik vikt av mindre än 0,94, i obearbetad form

3902 20 Polyisobuten, i obearbetad form

3902 30 Sampolymerer med propen, i obearbetad form

3902 90 Polymerer av propen eller av andra olefiner, i obearbetad form (utom polypropen, polyisobuten 
och sampolymerer med propen)

3903 19 Polystyren, i obearbetad form (utom expanderbar)

3903 90 Polymerer av styren, i obearbetad form (utom polystyren, sampolymerer av styren och akrylnitril 
(SAN), sampolymerer med akrylnitril, butadien och styren (ABS))

3904 10 Polyvinylklorid, i obearbetad form, inte blandad med andra ämnen

3904 50 Polymerer av vinylidenklorid, i obearbetad form

SV Europeiska unionens officiella tidning 6.10.2022 L 259 I/49  



KN-nummer Varans namn

3905 12 Polyvinylacetat, i vattendispersion

3905 19 Polyvinylacetat, i obearbetad form (utom i vattendispersion)

3905 21 Sampolymerer av vinylacetat, i vattendispersion

3905 29 Sampolymerer av vinylacetat, i obearbetad form (utom i vattendispersion)

3905 91 Sampolymerer av vinyl, i obearbetad form (utom sampolymerer av vinylklorid och vinylacetat och 
andra sampolymerer med vinylklorid samt sampolymerer av vinylacetat)

3906 10 Polymetylmetakrylat, i obearbetad form

3906 90 Akrylpolymerer, i obearbetad form (utom polymetylmetakrylat)

3907 21 Polyetrar, i obearbetad form (utom polyacetaler och varor enligt nr 3002 10)

3907 40 Polykarbonater, i obearbetad form

3907 70 Polymjölksyra, i obearbetad form

3907 91 Polyallylestrar och andra polyestrar, omättade, i obearbetad form (utom polykarbonater, 
alkydhartser, polyetentereftalat och polymjölksyra)

3908 10 Polyamid-6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 eller -6,12, i obearbetad form

3908 90 Polyamid, i obearbetad form (utom polyamid-6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 och -6,12)

3909 20 Melaminplaster, i obearbetad form

3909 39 Aminoplaster, i obearbetad form (utom karbamidplaster, tiokarbamidplaster, melaminplaster och 
MDI)

3909 40 Fenoplaster, i obearbetad form

3909 50 Polyuretaner, i obearbetad form

3912 11 Cellulosaacetater, inte mjukgjorda, i obearbetad form

3912 90 Cellulosa och kemiska cellulosaderivat, inte nämnda någon annanstans, i obearbetad form (utom 
cellulosaacetater, cellulosanitrater och cellulosaetrar)

3915 20 Avklipp, avfall och skrot av polymerer av styren

3917 10 Konsttarmar av härdade proteiner eller av cellulosaplast

3917 23 Styva rör av polymerer av vinylklorid

3917 31 Böjliga slangar och rör av plast, med ett bristningstryck av minst 27,6 MPa

3917 32 Böjliga slangar och rör av plast, inte förstärkta eller på annat sätt kombinerade med annat material, 
inte försedda med kopplingsanordningar e.d.

3917 33 Böjliga slangar och rör av plast, inte förstärkta eller på annat sätt kombinerade med annat material, 
men försedda med kopplingsanordningar e.d.

3920 10 Plattor, duk, film, folier och remsor av polymerer av eten, inte porösa och inte förstärkta, 
laminerade eller på liknande sätt kombinerade med annat material, obearbetade eller endast 
ytbehandlade, oskurna eller endast nedskurna till kvadratisk eller rektangulär form (utom 
självhäftande samt golvbeläggningsmaterial, vägg- eller takbeklädnad enligt nr 3918)

3920 61 Plattor, duk, film, folier och remsor av polykarbonater, inte porösa och inte förstärkta, laminerade 
eller på liknande sätt kombinerade med annat material, obearbetade eller endast ytbehandlade, 
oskurna eller endast nedskurna till kvadratisk eller rektangulär form (utom sådana av 
polymetylmetakrylat, självhäftande produkter, golvbeläggningsmaterial samt vägg- och 
takbeklädnad enligt nr 3918)
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3920 69 Plattor, duk, film, folier och remsor av polyestrar, inte porösa och inte förstärkta, laminerade eller 
på liknande sätt kombinerade med annat material, obearbetade eller endast ytbehandlade, oskurna 
eller endast nedskurna till kvadratisk eller rektangulär form (utom självhäftande och 
golvbeläggningsmaterial, vägg- eller takbeklädnad enligt nr 3918, samt av polykarbonater, polye-
tentereftalat och av omättade polyestrar)

3920 73 Plattor, duk, film, folier och remsor av cellulosaacetat, inte porösa och inte förstärkta, laminerade 
eller på liknande sätt kombinerade med annat material, obearbetade eller endast ytbehandlade, 
oskurna eller endast nedskurna till kvadratisk eller rektangulär form (utom självhäftande samt 
golvbeläggningsmaterial, vägg- eller takbeklädnad enligt nr 3918)

3920 91 Plattor, duk, film, folier och remsor av polyvinylbutyral, inte porösa och inte förstärkta, laminerade 
eller på liknande sätt kombinerade med annat material, obearbetade eller endast ytbehandlade, 
oskurna eller endast nedskurna till kvadratisk eller rektangulär form (utom självhäftande samt 
golvbeläggningsmaterial, vägg- eller takbeklädnad enligt nr 3918)

3921 19 Plattor, duk, film, folier och remsor av plast, porösa produkter, obearbetade eller endast 
ytbehandlade, oskurna eller endast nedskurna till kvadratisk eller rektangulär form (utom 
självhäftande och golvbeläggningsmaterial, vägg- eller takbeklädnad enligt nr 3918, samt av poly-
merer av styren eller vinylklorid, polyuretaner och cellulosaregenerat samt sterila adhesionsbar-
riärer för kirurgiskt eller dentalt bruk enligt nr 3006.10.30)

3922 90 Bidéer, toalettstolar, spolcisterner och liknande sanitetsartiklar av plast (utom badkar, duschkar, 
diskhoar, tvättställ samt sitsar och lock till toalettstolar)

3925 20 Dörrar, fönster, dörr- och fönsterkarmar samt dörrtrösklar av plast

4002 11 Latex av styren-butadiengummi (SBR); latex av karboxylstyren-butadiengummi (XSBR)

4002 20 Butadiengummi (BR), i obearbetad form eller i form av plattor, duk eller remsor

4002 31 Isobuten-isoprengummi (IIR), i obearbetad form eller i form av plattor, duk eller remsor

4002 39 Halogenerat isobuten-isoprengummi (CIIR) och (BIIR), i obearbetad form eller i form av plattor, 
duk eller remsor

4002 41 Latex av kloroprengummi (CR)

4002 51 Latex av nitril-butadiengummi (NBR)

4002 80 Blandningar av naturgummi, balata, guttaperka, guayulegummi, chiclegummi och liknande 
naturliga produkter med syntetgummi eller faktis, i obearbetad form eller i form av plattor, duk 
eller remsor

4002 91 Syntetgummi samt faktis framställd av oljor, i obearbetad form eller i form av plattor, duk eller 
remsor (utom styren-butadiengummi (SBR), karboxylstyren-butadiengummi (XSBR), 
butadiengummi (BR), isobuten-isoprengummi (IIR), halogenerat isobuten-isoprengummi (CIIR) 
och (BIIR), kloroprengummi (CR), nitril-butadiengummi (NBR), isoprengummi (IR) samt 
okonjugerat etenpropengummi (EPDM))

4002 99 Syntetgummi samt faktis framställd av oljor, i obearbetad form eller i form av plattor, duk eller 
remsor (utom latex, styren-butadiengummi (SBR), karboxylstyren-butadiengummi (XSBR), 
butadiengummi (BR), isobuten-isoprengummi (IIR), halogenerat isobuten-isoprengummi (CIIR) 
och (BIIR), kloroprengummi (CR), nitril-butadiengummi (NBR), isoprengummi (IR) samt 
okonjugerat etenpropengummi (EPDM))

4005 10 Ovulkat gummi med inblandning av kimrök eller kiseldioxid, i obearbetad form eller i form av 
plattor, duk eller remsor
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4005 20 Ovulkat gummi, med inblandning av tillsatsämnen, i form av lösningar eller dispersioner (utom 
ovulkat gummi med inblandning av kimrök eller kiseldioxid, blandningar av naturgummi, balata, 
guttaperka, guayulegummi, chiclegummi och liknande naturliga produkter med syntetgummi eller 
faktis framställt ur oljor)

4005 91 Ovulkat gummi, med inblandning av tillsatsämnen, i form av plattor duk eller remsor (utom 
ovulkat gummi med inblandning av kimrök eller kiseldioxid, blandningar av naturgummi, balata, 
guttaperka, guayulegummi, chiclegummi och liknande naturliga gummisorter med syntetgummi 
eller faktis framställt ur oljor)

4005 99 Ovulkat gummi, med inblandning av tillsatsämnen, i obearabetad form (utom ovulkat gummi med 
inblandning av kimrök eller kiseldioxid, ovulkat gummi i form av lösningar och dispersioner, 
blandningar av naturgummi, balata, guttaperka, guayulegummi, chiclegummi och liknande 
naturliga gummisorter med syntetgummi eller faktis framställt ur oljor, samt i form av plattor, duk 
eller remsor)

4006 10 Slitbanor (ovulkade) för regummering av däck

4008 21 Plattor, duk och remsor, av icke-poröst gummi

4009 12 Rör och slangar av mjukgummi, försedda med kopplingsanordningar, t.ex. skarvrör, knärör och 
flänsar, inte förstärkta eller på annat sätt kombinerade med annat material

4009 41 Rör och slangar av mjukgummi, förstärkta eller på annat sätt kombinerade med annat material än 
metall och textilmaterial, inte försedda med kopplingsanordningar e.d.

4010 31 Ändlösa drivremmar med trapetsformat tvärsnitt (kilremmar), skårremmar, med en utvändig 
omkrets av mer än 60 cm men högst 180 cm

4010 33 Ändlösa drivremmar med trapetsformat tvärsnitt (kilremmar), skårremmar, med en utvändig 
omkrets av mer än 180 cm men högst 240 cm

4010 35 Remmar av mjukgummi, synkrona, ändlösa, med en utvändig omkrets av mer än 60 cm men högst 
150 cm

4010 36 Remmar av mjukgummi, synkrona, ändlösa, med en utvändig omkrets av mer än 150 cm men 
högst 198 cm

4010 39 Drivremmar av mjukgummi (utom ändlösa drivremmar med trapetsformat tvärsnitt (kilremmar), 
skårremmar, med en utvändig omkrets av mer än 60 cm men högst 240 cm samt ändlösa 
synkrona remmar med en utvändig omkrets av mer än 60 cm men högst 198 cm)

4012 11 Däck av gummi, regummerade, av sådana slag som används på personbilar, inkl. stationsvagnar 
och tävlingsbilar

4012 13 Däck av gummi, regummerade, som används på luftfartyg

4012 19 Däck av gummi, regummerade (utom av sådana slag som används på personbilar, stationsvagnar, 
tävlingsbilar, bussar, lastbilar och luftfartyg)

4012 20 Begagnade däck, andra än massivdäck

4016 93 Packningar, tätningar o.d. av mjukgummi (utom varor av poröst gummi)

4407 19 Barrträ, sågat eller kluvet i längdriktningen eller skuret eller svarvat till skivor, även hyvlat, slipat 
eller längdskarvat, med en tjocklek av mer än 6 mm (utom tall (Pinus spp.), ädelgran (Abies spp.) 
och gran (Picea spp.))

4407 92 Virke av bok (Fagus spp.), sågat eller kluvet i längdriktningen eller skuret eller svarvat till skivor, 
även hyvlat, slipat eller längdskarvat, med en tjocklek av mer än 6 mm

4407 94 Virke av körsbärsträd (Prunus spp.), sågat eller kluvet i längdriktningen eller skuret eller svarvat till 
skivor, även hyvlat, slipat eller längdskarvat, med en tjocklek av mer än 6 mm
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4407 97 Virke av poppel och asp (Populus spp.), sågat eller kluvet i längdriktningen eller skuret eller svarvat 
till skivor, även hyvlat, slipat eller längdskarvat, med en tjocklek av mer än 6 mm

4407 99 Virke, sågat eller kluvet i längdriktningen, skuret eller svarvat till skivor, även hyvlat, slipat eller 
längdskarvat, med en tjocklek av mer än 6 mm (utom tropiska träslag, barrträ, ek (Quercus spp.), 
bok (Fagus spp.), lönn (Acer spp.), körsbär (Prunus spp.), ask (Fraxinus spp.), björk (Betula spp.) och 
poppel och asp (Populus spp.)

4408 10 Skivor för fanering (inbegripet sådana som erhållits genom skärning av laminerat virke), skivor för 
plywood av barrträ eller för annat liknande laminerat virke av barrträ, sågat i längdriktningen eller 
skuret eller svarvat till skivor, även hyvlat, slipat, kantskarvat eller längdskarvat, med en tjocklek av 
högst 6 mm

4411 13 Torrtillverkade träfiberskivor (MDF), med en tjocklek av mer än 5 mm men högst 9 mm

4411 94 Fiberskivor av trä eller andra vedartade material, även agglomererade med harts eller andra 
organiska bindemedel, med en densitet av högs 0,5 g/cm3 (exkl. torrtillverkade träfiberskivor 
”mdf”; spånskivor, även innehållande en eller flera fiberskivor; laminerat trä med ett skikt av 
plywood; cellplattor av trä där båda sidor är fiberskivor. papp; identifierbara möbeldelar)

4412 31 Kryssfaner (plywood) bestående enbart av träfanerskikt som vart och ett har en tjocklek av högst 
6 mm, med minst ett yttre skikt av tropiska träslag (utom skivor av trä med hög densitet, 
cellplattor, sammansatta golvskivor, trä med inläggningar och skivor som karakteriseras som delar 
till möbler)

4412 33 Kryssfaner (plywood) bestående enbart av träfanerskikt som vart och ett har en tjocklek av högst 
6 mm, med minst ett yttre skikt av lövträ (utom bambu, med ett yttre skikt av tropiska träslag eller 
av al, ask, bok, björk, körsbär, kastanj, alm, eucalyptus, hickory, hästkastanj, lind, lönn, ek, platan, 
poppel, asp, robinia (falsk akacia), rosenträ eller valnöt, skivor av trä med hög densitet, cellplattor, 
sammansatta golvskivor, trä med inläggningar och skivor som karakteriseras som delar till möbler)

4412 94 Trälaminat i form av blockboard, laminboard och battenboard (utom av bambu, av träfanerskikt 
som vart och ett har en tjocklek av högst 6 mm, skivor av trä med hög densitet, trä med 
inläggningar, samt skivor som karakteriseras som delar till möbler)

4416 00 Fat, tunnor, kar, baljor och andra tunnbinderiarbeten samt delar till sådana arbeten, av trä, inkl. 
tunnstav

4418 40 Formar, formluckor o.d., av trä, för betonggjutning (utom kryssfanerskivor (plywood))

4418 60 Stolpar och bjälkar av trä

4418 79 Sammansatta golvskivor, av trä (utom för mosaikgolv och flerskiktade)

4503 10 Korkar av naturkork av alla slag, inkl. avrundade kanter till korkar

4504 10 Block, plattor (inbegripet golvplattor), skivor, remsor, rondeller och massiva cylindrar av presskork

4701 00 Mekanisk massa av ved, inte kemiskt behandlad

4703 19 Massa, kemisk, av lövträ, soda- och sulfatmassa, oblekt (utom dissolvingmassa)

4703 21 Massa, kemisk, av barrträ, soda- och sulfatmassa, halvblekt eller blekt (utom dissolvingmassa)

4703 29 Massa, kemisk, av lövträ, soda- och sulfatmassa, halvblekt eller blekt (utom dissolvingmassa)
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4704 11 Massa, kemisk, av barrträ, sulfitmassa, oblekt (utom dissolvingmassa)

4704 21 Massa, kemisk, av barrträ, sulfitmassa, halvblekt eller blekt (utom dissolvingmassa)

4704 29 Massa, kemisk, av lövträ, sulfitmassa, halvblekt eller blekt (utom dissolvingmassa)

4705 00 Massa av trä erhållen genom en kombination av mekaniska och kemiska processer

4706 30 Massa av fibrösa cellulosahaltiga material, av bambu

4706 92 Massa av fibrösa cellulosahaltiga material, i form av kemisk massa (utom av bambu, ved och 
bomullslinters samt av fibrer erhållna ur papper eller papp för återvinning [avfall och förbrukade 
varor])

4707 10 Papper eller papp för återvinning (avfall och förbrukade varor), av oblekt kraftpapper eller 
kraftpapp eller av wellpapp

4707 30 Papper eller papp av återvunnet papper (avfall och förbrukade varor), tillverkade huvudsakligen av 
mekanisk massa (t.ex. tidningar, tidskrifter och liknande tryckalster)

4802 20 Papper och papp av sådana slag som används för tillverkning av papper och papp som är 
ljuskänsliga, värmekänsliga eller elektrokänsliga, obelagda och obestrukna, i rullar eller i 
kvadratiska eller rektangulära ark, oavsett storlek

4802 40 Tapetråpapper, obelagda och obestrukna

4802 58 Papper och papp, obelagda och obestrukna, av sådana slag som används för skrivning, tryckning 
eller annat grafiskt ändamål, samt icke-perforerade papper och papp till hålkort och hålremsor, i 
rullar eller i kvadratiska eller rektangulära ark oavsett storlek, inte innehållande fibrer som erhållits 
genom en mekanisk eller kemimekanisk process eller vars innehåll av sådana fibrer utgör 
högst 10 viktprocent av det totala fiberinnehållet, vägande mer än 150 g/m2, inte nämnda någon 
annanstans

4802 61 Papper och papp, obelagda och obestrukna, av sådana slag som används för skrivning, tryckning 
eller annat grafiskt ändamål, samt icke-perforerade papper och papp till hålkort och hålremsor, i 
rullar oavsett storlek, vars innehåll av fibrer som erhållits genom en mekanisk eller kemimekanisk 
process utgör mer än 10 viktprocent av det totala fiberinnehållet, inte nämnda någon annanstans

4804 11 Kraftliner, obelagd och obestruken, oblekt, i rullar med en bredd av mer än 36 cm

4804 19 Kraftliner, obelagd och obestruken, i rullar med en bredd av mer än 36 cm (utom oblekt samt varor 
enligt nr 4802 och 4803)

4804 21 Kraftsäckspapper, obelagt och obestruket, oblekt, i rullar med en bredd av mer än 36 cm (utom 
varor enligt nr 4802, 4803 och 4808)

4804 29 Kraftsäckspapper, obelagt och obestruket, i rullar med en bredd av mer än 36 cm (utom oblekt och 
varor enligt nr 4802, 4803 och 4808)

4804 31 Kraftpapper och kraftpapp, obelagda och obestrukna, oblekt, i rullar med en bredd av mer än 
36 cm eller i kvadratiska eller rektangulära ark hos vilka, i ovikt skick, den ena sidan är större än 
36 cm och den andra sidan är större än 15 cm, vägande högst 150 g/m2 (utom kraftliner, 
kraftsäckspapper och varor enligt nr 4802, 4803 eller 4808)

4804 39 Kraftpapper och kraftpapp, obelagda och obestrukna, i rullar med en bredd av mer än 36 cm eller i 
kvadratiska eller rektangulära ark hos vilka, i ovikt skick, den ena sidan är större än 36 cm och den 
andra sidan är större än 15 cm, vägande högst 150 g/m2 (utom oblekt kraftliner, kraftsäckspapper 
och varor enligt nr 4802, 4803 eller 4808)

4804 41 Kraftpapper och kraftpapp, obelagda och obestrukna, oblekt, i rullar med en bredd av mer än 
36 cm eller i kvadratiska eller rektangulära ark hos vilka, i ovikt skick, den ena sidan är större än 
36 cm och den andra sidan är större än 15 cm, vägande mer än 150 g/m2 men mindre än 225 g/m2 

(utom kraftliner, kraftsäckspapper och varor enligt nr 4802, 4803 eller 4808)
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4804 42 Kraftpapper och kraftpapp, obelagda och obestrukna, likformigt blekta i hela mälden, i rullar med 
en bredd av mer än 36 cm eller i kvadratiska eller rektangulära ark hos vilka, i ovikt skick, den ena 
sidan är större än 36 cm och den andra sidan större än 15 cm, vägande mer än 150 g/m2 men 
mindre än 225 g/m2, med en halt av sulfat- eller sodacellulosa av barrträ av mer än 95 viktprocent 
av det totala fiberinnehållet (utom kraftliner, kraftsäckspapper och varor enligt nr 4802, 4803 eller 
4808)

4804 49 Kraftpapper och kraftpapp, obelagda och obestrukna, i rullar med en bredd av mer än 36 cm eller i 
kvadratiska eller rektangulära ark hos vilka, i ovikt skick, den ena sidan är större än 36 cm och den 
andra sidan större än 15 cm, vägande mer än 150 g/m2 men mindre än 225 g/m2 (utom likformigt 
blekta i hela mälden, med en halt av sulfat- eller sodacellulosa av barrträ av mer än 95 viktprocent 
av det totala fiberinnehållet, kraftliner, kraftsäckspapper och varor enligt nr 4802, 4803
eller 4808)

4804 52 Kraftpapper och kraftpapp, obelagda och obestrukna, likformigt blekta i hela mälden, i rullar med 
en bredd av mer än 36 cm eller i kvadratiska eller rektangulära ark hos vilka, i ovikt skick, den ena 
sidan är större än 36 cm och den andra sidan större än 15 cm, vägande minst 225 g/m2, med en 
halt av sulfat- eller sodacellulosa av barrträ av mer än 95 viktprocent av det totala fiberinnehållet 
(utom kraftliner, kraftsäckspapper och varor enligt nr 4802, 4803 eller 4808)

4804 59 Kraftpapper och kraftpapp, obelagda och obestrukna, i rullar med en bredd av mer än 36 cm eller i 
kvadratiska eller rektangulära ark hos vilka, i ovikt skick, den ena sidan är större än 36 cm och den 
andra sidan större än 15 cm, vägande minst 225 g/m2 (utom likformigt blekta i hela mälden, med 
en halt av sulfat- eller sodacellulosa av barrträ av mer än 95 viktprocent av det totala 
fiberinnehållet, kraftliner, kraftsäckspapper och varor enligt nr 4802, 4803 eller 4808)

4805 24 Testliner (papper eller papp för återvinning), obelagt och obestruket, i rullar med en bredd av mer 
än 36 cm eller i kvadratiska eller rektangulära ark hos vilka, i ovikt skick, den ena sidan är större än 
36 cm och den andra sidan större än 15 cm, vägande högst 150 g/m2

4805 25 Testliner (papper eller papp för återvinning), obelagt och obestruket, i rullar med en bredd av mer 
än 36 cm eller i kvadratiska eller rektangulära ark hos vilka, i ovikt skick, den ena sidan är större än 
36 cm och den andra sidan större än 15 cm, vägande mer än 150 g/m2

4805 40 Filtrerpapper och filtrerpapp, i rullar med en bredd av mer än 36 cm eller i kvadratiska eller 
rektangulära ark hos vilka, i ovikt skick, den ena sidan är större än 36 cm och den andra sidan 
större än 15 cm

4805 91 Papper och papp, obelagda och obestrukna, i rullar med en bredd av mer än 36 cm eller i 
kvadratiska eller rektangulära ark hos vilka, i ovikt skick, den ena sidan är större än 36 cm och den 
andra sidan större än 15 cm, vägande högst 150 g/m2, inte nämnda någon annanstans

4805 92 Papper och papp, obelagda och obestrukna, i rullar med en bredd av mer än 36 cm eller i 
kvadratiska eller rektangulära ark hos vilka, i ovikt skick, den ena sidan är större än 36 cm och den 
andra sidan större än 15 cm, vägande mer än 150 g/m2 men mindre än 225 g/m2, inte nämnda 
någon annanstans

4806 10 Pergamentpapper och pergamentpapp, i rullar med en bredd av mer än 36 cm eller i kvadratiska 
eller rektangulära ark hos vilka, i ovikt skick, den ena sidan är större än 36 cm och den andra sidan 
större än 15 cm

4806 20 Smörpapper, i rullar med en bredd av mer än 36 cm eller i kvadratiska eller rektangulära ark hos 
vilka, i ovikt skick, den ena sidan är större än 36 cm och den andra sidan större än 15 cm

4806 30 Genomskinligt ritpapper, i rullar med en bredd av mer än 36 cm eller i kvadratiska eller 
rektangulära ark hos vilka, i ovikt skick, den ena sidan är större än 36 cm och den andra sidan 
större än 15 cm

4806 40 Pergamyn (glassin) och annat glättat, genomsynligt eller genomskinligt papper, i rullar med en 
bredd av mer än 36 cm eller i kvadratiska eller rektangulära ark hos vilka, i ovikt skick, den ena 
sidan är större än 36 cm och den andra sidan större än 15 cm (utom pergamentpapper, 
smörpapper, genomskinligt ritpapper)
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4807 00 Papper och papp, sammansatta (bestående av skikt förenade med bindemedel), inte belagda, 
bestrukna eller impregnerade, även armerade invändigt, i rullar med en bredd av mer än 36 cm 
eller i kvadratiska eller rektangulära ark hos vilka, i ovikt skick, den ena sidan är större än 36 cm 
och den andra sidan större än 15 cm

4808 90 Papper och papp, vågade, kräppade, plisserade, präglade eller perforerade, i rullar med en bredd av 
mer än 36 cm eller i kvadratiska eller rektangulära ark hos vilka, i ovikt skick, den ena sidan är 
större än 36 cm och den andra sidan större än 15 cm (utom kraftsäckpapper, annat kraftpapper 
samt varor enligt nr 4803)

4809 20 Självkopierande papper, även tryckt, i rullar med en bredd av mer än 36 cm eller i kvadratiska eller 
rektangulära ark hos vilka, i ovikt skick, den ena sidan är större än 36 cm och den andra sidan 
större än 15 cm (utom karbonpapper och liknande kopieringspapper)

4810 13 Papper och papp av sådana slag som används för skrivning, tryckning eller annat grafiskt ändamål, 
inte innehållande fibrer som erhållits i en mekanisk eller kemimekanisk process eller vars innehåll 
av sådana fibrer utgör högst 10 viktprocent av det totala fiberinnehållet, på ena eller båda sidorna 
belagda eller bestrukna med kaolin eller andra oorganiska ämnen, i rullar

4810 19 Papper och papp av sådana slag som används för skrivning, tryckning eller annat grafiskt ändamål, 
inte innehållande fibrer som erhållits i en mekanisk eller kemimekanisk process eller vars innehåll 
av sådana fibrer utgör högst 10 viktprocent av det totala fiberinnehållet, på ena eller båda sidorna 
belagda eller bestrukna med kaolin eller andra oorganiska ämnen, i kvadratiska eller rektangulära 
ark hos vilka, i ovikt skick, den ena sidan är större än 435 mm eller högst 435 mm och den andra 
sidan större än 297 mm

4810 22 Belagt eller bestruket lättviktspapper (LWC-papper), av sådana slag som används för skrivning, 
tryckning eller annat grafiskt ändamål, med en totalt vikt av högst 72 g/m2, där beläggningens vikt 
är högst 15 g/m2 per sida, med en halt av träfibrer erhållna genom en mekanisk process på minst 
50 viktprocent av det totala fiberinnehållet, på båda sidorna belagda eller bestrukna med kaolin 
eller andra oorganiska ämnen, i rullar eller i kvadratiska eller rektangulära ark

4810 31 Kraftpapper och kraftpapp, likformigt blekta i hela mälden och med en halt av kemisk massa av 
mer än 95 viktprocent av det totala fiberinnehållet, på ena eller båda sidorna belagda eller 
bestrukna med kaolin eller andra oorganiska ämnen, i rullar eller i kvadratiska eller rektangulära 
ark, oavsett storlek, vägande högst 150 g/m2 (utom sådana som används för skrivning, tryckning 
eller annat grafiskt ändamål)

4810 39 Kraftpapper och papp, med alla skikt blekta, på ena eller båda sidorna belagda eller bestrukna med 
kaolin eller andra oorganiska ämnen, i rullar eller i kvadratiska eller rektangulära ark, oavsett 
storlek (utom papper och papp av sådana slag som används för skrivning, tryckning eller annat 
grafiskt ändamåk); papper och papp likformigt blekta i massan och innehållande > 95 % kemiskt 
bearbetade träfibrer i förhållande till det totala fiberinnehållet)

4810 92 Flerskiktade papper och papp, med alla skikt blekta, på ena eller båda sidorna belagda eller 
bestrukna med kaolin eller andra oorganiska ämnen, i rullar eller i kvadratiska eller rektangulära 
ark, oavsett storlek (utom papper och papp av sådana slag som används för skrivning, tryckning 
eller annat grafiskt ändamål, kraftpapper och kraftpapp)

4810 99 Papper och papp, på ena eller båda sidorna belagda eller bestrukna med kaolin eller andra 
oorganiska ämnen med eller utan bindemedel, men utan annan beläggning, även ytfärgade, 
ytdekorerade eller tryckta, i rullar eller kvadratiska eller rektangulära ark, oavsett storlek (utom 
sådana som används för skrivning, tryckning eller annat grafiskt ändamål, kraftpapper och 
kraftpapp, flerskiktade papper och papp och på annat sätt belagda eller bestrukna papper eller 
papp)

4811 10 Papper och papp, belagda, bestrukna eller impregnerade med tjära, bitumen eller asfalt, i rullar eller 
i kvadratiska eller rektangulära ark, oavsett storlek Papper och papp, ytfärgade, ytdekorerade eller 
tryckta;
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4811 51 belagda, bestrukna eller impregnerade med plast, i rullar eller i kvadratiska eller rektangulära ark, 
oavsett storlek, blekta och vägande mer än 150 g/m2 (utom klister) Papper och papp, ytfärgade, 
ytdekorerade eller tryckta;

4811 59 belagda, bestrukna eller impregnerade med plast, i rullar eller i kvadratiska eller rektangulära ark, 
oavsett storlek (utom blekta och vägande mer än 150 g/m2 samt klister)

4811 60 Papper och papp, belagda, bestrukna eller impregnerade med vax, paraffin, stearin, olja eller 
glycerol, i rullar eller i kvadratiska eller rektangulära ark, oavsett storlek (utom varor enligt 
nr 4803, 4809 eller 4818)

4811 90 Papper och papp samt cellulosavadd och duk av cellulosafibrer, belagda, bestrukna, impregnerade, 
överdragna, ytfärgade, ytdekorerade eller tryckta, i rullar eller i kvadratiska eller rektangulära ark, 
oavsett storlek (utom varor enligt nr 4803, 4809, 4810 och 4818 samt enligt 
nr 4811.10–4811.60)

4814 90 Papperstapeter och liknande väggbeklädnad; s.k. fönsterpapper (väggbeklädnad av papper som på 
utsidan är överdraget eller belagt med ett kornat, präglat, färgat, mönstertryckt eller på annat sätt 
dekorerat plastskikt)

4819 20 Vikbara kartonger, askar och lådor av annat papper eller annan papp än wellpapp

4822 10 Bobiner, spolar, cops och liknande artiklar av pappersmassa, papper eller papp, även perforerade 
eller härdade, av sådana slag som används för uppspolning av textilgarn

4823 20 Filtrerpapper och filtrerpapp, i remsor eller rullar med en bredd av högst 36 cm, i kvadratiska eller 
rektangulära ark hos vilka, i ovikt skick, ingen sida är mer än 36 cm, eller tillskurna i annan form 
än kvadratisk eller rektangulär

4823 40 Tryckta rullar, ark och rondeller, avsedda för registrerande apparater, i rullar med en bredd av högst 
36 cm, i kvadratiska eller rektangulära ark hos vilka, i ovikt skick, ingen sida är större än 36 cm, 
eller tillskurna i form av rondeller

4823 70 Formpressade artiklar, av pappersmassa, inte nämnda någon annanstans.

4906 00 Planritningar, andra ritningar samt teckningar för arkitektoniskt, ingenjörstekniskt, industriellt, 
kommersiellt, topografiskt eller liknande ändamål, i form av handgjorda original; handskrivna 
texter; karbonkopior samt fotografiska reproduktioner på strålningskänsligt papper av de varor 
som nämnts tidigare i detta nummer

5105 39 Fina djurhår, kardade eller kammade (utom ull samt hår av kashmirget)

5105 40 Grova djurhår, kardade eller kammade

5106 10 Kardgarn innehållande minst 85 viktprocent ull (utom i detaljhandelsuppläggningar)

5106 20 Kardgarn av ull innehållande huvudsakligen ull, men mindre än 85 viktprocent ull (utom i 
detaljhandelsuppläggningar)

5107 20 Kamgarn av ull innehållande huvudsakligen ull, men mindre än 85 viktprocent ull (utom i 
detaljhandelsuppläggningar)

5112 11 Kamgarnsvävnader, innehållande minst 85 viktprocent ull eller fina djurhår och vägande högst 
200 g/m2 (utom vävt material för tekniskt bruk enligt nr 5911)

5112 19 Kamgarnsvävnader, innehållande minst 85 viktprocent ull eller fina djurhår och vägande mer än 
200 g/m2

5205 21 Garn, enkeltrådigt, av kammade bomullsfibrer, innehållande minst 85 viktprocent bomull, med en 
längdvikt av minst 714,29 decitex (högst metriskt nr 14) (utom sytråd samt garn i 
detaljhandelsuppläggningar)
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5205 28 Garn, enkeltrådigt, av kammade bomullsfibrer, innehållande minst 85 viktprocent bomull, med en 
längdvikt av mindre än 83,33 decitex (mer än metriskt nr 120) (utom sytråd samt garn i 
detaljhandelsuppläggningar)

5205 41 Garn, flertrådigt, tvinnat, av kammade bomullsfibrer, innehållande minst 85 viktprocent bomull, 
hos vilket enkelgarnet har en längdvikt av minst 714,29 decitex (högst metriskt nr 14) (utom 
sytråd samt garn i detaljhandelsuppläggningar)

5206 42 Garn, flertrådigt, tvinnat, av kammade bomullsfibrer, innehållande övervägande, men mindre än 
85 viktprocent bomull, hos vilket enkelgarnet har en längdvikt av minst 232,56 men mindre än 
714,29 decitex (mer än metriskt nr 14 men högst metriskt nr 43) (utom sytråd samt garn i 
detaljhandelsuppläggningar)

5209 11 Vävnader av bomull med tvåskaftsbindning, innehållande minst 85 viktprocent bomull, vägande 
mer än 200 g/m2, oblekta

5211 19 Vävnader av bomull, innehållande övervägande, men mindre än 85 viktprocent bomull, med 
inblandning huvudsakligen eller uteslutande av konstfibrer, vägande mer än 200 g/m2, oblekta 
(utom med 3-bindig eller 4-bindig kypertbindning, 4-bindig bruten varpkypert samt med 
tvåskaftsbindning)

5211 51 Vävnader av bomull med tvåskaftsbindning, innehållande övervägande, men mindre än 
85 viktprocent bomull, med inblandning huvudsakligen eller uteslutande av konstfibrer, vägande 
mer än 200 g/m2, tryckta

5211 59 Vävnader av bomull, innehållande övervägande, men mindre än 85 viktprocent bomull, med 
inblandning huvudsakligen eller uteslutande av konstfibrer, vägande mer än 200 g/m2, tryckta 
(utom med 3-bindig eller 4-bindig kypertbindning, 4-bindig bruten varpkypert samt med 
tvåskaftsbindning)

5308 20 Garn av hampa

5402 63 Garn av polypropen, inkl. monofilament hos vilket enkeltråden har en längdvikt av mindre än 67 
decitex, tvinnat (flertrådigt) (utom sytråd, garn i detaljhandelsuppläggningar, högstyrkegarn samt 
texturerat garn)

5403 33 Garn av cellulosaacetat, inkl. monofilament med en längdvikt av mindre än 67 decitex, enkelt 
(utom sytråd, högstyrkegarn samt garn i detaljhandelsuppläggningar)

5403 42 Garn av cellulosaacetat, inkl. monofilament med en längdvikt av mindre än 67 decitex, tvinnat 
(flertrådigt) (utom sytråd, högstyrkegarn samt garn i detaljhandelsuppläggningar)

5404 12 Monofilament av polypropen med en längdvikt av minst 67 decitex och med ett största tvärmått av 
högst 1 mm (utom töjfibergarn)

5404 19 Monofilament av syntetmaterial med en längdvikt av minst 67 decitex och med ett största tvärmått 
av högst 1 mm (utom töjfibergarn och garn av polypropen)

5404 90 Remsor o.d., t.ex. konstbast, av syntetmaterial, med en bredd i föreliggande skick av högst 5 mm

5407 30 Vävnader av garn av syntetfilament, inkl. monofilamentgarn med en längdvikt av minst 67 decitex 
och med ett största tvärmått av högst 1 mm, bestående av lager av parallella trådar av textilmaterial, 
lagda på varandra på så sätt att trådarna i ett lager bildar spetsig eller rät vinkel med trådarna i ett 
annat lager, lagren är sammanfogade i bindpunkterna med bindemedel eller genom 
sammansmältning

5501 90 Fiberkabel av syntetfilament enligt anmärkning 1 till kapitel 55 (utom filament av akryl, modakryl, 
polyestrar, polypropen, nylon eller andra polyamider)

5502 10 Fiberkabel av regenatfilament, enligt anmärkning 1 till kapitel 55, av acetat

5503 19 Syntetstapelfibrer av nylon eller andra polyamider, inte kardade, kammade eller på annat sätt 
beredda för spinning (utom av aramider)
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5503 40 Syntetstapelfibrer av polypropen, inte kardade, kammade eller på annat sätt beredda för spinning

5504 90 Regenatstapelfibrer, inte kardade, kammade eller på annat sätt beredda för spinning (utom av 
viskos)

5506 40 Syntetstapelfibrer av polypropen, kardade, kammade eller på annat sätt beredda för spinning

5507 00 Regenatstapelfibrer, kardade, kammade eller på annat sätt beredda för spinning

5512 21 Vävnader innehållande minst 85 viktprocent akryl- eller modakrylstapelfibrer, oblekta eller blekta

5512 99 Vävnader innehållande minst 85 viktprocent syntetstapelfibrer, färgade, av olikfärgade garner eller 
tryckta (utom av akryl-, modakryl- eller polyesterstapelfibrer)

5516 44 Vävnader innehållande övervägande, men mindre än 85 viktprocent regenatstapelfibrer, med 
inblandning huvudsakligen eller uteslutande av bomull, tryckta

5516 94 Vävnader innehållande övervägande, men mindre än 85 viktprocent regenatstapelfibrer, andra än 
med inblandning huvudsakligen eller uteslutande av bomull, ull, fina djurhår eller konstfilament, 
tryckta

5601 29 Vadd av textilmaterial och varor av sådan vadd (exkl. av bomull eller konstfibrer; sanitetsbindor och 
sanitetstamponger, blöjor till spädbarn och liknande sanitetsartiklar, vadd eller varor av sådan vadd 
som är impregnerade, överdragna eller belagda med substanser med läkemedel, eller i 
detaljhandelsuppläggningar för medicinsk, kirurgisk, dental eller veterinär användning, eller som 
är impregnerade, överdragna eller belagda med parfymer, kosmetika, tvålar, rengöringsmedel o.d.)

5601 30 Textilfibrer med en längd av högst 5 mm (flock) samt stoft och noppor av textilmaterial

5604 90 Textilgarn samt remsor o.d. enligt nr 5404 eller 5405, impregnerade, överdragna eller belagda med 
gummi eller plast (katgutimitation, tråd och rep med fastsittande fiskkrokar eller på annat sätt 
salufört som fiskelina)

5605 00 Metalliserat garn (även överspunnet), dvs. textilgarn eller remsor o.d. enligt nr 5404 eller 5405, i 
förening med metall i form av tråd, remsa eller pulver eller överdragna med metall (utom textilgar-
ner bestående av en blandning av textilfibrer och metallfibrer, som motverkar statisk elektricitet, 
garn förstärkt med metalltråd, artiklar med karaktär av snörmakeriarbeteten)

5607 41 Skördegarn, av polyeten eller polypropen

5801 27 Varpsammet, av bomull (utom handduksfrotté och liknande frottévävnader, tuftade dukvaror av 
textilmaterial och vävda band enligt nr 5806)

5803 00 Slingervävnader (utom vävda band enligt nr 5806)

5806 40 Band av textilmaterial, bestående av sammanklistrade parallella trådar eller fibrer, med en bredd av 
högst 30 cm

5901 10 Textilvävnader överdragna med gummi arabicum e.d. eller med stärkelseprodukter, av sådana slag 
som används till bokpärmar, för tillverkning av askar och artiklar av papp o.d.

5905 00 Textiltapeter

5908 00 Vekar av vävt, flätat eller stickat textilmaterial, för lampor, kaminer, tändare, ljus e.d.; glödstrumpor 
och rundstickad glödstrumpsväv, även impregnerade (utom vaxade vekar, stubin och vekar av 
glasfiber)
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5910 00 Drivremmar eller transportband av textilmaterial, även impregnerade, överdragna, belagda eller 
laminerade med plast, eller förstärkta med metall eller annat material (utom drivremmar och 
transportband av textilvävnader eller textilgarn med en tjocklek av mindre än 3 mm och av 
obestämd längd eller endast skurna till längd och sådana som är impregnerade, överdragna, 
belagda eller laminerade med gummi eller tillverkade av garn eller rep som impregnerats eller 
överdragits med gummi)

5911 10 Textilvävnader, filt och filtbelagda vävnader, överdragna, belagda eller laminerade med gummi, 
läder eller annat material, av sådana slag som används till kardbeslag samt liknande varor av sådana 
slag som används för annat tekniskt bruk, inbegripet band av sammet impregnerat med gummi för 
överdragning av vävspolar (vävbommar)

5911 31 Textilvävnader och filt, ändlösa eller försedda med hopfästningsanordningar, av sådana slag som 
används i pappersmaskiner eller liknande maskiner (t.ex. maskiner för massa eller asbestcement), 
vägande mindre än 650 g/m2

5911 32 Textilvävnader och filt, ändlösa eller försedda med hopfästningsanordningar, av sådana slag som 
används i pappersmaskiner eller liknande maskiner (t.ex. maskiner för massa eller asbestcement), 
vägande minst 650 g/m2

5911 40 Filterdukar av sådana slag som används i oljepressar o.d., inkl. filterdukar av människohår

6001 99 Luggvaror av trikå (utom av bomull eller konstfibrer samt varor med lång lugg)

6003 40 Dukvaror av trikå, av regenatfibrer, med en bredd av högst 30 cm (utom sådana som innehåller 
minst 5 viktprocent töjfibergarn eller gummitråd och luggvaror, inbegripet varor med lång lugg 
samt frotté, etiketter, märken och liknande artiklar samt impregnerade, överdragna, belagda eller 
laminerade dukvaror av trikå; sterila adhesionsbarriärer för kirurgiskt eller dentalt bruk enligt 
nr 3006.10.30)

6005 36 Oblekt eller blekt varptrikå av syntetfibrer (inbegripet sådan dukvara som tillverkats i 
galonstickmaskin), med en bredd av mer än 30 cm (utom dukvaror av trikå innehållande minst 
5 viktprocent töjfibergarn eller gummitråd och luggvaror, inbegripet varor med lång lugg samt 
frotté, etiketter, märken och liknande artiklar samt impregnerade, överdragna, belagda eller 
laminerade dukvaror av trikå)

6005 44 Tryckt varptrikå av syntetfibrer (inbegripet sådan dukvara som tillverkats i galonstickmaskin), med 
en bredd av mer än 30 cm (utom dukvaror av trikå innehållande minst 5 viktprocent töjfibergarn 
eller gummitråd och luggvaror, inbegripet varor med lång lugg samt frotté, etiketter, märken och 
liknande artiklar samt impregnerade, överdragna, belagda eller laminerade dukvaror av trikå)

6006 10 Dukvaror av trikå, med en bredd av mer än 30 cm, av ull eller fina djurhår (utom varptrikå, 
inbegripet sådan dukvara som tillverkats i galonstickmaskin, dukvaror av trikå innehållande minst 
5 viktprocent töjfibergarn eller gummitråd och luggvaror, inbegripet varor med lång lugg samt 
frotté, etiketter, märken och liknande artiklar samt impregnerade, överdragna, belagda eller 
laminerade dukvaror av trikå)

6309 00 Begagnade kläder och andra begagnade artiklar, res- och sängfiltar, hemtextil och 
inredningsartiklar, av alla slags textilmaterial, inkl. alla typer av skodon och huvudbonader, som är 
synbart begagnade och som ligger löst eller i balar, säckar eller liknande förpackningar (utom 
mattor och andra golvbeläggningar och tapisserier)

6802 92 Kalksten i alla former (utom marmor, travertin och alabaster, plattor, kuber o.d. artiklar enligt 
nr 6802.10; bijouterier, klockor, lampor och belysningsarmaturer och delar därav, knappar och 
originalskulpturer; gatsten, kantsten och trottoarsten)
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6804 23 Slipstenar o.d. varor, utan ställning, för slipning, polering, riktning eller skärning, av naturlig sten 
(utom av agglomererade naturliga slipmedel eller keramiska material och parfymerad pimpsten, 
slip- och polersten för bruk i handen samt slipskivor o.d. speciellt för tandläkarborrmaskiner)

6806 10 Slaggull, stenull o.d. mineralull, även blandade med varandra, i lös form eller i form av skivor eller 
rullar

6806 90 Blandningar och varor av värmeisolerande, ljudisolerande eller ljudabsorberande mineraliska 
material (utom slaggull, stenull o.d. mineralull; expanderad vermikulit, expanderade leror, 
skumslagg o.d. expanderade mineraliska material; varor av lättbetong, asbestcement, 
cellulosacement o.d.; blandningar och andra varor av eller på basis av asbest; keramiska varor)

6807 10 Asfalt, varor av och varor av liknande material, t.ex. petroleumbitumen eller stenkolstjärbeck, i 
rullar

6807 90 Asfalt, varor av och varor av liknande material, t.ex. petroleumbitumen eller stenkolstjärbeck 
(utom varor i rullar)

6809 19 Skivor, plattor o.d. varor, av gips eller av blandningar på basis av gips, odekorerade (utom 
överdragna eller förstärkta med enbart papper eller papp samt värmeisolerande, ljudisolerande 
eller ljudabsorberande varor med gips som bindemedel)

6810 91 Monteringsfärdiga konstruktionsdetaljer för byggnads- eller anläggningsarbeten, av cement, 
betong eller konstgjord sten, även armerade

6811 81 Plattor, korrugerade, cellulosacement e.d., ej innehållande asbest

6811 82 Plattor, paneler, trottoarstenar, takpannor och liknande varor (av cellulosacement o.d. som inte 
innehåller asbest (utom korrugerade plattor)

6811 89 Varor av cellulosacement e.d. som inte innehåller asbest (utom korrugerade plattor och andra 
plattor, skivor och liknande varor)

6813 89 Friktionsmaterial och varor av sådant material (t.ex. skivor, rullar, remsor, segment, rondeller, 
brickor och klossar, omonterade, för bromsar, kopplingar e.d., på basis av mineraliska ämnen, även 
i förening med textilmaterial eller annat material (utom innehållande asbest samt bromsbelägg och 
bromsklossar)

6814 90 Glimmer, bearbetad och varor av glimmer (utom elektriska isolatorer, isolationsdelar, reläer och 
kondensatorer samt skyddsglasögon av glimmer och glas till dessa, julgranspynt av glimmer och 
plattor, skivor och remsor av agglomererad eller rekonstruerad glimmer, även på underlag)

6901 00 Murstenar, block, plattor och andra keramiska varor av kiseldioxidhaltiga fossilmjöl, t.ex. kiselgur, 
trippel eller diatomit eller av liknande kiseldioxidhaltiga jordarter

6904 10 Murtegel (utom sådana som består av kiseldioxidhaltiga fossilmjöl eller av liknande 
kiseldioxidhaltiga jordarter samt eldfast tegel enligt nr 6902)

6905 10 Takpannor

6905 90 Skorstenspipor, rökhuvar, skorstensfoder, byggnadsornament och andra byggvaror, av keramiskt 
material (utom varor av kiseldioxidhaltiga fossilmjöl eller av liknande kiseldioxidhaltiga jordarter, 
eldfasta keramiska byggvaror, rör o.d. föremål samt takpannor av keramiskt material)
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6906 00 Ledningsrör, rännor och rördelar, av keramiskt material (utom sådana som består av 
kiseldioxidhaltiga fossilmjöl eller av liknande kiseldioxidhaltiga jordarter, eldfasta keramiska varor, 
rörformade delar till skorstenar, speciellt framställda rör för laboratoriebruk, elektriska 
installationsrör och förbindelsedelar till dessa samt alla rörformade ämnen för elektriskt bruk)

6907 22 ”Gatstenar”, trottoarplattor, plattor för eldstäder samt väggplattor, med en 
vattenabsorptionskoefficient på mer än 0,5 viktprocent men högst 10 viktprocent (utom 
mosaikbitar och lister, kant- och sockelplattor o.d. av keramiskt material)

6907 40 Lister, kant- och sockelplattor o.d., av keramiskt material

6909 90 Hoar, kar o.d. behållare av keramiskt material, av sådana slag som används inom lantbruket; 
krukor, burkar o.d. artiklar av keramiskt material, av sådana slag som används för transport eller 
förpackning av varor (utom laboratorieartiklar samt artiklar för kemiskt eller annat tekniskt bruk, 
hushållsartiklar)

7002 20 Glas i form av stänger och stavar, obearbetat

7002 31 Rör av smält kvarts eller annan smält kiseldioxid, obearbetade

7002 32 Rör av glas, med en linjär utvidgningskoefficient av högst 5 × 10-6 per Kelvin inom 
temperaturområdet 0 °C–300 °C, obearbetade (utom rör av glas med en linjär 
utvidgningskoefficient av högst 5 × 10-6 per Kelvin inom temperaturområdet 0 °C–300 °C)

7002 39 Rör av glas, obearbetade (utom rör av glas med en linjär utvidgningskoefficient av högst 5 × 10-6 
per Kelvin inom temperaturområdet 0 °C–300 °C eller av smält kvarts eller annan smält 
kiseldioxid)

7003 30 Glasprofiler även försett med ett absorberande, reflekterande eller icke-reflekterande skikt, men 
inte bearbetat på annat sätt

7004 20 Planglas, draget eller blåst, genomfärgat, opaliserat, försett med överfång eller underfång eller med 
ett absorberande, reflekterande eller icke-reflekterande skikt, men inte bearbetat på annat sätt

7005 10 Flytglas och annat planglas utan trådinlägg, ytslipat eller ytpolerat, med ett absorberande, 
reflekterande eller icke-reflekterande skikt, men inte bearbetat på annat sätt (utom glas med 
trådinlägg)

7005 30 Flytglas och annat planglas med trådinlägg trådglas, ytslipat eller ytpolerat även försett med ett 
absorberande, reflekterande eller icke-reflekterande skikt, men inte bearbetat på annat sätt

7007 11 Säkerhetsglas, härdat, av sådan storlek och form som gör glaset lämpligt för montering i fordon, 
luftfartyg, rymdfarkoster eller fartyg

7007 29 Säkerhetsglas, laminerat (utom av sådan storlek och form som gör glaset lämpligt för montering i 
fordon, luftfartyg, rymdfarkoster eller fartyg samt flerväggiga isolerrutor)

7011 10 Glashöljen, öppna, inkl. kolvar och rör, till elektriska lampor samt delar av glas till sådana höljen, 
inte försedda med påmonterade detaljer

7202 92 Ferrovanadin

7207 12 Halvfärdiga produkter av järn eller olegerat stål, innehållande mindre än 0,25 viktprocent kol, med 
rektangulärt (annat än kvadratiskt) tvärsnitt och med en bredd på minst två gånger tjockleken

7208 25 Valsade platta produkter av järn eller olegerat stål, med en bredd av minst 600 mm, i ringar eller 
rullar, inte vidare bearbetade efter varmvalsningen, varken pläterade, på annat sätt 
metallöverdragna eller försedda med annat överdrag, med en tjocklek av minst 4,75 mm, betade, 
utan reliefmönster

7208 90 Valsade platta produkter av järn eller olegerat stål, med en bredd av minst 600 mm, varmvalsade 
och vidare bearbetade men ej pläterade, på annat sätt metallöverdragna eller försedda med annat 
överdrag, perforerade
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7209 25 Valsade platta produkter av järn eller olegerat stål, med en bredd av minst 600 mm, inte i ringar 
eller rullar, inte vidare bearbetade efter kallvalsningen, varken pläterade, på annat sätt 
metallöverdragna eller försedda med annat överdrag, med en tjocklek av minst 3 mm

7209 28 Valsade platta produkter av järn eller olegerat stål, med en bredd av minst 600 mm, inte i ringar 
eller rullar, inte vidare bearbetade efter kallvalsningen, varken pläterade, på annat sätt 
metallöverdragna eller försedda med annat överdrag, med en tjocklek av mindre än 0,5 mm

7210 90 Valsade platta produkter av järn eller olegerat stål, med en bredd av minst 600 mm, varm- eller 
kallvalsade, pläterade eller överdragna (utom förtenta, pläterade eller överdragna med bly, zink, 
krom och kromoxid och aluminium, samt målade, lackerade eller överdragna med plast)

7211 13 Valsade platta produkter av järn eller olegerat stål, enbart varmvalsade på fyra sidor eller i slutna 
spår, varken pläterade, på annat sätt metallöverdragna eller försedda med annat överdrag, med en 
bredd av mer än 150 mm men mindre än 600 mm och en tjocklek av minst 4 mm, ej i ringar eller 
rullar, utan reliefmönster (s.k. universalstål)

7211 14 Valsade platta produkter av järn eller olegerat stål, med en bredd av mindre än 600 mm, inte vidare 
bearbetade efter varmvalsningen, varken pläterade, på annat sätt metallöverdragna eller försedda 
med annat överdrag, med en tjocklek av minst 4,75 mm (utom universalstål)

7211 29 Valsade platta produkter av järn eller olegerat stål, med en bredd av mindre än 600 mm, inte vidare 
bearbetade efter kallvalsningen, varken pläterade, på annat sätt metallöverdragna eller försedda 
med annat överdrag, innehållande minst 0,25 viktprocent kol

7212 10 Valsade platta produkter av järn eller olegerat stål, med en bredd av mindre än 600 mm, varm- eller 
kallvalsade, förtenta

7212 60 Valsade platta produkter av järn eller olegerat stål, med en bredd av mindre än 600 mm, pläterade

7213 20 Stång av olegerat automatstål, varmvalsad, i oregelbundet upprullade ringar (utom med mindre 
försänkningar, kammar eller andra mindre deformationer åstadkomna under valsningsprocessen 
armeringsjärn)

7213 99 Stång av järn eller olegerat stål, varmvalsad, i oregelbundet upprullade ringar (utom med runt 
tvärsnitt med en diameter av mindre än 14 mm, stång av automatstål samt stång med mindre 
försänkningar, kammar eller andra mindre deformationer åstadkomna under valsningsprocessen)

7215 50 Stång av järn eller olegerat stål, tillformad eller färdigbehandlad i kallt tillstånd men inte vidare 
bearbetad (utom av automatstål)

7216 10 U-, I- eller H-profiler av järn eller olegerat stål, varmvalsade, varmdragna eller varmsträngpressade, 
men inte vidare bearbetade, med en höjd av mindre än 80 mm,

7216 22 T-profiler av järn eller olegerat stål, varmvalsade, varmdragna eller varmsträngpressade, men inte 
vidare bearbetade, med en höjd av mindre än 80 mm

7216 33 H-profiler av järn eller olegerat stål, varmvalsade, varmdragna eller varmsträngpressade, men inte 
vidare bearbetade, med en höjd av minst 80 mm

7216 69 Profiler av järn eller olegerat stål, tillformade eller färdigbehandlade i kallt tillstånd men inte vidare 
bearbetade (utom profilerad plåt)

7218 91 Halvfärdiga produkter av rostfritt stål, med rektangulärt, annat än kvadratiskt tvärsnitt

7219 24 Valsade platta produkter av rostfritt stål, med en bredd av minst 600 mm, varmvalsade men inte 
vidare bearbetade, inte i ringar eller rullar, med en tjocklek av mindre än 3 mm

7222 30 Annan stång av rostfritt stål, behandlade i kallt tillstånd och ytterligare bearbetade, enbart smidda, 
eller smidda eller på annat sätt värmebehandlade och ytterligare bearbetade
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7224 10 Stål, legerat i form av göt eller i andra obearbetade former (utom göt av omsmält stålavfall)

7225 19 Valsade platta produkter av kisellegerat stål för elektriskt ändamål, med en bredd av minst 600 mm, 
inte kornorienterade

7225 30 Valsade platta produkter av legerat stål annat än rostfritt stål, med en bredd av minst 600 mm, 
varmvalsade, inte vidare bearbetade, i ringar eller rullar (utom produkter av kisellegerat stål)

7225 99 Valsade platta produkter av legerat stål, med en bredd av minst 600 mm, varm- eller kallvalsade 
och vidare bearbetade (utom överdragna med zink och produkter av kisellegerat stål för elektriskt 
ändamål)

7226 91 Valsade platta produkter av legerat stål (utom rostfritt), med en bredd av mindre än 600 mm, 
kallvalsade men inte vidare bearbetade (utom av snabbstål och kisellegerat stål för elektriskt 
ändamål)

7228 30 Stång av legerat stål (utom rostfritt), varmvalsad, varmdragen eller varmsträngpressad, men inte 
vidare bearbetad (utom produkter av snabbstål, produkter av kiselmanganstål, halvfärdiga 
produkter, valsade platta produkter och varmvalsade stänger i oregelbundet upprullade ringar)

7228 60 Stång av legerat stål (utom rostfritt), tillformad eller färdigbehandlad i kallt tillstånd och vidare 
bearbetad eller värmebehandlad och ytterligare bearbetad, i.a.n. (utom produkter av snabbstål, 
produkter av kiselmanganstål, halvfärdiga produkter, valsade platta produkter och varmvalsade 
stänger i oregelbundet upprullade ringar)

7228 70 Profiler av legerat stål (utom rostfritt), inte nämnda någon annanstans.

7228 80 Borrstål, ihåligt av legerat eller olegerat stål

7229 90 Tråd av legerat stål (utom rostfritt), i ringar eller rullar (utom stång och tråd av kiselmanganstål)

7301 20 Profiler framställda genom svetsning, av järn eller stål

7304 24 Foderrör, borrör och andra rör, sömlösa, av rostfritt stål, av sådana slag som används vid borrning 
efter olja eller gas

7305 39 Rör med runt tvärsnitt, med en ytterdiameter av mer än 406,4 mm, av järn eller stål, svetsade 
(utom längssvetsade samt rör av sådana slag som används till olje- eller gasledningar (pipelines) 
eller vid borrning efter olja eller gas)

7306 50 Rör och ihåliga profiler, svetsade, med runt tvärsnitt, av annat legerat stål än rostfritt stål (utom rör 
med runt inre och yttre tvärsnitt, med en ytterdiameter av mer än 406,4 mm, rör av sådana slag 
som används till olje- eller gasledningar (pipelines) eller foderrör, borrör och andra rör av sådana 
slag som används vid borrning efter olja eller gas)

7307 22 Gängade knärör, böjar och muffar

7309 00 Cisterner, tankar, kar och liknande behållare av järn eller stål, för alla slags ämnen (andra än 
komprimerad eller till vätska förtätad gas), med en rymd av mer än 300 l, även med inre beklädnad 
eller värmeisolerade men inte försedda med maskinell utrustning eller utrustning för uppvärmning 
eller avkylning

7314 12 Band, ändlösa, för maskiner, av rostfritt stål

7318 24 Kilar, sprintar och saxsprintar, av järn eller stål

7320 20 Skruvfjädrar av järn eller stål (utom flata spiralfjädrar, urfjädrar och fjädrar till paraplyer och 
parasoller samt stötdämpare och torsionsstänger enligt avdelning 17)
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7322 90 Luftvärmare och varmluftsfördelare, inbegripet apparater som även kan fördela sval eller 
konditionerad luft, inte försedda med elektrisk uppvärmningsanordning, men utrustade med 
motordriven fläkt eller blåsmaskin samt delar till sådana apparater, av järn eller stål

7324 29 Badkar av stålplåt

7407 10 Stång och profiler av raffinerad koppar

7408 11 Tråd av raffinerad koppar, med ett största tvärmått av mer än 6 mm

7408 19 Tråd av raffinerad koppar, med ett största tvärmått av högst 6 mm

7409 11 Plåt och band av raffinerad koppar, med en tjocklek av mer än 0,15 mm, i ringar eller rullar (utom 
klippnät av koppar samt band med elektrisk isolering)

7409 19 Plåt och band av raffinerad koppar, med en tjocklek av mer än 0,15 mm (utom i ringar eller rullar 
samt klippnät av koppar och band med elektrisk isolering)

7409 40 Plåt och band av kopparnickellegering eller kopparnickelzinklegering (nysilver) med en tjocklek av 
mer än 0,15 mm (utom klippnät och band av koppar och band med elektrisk isolering)

7411 29 Rör av kopparlegering (utom av kopparzinklegering [mässing], kopparnickellegering eller 
kopparnickelzinklegering [nysilver]) Underläggsbrickor, inkl. fjäderbrickor, av koppar

7415 21 Underläggsbrickor, inkl. fjäderbrickor, av koppar

7505 11 Stång och profiler av olegerad nickel, inte nämnda någon annanstans (utom elektriskt isolerade 
varor)

7505 21 Tråd av olegerad nickel (utom metalliserat garn och varor med elektrisk isolering)

7506 10 Plåt, band och folier av olegerad nickel (utom klippnät av nickel)

7507 11 Rör av olegerad nickel

7508 90 Varor av nickel

7605 19 Tråd av olegerat aluminium, med ett största tvärmått av högst 7 mm (utom tvinnad tråd, linor, 
flätade band och liknande artiklar enligt nr 7614, tråd med elektrisk isolering och strängar till 
musikinstrument)

7605 29 Tråd av aluminiumlegering, med ett största tvärmått av högst 7 mm (utom tvinnad tråd, linor, 
flätade band och liknande artiklar enligt nr 7614, och tråd med elektrisk isolering och strängar av 
aluminium till musikinstrument)

7606 92 Plåt och band av aluminiumlegering, med en tjocklek av mer än 0,2 mm (utom i kvadratisk eller 
rektangulär form)

7607 20 Folier av aluminium, med förstärkning, med en tjocklek, förstärkningsmaterial inte inräknat, av 
högst 0,2 mm (utom brons- och färgfolier enligt nr 3212, samt folier i form av julgranspynt)

7611 00 Cisterner, tankar, kar och liknande behållare av aluminium, för alla slags ämnen, andra än 
komprimerad eller till vätska förtätad gas, med en rymd av mer än 300 l, även med inre beklädnad 
eller värmeisolerande men inte försedda med maskinell utrustning eller utrustning för 
uppvärmning eller avkylning (utom godsbehållare containrar, speciellt konstruerade och utrustade 
för befordran med ett eller flera slag av transportmedel)

7612 90 Fat, burkar, flaskor, askar och liknande behållare (inbegripet förpackningsrör och 
förpackningstuber), av aluminium, för alla slags ämnen (andra än komprimerad eller till vätska 
förtätad gas), med en rymd av högst 300 l, inte nämnda någon annanstans

7613 00 Behållare av aluminium för komprimerad eller till vätska förtätad gas
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7616 10 Spik, stift, märlor (andra än enligt nr 8305), skruvar, bultar, muttrar, skruvkrokar, nitar, kilar, 
sprintar, saxsprintar, underläggsbrickor och liknande artiklar …

7804 11 Plåt, band och folier av bly; Pulver och fjäll av bly – Plåt band och folier – Med en tjocklek 
(förstärkningsmaterial inte inräknat) av högst 0,2 mm

7804 19 Plåt, band och folier av bly; Pulver och fjäll av bly – Plåt band och folier – Andra

7905 00 Plåt, band och folier av zink

8001 20 Tennlegeringar i obearbetade former

8003 00 Stång, profiler och tråd av tenn

8007 00 Varor av tenn

8101 10 Pulver av volfram

8102 97 Avfall och skrot av molybden (utom aska och andra återstoder innehållande molybden)

8105 90 Varor av kobolt

8109 31 Avfall och skrot av zirkonium – Innehållande mindre än 1 viktandel hafnium per 500 viktandelar 
zirkonium

8109 39 Avfall och skrot av zirkonium – Annat

8109 91 Varor av zirkonium – Innehållande mindre än 1 viktandel hafnium per 500 viktandelar zirkonium

8109 99 Bandsågblad av oädel metall

8202 20 Bandsågblad av oädel metall

8207 60 Verktyg för arborrning o.d. eller driftning

8208 10 Knivar och skärstål för maskiner eller mekaniska apparater – för metallbearbetning

8208 20 Knivar och skärstål för maskiner eller mekaniska apparater – för träbearbetning

8208 30 Knivar och skärstål för maskiner eller mekaniska apparater – för köksmaskiner eller för maskiner 
som används inom livsmedelsindustrin

8208 90 Knivar och skärstål för maskiner eller mekaniska apparater – andra slag

8301 20 Lås av sådana slag som används till motorfordon, av oädel metall

8301 70 Separat föreliggande nycklar

8302 30 Andra beslag och liknande artiklar, lämpliga för motorfordon

8307 10 Slangar och rör, böjliga, av järn eller stål, även med kopplingsanordningar

8309 90 Proppar, kapsyler och lock, inbegripet skruvkapsyler och proppar med pip, sprundtappar med 
gängning, sprundplåtar, plomber och andra tillbehör till förpackningar, av oädel metall (utom 
kronkorkar)

8402 12 Vattenrörspannor med en ångproduktion av högst 45 ton per timme

8402 19 Andra ångpannor och ånggeneratorer, inbegripet hybridpannor
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8402 20 Hetvattenpannor

8402 90 Ångpannor och andra ånggeneratorer (andra än sådana varmvattenpannor för 
centraluppvärmning som också kan producera lågtrycksånga); Hetvattenpannor – Delar

8404 10 Hjälpapparater för användning tillsammans med ånggeneratorer eller värmepannor enligt nr 8402
eller 8403, t.ex. economisers, överhettare, sotningsapparater och anordningar för stoftåterföring

8404 20 Kondensorer för ångmaskiner

8404 90 Kondensorer för ångmaskiner Generatorer för gengas eller vattengas, även med gasrenare; 
generatorer för acetylengas samt liknande gasgeneratorer som arbetar med vatten, även med 
gasrenare – Delar

8405 90 Delar till gengas- och vattengasgeneratorer samt till generatorer för framställning av acetylengas 
eller liknande gasgeneratorer som arbetar med vatten, inte nämnda någon annanstans

8406 90 Ångturbiner – Delar

8412 10 Ångturbiner – Delar

8412 21 Reaktionsmotorer, andra än turbojetmotorer

8412 29 Motorer – linjärt arbetande (cylindrar)

8412 39 Hydrauliska motorer – Andra

8414 90 Tryckluftsmotorer – Andra Luft- eller vakuumpumpar, kompressorer för luft eller andra gaser samt 
fläktar och blåsmaskiner; ventilations- eller cirkulationskåpor med inbyggd fläkt, även försedda 
med filter;

8415 83 gastäta biosäkerhetsskåp, även med filter – Delar Andra luftkonditioneringsapparater bestående av 
en motordriven fläkt samt anordningar för reglering av temperatur och fuktighet, inbegripet 
sådana apparater i vilka fuktigheten inte kan regleras separat, utan kylenhet

8416 10 Brännare för flytande bränsle

8416 20 Brännare för flytande bränsle, pulverisat fast bränsle eller gas, inbegripet kombinationsbrännare

8416 30 Mekaniska eldningsapparater (stokrar) samt mekaniska eldstadsrostar, mekaniska anordningar för 
avlägsnande av aska och liknande anordningar för sådana apparater (utom brännare)

8416 90 Delar till brännare till eldstäder, t.ex. mekaniska eldningsapparater (stokrar) samt mekaniska 
eldstadsrostar, mekaniska anordningar för avlägsnande av aska och liknande anordningar för 
sådana apparater

8417 20 Ugnar för bagerier och konditorier, icke-elektriska

8419 19 Genomströmnings- eller förrådsvarmvattenberedare, icke-elektriska (utom gasuppvärmda 
genomströmningsvarmvattenberedare och centralvärmepannor)

8420 99 Delar av kalandrar och andra valsmaskiner, andra än maskiner för bearbetning av metall eller glas, 
samt valsar till sådana maskiner – Andra

8421 19 Centrifuger, inbegripet torkcentrifuger – andra

8421 91 Delar till centrifuger, inbegripet delar till torkcentrifuger

8424 89 40 Mekaniska apparater för utsprutning, spridning eller finfördelning av ett slag som uteslutande eller 
huvudsakligen används för tillverkning av tryckta kretsar eller tryckta kretskort

8424 90 20 Delar till mekaniska apparater enligt nr 8424 89 40

8425 11 Taljor och lyftblock, elmotordrivna utom skiphissar och sådana avsedda för fordon
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8426 12 Mobila portallyftare på gummihjul samt gränsletruckar

8426 99 Lyftkranar; inbegripet kabelkranar och mobila portallyftare; gränsletruckar och krantruckar – 
Andra

8428 20 Pneumatiska elevatorer och transportörer

8428 32 Andra kontinuerligt arbetande godselevatorer och godstransportörer – Andra, försedda med 
skopor

8428 33 Andra kontinuerligt arbetande godselevatorer och godstransportörer – Andra, försedda med 
transportband

8428 90 Andra maskiner och apparater

8429 19 Bladschaktmaskiner – Andra

8429 59 Grävmaskiner och lastare – Andra Pålningsmaskiner och påluppdragningsmaskiner

8430 10 Pålningsmaskiner och påluppdragningsmaskiner

8430 39 Förskrämningsmaskiner för brytning av kol, malm etc. samt maskiner för tunneldrivning – Andra

8439 10 Maskiner och apparater för tillverkning av massa av fibrösa cellulosahaltiga material

8439 30 Maskiner och apparater för efterbehandling av papper eller papp

8440 90 Bokbinderimaskiner och bokbinderiapparater, inbegripet trådhäftmaskiner – Delar

8441 30 Maskiner och apparater för tillverkning av kartonger, askar, lådor, rör, fat eller liknande 
förpackningar på annat sätt än genom formpressning

8442 40 Delar till tidigare nämnda maskiner, apparater eller redskap

8443 13 Andra offsetpressar

8443 15 Boktryckpressar (högtryckpressar), andra än med rullmatning och för flexografiskt tryck

8443 16 Tryckpressar för flexografiskt tryck

8443 17 Djuptryckpressar

8443 91 Delar och tillbehör till tryckpressar som används för tryckning med tryckplåtar, tryckcylindrar och 
andra tryckformar enligt nr 8442

8444 00 Maskiner för sprutning, sträckning, texturering eller nedskärning av konstfibermaterial

8448 11 Skaftmaskiner och jacquardmaskiner; maskiner för reducering, kopiering, stansning eller 
sammanbindning av kort till sådana maskiner

8448 19 Hjälpmaskiner och hjälpapparater för maskiner enligt nr 8444, 8445, 8446 eller 8447 – Andra

8448 33 Spindlar, spinnvingar, spinnringar och ringlöpare

8448 42 Vävskedar, solv och skaftramar

8448 49 Delar och tillbehör till vävstolar eller till hjälpmaskiner eller hjälpapparater för vävstolar - Andra

8448 51 Platiner, nålar och andra artiklar som används för mask- eller öglebildning

8451 10 Kemtvättmaskiner

8451 29 Torkmaskiner – Andra

8451 30 Stryk- och pressmaskiner (inbegripet fixeringspressar)
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8451 90 Maskiner och apparater (andra än tvättmaskiner enligt nr 8450) för tvättning eller annan rengör-
ing, vridning, torkning, strykning, pressning (inbegripet fixeringspressar), blekning, färgning, 
appretering, beläggning, impregnering eller annan efterbehandling av textilgarn, textilvävnader 
eller andra textilvaror, även konfektionerade, samt maskiner för anbringande av massa på underlag 
av textilvara eller på annat underlag och som används vid tillverkning av linoleummattor eller 
liknande golvbeläggning; maskiner för upprullning, avrullning, läggning, skärning eller tandning 
av dukvaror av textilmaterial – Delar

8453 10 Maskiner och apparater för beredning, garvning eller annan bearbetning av hudar, skinn eller läder

8453 80 Andra maskiner och apparater

8453 90 Maskiner och apparater för beredning, garvning eller annan bearbetning av hudar, skinn eller läder 
eller för tillverkning eller reparation av skodon eller andra varor av hudar, skinn eller läder, andra 
än symaskiner – Delar

8454 10 Konvertrar

8459 10 Borr-, fräs- och gängenheter

8459 70 Andra gängskärningsmaskiner

8461 20 Kipphyvlar och stickmaskiner för bearbetning av metall, hårdmetall eller kermet

8461 30 Driftmaskiner för bearbetning av metall, hårdmetall eller kermet

8461 40 Kuggskärningsmaskiner och kuggslipmaskiner

8461 90 Verktygsmaskiner för hyvling, stickning, driftning, kuggskärning, kuggslipning, sågning eller 
kapning samt andra verktygsmaskiner för avverkande bearbetning av metall eller annan kermet, 
inte nämnda eller inbegripna någon annanstans – Andra

8465 20 Fleroperationsmaskiner

8465 93 Slip-, puts- eller polermaskiner

8465 94 Bockningsmaskiner och sammansättningsmaskiner

8466 10 Verktygshållare och självöppnande gänghuvuden

8466 91 Andra delar och tillbehör som är lämpliga att användas uteslutande eller huvudsakligen till 
maskiner enligt nr 8456–8465, inbegripet hållare för arbetsstycken eller verktyg, självöppnande 
gänghuvuden, delningsdockor och annan speciell utrustning för maskiner; verktygshållare till alla 
slags handverktyg – Till maskiner enligt nr 8464

8466 92 Andra delar och tillbehör som är lämpliga att användas uteslutande eller huvudsakligen till 
maskiner enligt nr 8456–8465, inbegripet hållare för arbetsstycken eller verktyg, självöppnande 
gänghuvuden, delningsdockor och annan speciell utrustning för maskiner; verktygshållare till alla 
slags handverktyg – Till maskiner enligt nr 8465

8472 10 Dupliceringsmaskiner av hektograftyp och stencilapparater

8472 30 Maskiner för sortering, vikning, kuvertering, banderollering, öppning, tillslutning eller försegling 
av post samt maskiner för anbringande eller makulering av frimärken

8473 21 Delar och tillbehör till elektroniska räknemaskiner enligt undernummer 8470 10, 8470 21 eller 
8470 29

8474 10 Maskiner och apparater för sortering, siktning, avskiljning eller tvättning

8474 39 Maskiner och apparater för blandning eller knådning – Andra

SV Europeiska unionens officiella tidning 6.10.2022 L 259 I/69  



KN-nummer Varans namn

8474 80 Maskiner och apparater för sortering, siktning, avskiljning, tvättning, krossning, malning, 
blandning eller knådning av jord, sten, malm eller andra mineraliska ämnen i fast form (inbegripet 
pulver- eller pastaform); maskiner och apparater för agglomerering, formning eller gjutning av 
fasta mineraliska bränslen, keramiska massor, icke hårdnad betong, gips eller andra mineraliska 
produkter i pulver- eller pastaform; maskiner för tillverkning av gjutformar av sand – Andra 
maskiner och apparater

8475 21 Maskiner för tillverkning av optiska fibrer och förstadier till sådana

8475 29 Maskiner för tillverkning av glas eller bearbetning av glas i varmt tillstånd – Andra

8475 90 Maskiner för sammansättning av elektriska eller elektroniska lampor, rör eller blixtlampor i 
glashöljen; maskiner för tillverkning av glas eller bearbetning av glas i varmt tillstånd – Delar

8477 40 Vakuumgjutmaskiner och andra varmformningsmaskiner

8477 51 För formning eller regummering av däck eller för formning av innerslangar

8479 10 Maskiner och apparater för anläggnings- eller byggnadsverksamhet e.d.

8479 30 Pressmaskiner för tillverkning av spånskivor eller fiberskivor av trä eller andra vedartade material 
samt andra maskiner för behandling av trä eller kork

8479 50 Industrirobotar, ej nämnda eller inbegripna någon annanstans

8479 90 Maskiner och mekaniska apparater med särskilda funktioner, inte nämnda eller inbegripna någon 
annanstans i kapitel 84 – Delar

8480 20 Bottenplattor till gjutformar

8480 30 Gjutmodeller

8480 60 Formar för mineraliska ämnen

8481 10 Reducerventiler

8481 20 Ventiler för oljehydrauliska eller pneumatiska transmissioner

8481 40 Säkerhetsventiler och avlastningsventiler

8482 20 Koniska rullager, inbegripet koniska rullar monterade i hållare

8482 91 Kulor, nålar och rullar

8482 99 Andra delar

8484 10 Packningar av metallplåt i förening med annat material eller av två eller flera skikt av metall

8484 20 Mekaniska packningar

8484 90 Packningar av metallplåt i förening med annat material eller av två eller flera skikt av metall; satser 
av packningar av skilda material, i påsar, kuvert eller liknande förpackningar; mekaniska 
packningar – Andra slag

8501 33 Andra likströmsmotorer; likströmsgeneratorer, andra än fotoelektromotoriska generatorer – med 
en uteffekt av mer än 75 kW men högst 375 kW

8501 62 Växelströmsgeneratorer, andra än fotoelektromotoriska generatorer – med en uteffekt av mer än 
75 kVA men högst 375 kVA

8501 63 Växelströmsgeneratorer, andra än fotoelektromotoriska generatorer – med en uteffekt av mer än 
375 kVA men högst 750 kVA

8501 64 Växelströmsgeneratorer, andra än fotoelektromotoriska generatorer – med en uteffekt av mer än 
750 kVA
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KN-nummer Varans namn

8502 31 Generatoraggregat avsedda för vindkraft

8502 39 Andra generatoraggregat – Andra

8502 40 Roterande omformare

8504 33 Transformatorer med en normaleffekt av mer än 16 kVA men högst 500 kVA

8504 34 Transformatorer med en normaleffekt av mer än 500 kVA

8505 20 Elektromagnetiska kopplingar och bromsar

8506 90 Galvaniska element och batterier – Delar

8507 30 Elektriska ackumulatorer samt separatorer till sådana ackumulatorer, även kvadratiska eller 
rektangulära – nickel-kadmiumackumulatorer

8514 31 Elektronstråleugnar

8525 50 Apparater för sändning

8530 90 Elektrisk signalerings-, säkerhets- eller trafikövervakningsutrustning för järnvägar, spårvägar, 
landsvägar, gator, floder, kanaler, parkeringsplatser, hamnanläggningar eller flygfält (andra än 
sådana enligt nr 8608) – Delar

8532 10 Fasta kondensatorer för användning i kretsar med 50/60 Hz, som kan arbeta vid en reaktiv effekt av 
minst 0,5 kvar (faskompensatorer)

8533 29 Andra fasta motstånd – Andra

8535 30 Effektfrånskiljare och strömbrytare

8535 90 Elektriska apparater och andra artiklar för brytning, omkoppling eller skyddande av elektriska 
kretsar eller för åstadkommande av anslutning till eller förbindelse i elektriska kretsar (t.ex. 
strömställare, smältsäkringar, överspänningsavledare, spänningsbegränsare, stötvågsfilter, 
stickproppar och andra kopplingsanordningar samt kopplingsdosor), för en driftspänning av mer 
än 1 000 V – Andra

8539 41 Båglampor

8540 20 Rör till televisionskameror; bildomvandlarrör och bildförstärkarrör; andra fotokatodrör

8540 60 Andra katodstrålerör

8540 79 Mikrovågsrör (t.ex. magnetroner, klystroner, vandringsvågsrör och carcinotroner), andra än rör 
med styrgaller – Andra

8540 81 Mottagarrör och förstärkarrör

8540 89 Andra rör – Andra

8540 91 Delar till katodstrålerör

8540 99 Andra delar

8543 10 Partikelacceleratorer

8547 90 Isolerdetaljer (med undantag av isolatorer enligt nr 8546) för elektriska maskiner eller apparater 
eller för annat elektriskt ändamål, utgörande detaljer helt av isolermaterial bortsett från mindre 
metalldelar (t.ex. gängade hylsor) som ingjutits eller inpressats i massan i samband med tillver-
kningen och som är avsedda uteslutande för sammanfogning; Elektriska isolerrör samt förbind-
ningsdetaljer till sådana, av oädel metall, invändigt belagda med isolermaterial - Andra

8602 90 Andra lok (exkl. lok drivna med kraft från en yttre elektrisk kraftkälla eller från elektriska 
ackumulatorer samt dieselelektriska lok)
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KN-nummer Varans namn

8604 00 Underhålls- och servicevagnar för järnvägar eller spårvägar, även självgående (t.ex. 
verkstadsvagnar, kranvagnar, vagnar med utrustning för hoppackning av spårunderlag eller för 
utläggning av räls samt undersökningsvagnar och dressiner)

8606 92 Andra godsvagnar för järnvägar eller spårvägar, inte självgående – Öppna, med icke borttagbara 
sidor med en höjd av mer än 60 cm

8701 21 Dragfordon för påhängsvagnar – Med enbart förbränningskolvmotor med kompressionständning 
(diesel- och semidieselmotor)

8701 22 Dragfordon för påhängsvagnar – Med både förbränningskolvmotor med kompressionständning 
(diesel- eller semidieselmotor) och elmotor som framdrivningsmotorer

8701 23 Dragfordon för påhängsvagnar – Med både förbränningskolvmotor med gnisttändning och 
elmotor som framdrivningsmotorer

8701 24 Dragfordon för påhängsvagnar – Med enbart elmotor för framdrivning

8701 30 Bandtraktorer (utom sådana som framförs av gående)

8704 10 Dumprar, konstruerade för användning i terräng

8704 22 Andra motorfordon för godsbefordran – med en totalvikt av mer än 5 ton men högst 20 ton

8704 32 Andra motorfordon för godsbefordran – med en totalvikt av mer än 5 ton

8705 20 Bilar med djupborrningsutrustning

8705 30 Brandbilar

8705 90 Motorfordon för speciella ändamål, andra än sådana som är konstruerade huvudsakligen för 
person- eller godsbefordran (t.ex. bärgningsbilar, kranbilar, brandbilar, bilar med betongblandare, 
bilar med anordning för sopning eller spolning, verkstadsbilar och röntgenbilar) – Andra

8709 90 Truckar, inte försedda med lyft- eller hanteringsutrustning, av sådana slag som används i fabriker, 
magasin, hamnområden eller på flygplatser för korta transporter av gods; dragtruckar av sådana 
slag som används på järnvägsperronger; delar till fordon enligt detta nummer – Delar

8716 20 Självlastande eller självlossande släpfordon och påhängsvagnar avsedda för lantbruksändamål

8716 39 Andra släpfordon och påhängsvagnar för godsbefordran – Andra

9010 10 Apparater och utrustning för automatisk framkallning av film (även kinematografisk) eller papper i 
rullar eller för automatisk exponering av framkallad film på rullar av fotografiskt papper

9015 40 Instrument och apparater för fotogrammetri

9015 80 Andra instrument och apparater

9015 90 Instrument och apparater för geodesi (inbegripet fotogrammetrisk geodesi), lantmäteri, hydrografi, 
oceanografi, hydrologi, meteorologi eller geofysik, med undantag av kompasser; avståndsmätare – 
Delar och tillbehör

9029 10 Varvräknare, produktionsräknare, taxametrar, vägmätare, stegräknare o.d.

9031 20 Provbänkar

9032 81 Andra instrument och apparater för automatisk reglering – Hydrauliska eller pneumatiska – Andra
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KN-nummer Varans namn

9401 10 Sittmöbler av sådana slag som används till luftfartyg

9401 20 Sittmöbler av sådana slag som används till motorfordon

9403 30 Sittmöbler av sådana slag som används till motorfordon

9406 10 Kontorsmöbler av trä

9406 90 Monterade eller monteringsfärdiga byggnader av trä Monterade eller monteringsfärdiga byggnader 
– Andra

9606 30 Knappformar och andra delar till knappar; knappämnen

9608 91 Skrivpennor (stålpennor o.d.) och spetsar till sådana pennor

9612 20 Av konstfibrer, mindre än 30 mm breda, permanent inlagda i plast- eller metallkassetter av en sort 
som används i automatiska skrivmaskiner, datorutrustning och andra maskiner”

.
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BILAGA VIII 

I förordning (EU) nr 883/2014 ska följande bilaga ska läggas till:

”BILAGA XXVIII

Priser som avses i artikel 3n.6 a 

[tabell med produktens KN-nummer och motsvarande priser som har överenskommits av pristakskoalitionen (Price Cap 
Coalition)]”.
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BILAGA IX 

I förordning (EU) nr 883/2014 ska följande bilaga ska läggas till:

”BILAGA XXIX

Förteckning över projekt som avses i artikel 3n.6 c 

Undantagets omfattning Datum för tillämpning Sista giltighetsdag

Transport med fartyg till Japan, tekniskt bistånd, 
förmedlingstjänster, finansiering eller ekonomiskt stöd 
i samband med sådan transport av råolja enligt 
KN-nummer 2709 00 blandad med kondensat, med 
ursprung i Sachalin-2-projektet (Сахалин-2), beläget i 
Ryssland

5 december 2022 5 juni 2023”

.
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RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2022/1905 

av den 6 oktober 2022

om ändring av förordning (EU) nr 269/2014 om restriktiva åtgärder med avseende på åtgärder som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 215,

med beaktande av rådets beslut 2014/145/Gusp av den 17 mars 2014 om restriktiva åtgärder mot åtgärder som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende (1),

med beaktande av det gemensamma förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik och 
Europeiska kommissionen, och

av följande skäl:

(1) Rådets förordning (EU) nr 269/2014 (2) ger verkan åt de restriktiva åtgärder som föreskrivs i beslut 2014/145/Gusp.

(2) Den 6 oktober 2022 antog rådet beslut (Gusp) 2022/1907 (3) om ändring av beslut 2014/145/Gusp, varigenom 
ytterligare ett kriterium infördes för att föra upp fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ på 
förteckningen för frysning av tillgångar och förbud mot att göra penningmedel och ekonomiska resurser tillgängliga 
för personer och enheter som är uppförda på förteckningen. Genom beslut (Gusp) 2022/1907 infördes också 
ytterligare undantag från frysningen av tillgångar och förbudet mot att göra penningmedel och ekonomiska resurser 
tillgängliga för vissa enheter som är uppförda på förteckningen, samt införde ytterligare bestämmelser avseende 
medlemsstaternas skyldigheter när det gäller att bevilja undantag.

(3) Ändringarna av beslut 2014/145/Gusp genom beslut (Gusp) 2022/1907 omfattas av tillämpningsområdet för 
fördraget och lagstiftningsåtgärder på unionsnivå är därför nödvändiga för att genomföra dem, särskilt för att 
säkerställa att de genomförs på ett enhetligt sätt i alla medlemsstater.

(4) Förordning (EU) nr 269/2014 bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förordning (EU) nr 269/2014 ska ändras på följande sätt:

1. I artikel 3.1 ska följande led läggas till:

(1) EUT L 78, 17.3.2014, s. 16.
(2) Rådets förordning (EU) nr 269/2014 av den 17 mars 2014 om restriktiva åtgärder med avseende på åtgärder som undergräver eller 

hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende (EUT L 78, 17.3.2014, s. 6).
(3) Rådets beslut (Gusp) 2022/1907 av den 6 oktober 2022 om ändring av beslut 2014/145/Gusp om restriktiva åtgärder mot åtgärder 

som undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende (se sidan 98 i detta nummer av EUT).
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”h) fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som underlättar överträdelser av förbudet mot kringgående av 
bestämmelserna i denna förordning, rådets förordningar (EU) nr 692/2014 (*), (EU) nr 833/2014 (**) eller (EU) 
2022/263 (***) eller rådets beslut 2014/145/Gusp (****), 2014/386/Gusp (*****), 2014/512/Gusp (******) eller 
(Gusp) 2022/266 (*******).

_____________
(*) Rådets förordning (EU) nr 692/2014 av den 23 juni 2014 om restriktioner för import till unionen av varor 

med ursprung i Krim eller Sevastopol med anledning av den olagliga annekteringen av Krim och Sevastopol 
(EUT L 183, 24.6.2014, s. 9).

(**) Rådets förordning (EU) nr 833/2014 av den 31 juli 2014 om restriktiva åtgärder mot bakgrund av Rysslands 
åtgärder som destabiliserar situationen i Ukraina (EUT L 229, 31.7.2014, s. 1).

(***) Rådets förordning (EU) 2022/263 av den 23 februari 2022 om restriktiva åtgärder med anledning av 
erkännandet av de icke-regeringskontrollerade områdena i länen Donetsk och Luhansk i Ukraina och 
beordrandet av ryska väpnade styrkor in i de områdena (EUT L 42 I, 23.2.2022, s. 77).

(****) Rådets beslut 2014/145/Gusp av den 17 mars 2014 om restriktiva åtgärder mot åtgärder som undergräver 
eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende (EUT L 78, 17.3.2014, s. 16).

(*****) Rådets beslut 2014/386/Gusp av den 23 juni 2014 om restriktioner för varor med ursprung i Krim eller 
Sevastopol med anledning av den olagliga annekteringen av Krim och Sevastopol (EUT L 183, 24.6.2014, 
s. 70).

(******) Rådets beslut 2014/512/Gusp av den 31 juli 2014 om restriktiva åtgärder med hänsyn till Rysslands åtgärder 
som destabiliserar situationen i Ukraina (EUT L 229, 31.7.2014, s. 13).

(*******) Rådets beslut (Gusp) 2022/266 av den 23 februari 2022 om restriktiva åtgärder med anledning av 
erkännandet av de icke-regeringskontrollerade områdena i länen Donetsk och Luhansk i Ukraina och 
beordrandet av ryska väpnade styrkor in i de områdena (EUT L 42I, 23.2.2022, s. 109).”

2. Artikel 6a ska ersättas med följande:

”Artikel 6a

1. Genom undantag från artikel 2.2 får en medlemsstats behöriga myndigheter ge tillstånd till betalningar till 
Crimean Sea Ports (Krims kusthamnar) för tjänster som tillhandahålls i hamnarna Kerch Fishery Port (Kertjs 
fiskehamn), Yalta Commercial Port (Jaltas kommersiella hamn) och Evpatoria Commercial Port (Jevpatorijas 
kommersiella hamn) samt för tjänster som tillhandahålls av Gosgidrografiya (Gosgidrografija) och av Port-Terminal- 
filialer till Crimean Sea Ports.

2. Den berörda medlemsstaten ska informera de övriga medlemsstaterna och kommissionen om alla tillstånd som 
beviljas enligt punkt 1 inom två veckor från beviljandet.”

3. I artikel 6b ska följande punkter läggas till:

”4. Genom undantag från artikel 2 får de behöriga myndigheterna i en medlemsstat ge tillstånd till att vissa frysta 
penningmedel eller ekonomiska resurser som tillhör den enhet som är förtecknad under post nummer 91 i bilaga I 
frigörs, eller att vissa penningmedel eller ekonomiska resurser görs tillgängliga för den enheten, på sådana villkor som 
de behöriga myndigheterna finner lämpliga och efter att ha konstaterat att dessa penningmedel eller ekonomiska 
resurser är nödvändiga för slutförandet av transaktioner, inbegripet försäljningar, som är strikt nödvändiga för att 
senast den 31 december 2022 avveckla ett samriskföretag eller ett liknande rättsligt arrangemang som ingicks före den 
16 mars 2022 och inbegriper en juridisk person, en enhet eller ett organ som förtecknas i bilaga XIX till förordning (EU) 
nr 833/2014.

5. Genom undantag från artikel 2 får de behöriga myndigheterna i en medlemsstat ge tillstånd till att vissa frysta 
penningmedel eller ekonomiska resurser som tillhör den enhet som är förtecknad under post nummer 101 i bilaga I 
frigörs, eller att vissa penningmedel eller ekonomiska resurser görs tillgängliga för den enheten, på sådana villkor som 
de behöriga myndigheterna finner lämpliga och efter att ha konstaterat att dessa penningmedel eller ekonomiska 
resurser är nödvändiga för slutförandet senast den 7 januari 2023 av transaktioner, avtal eller andra överenskommelser 
som ingåtts med eller på annat sätt inbegriper den enheten före den 3 juni 2022.

6. Den berörda medlemsstaten ska informera de övriga medlemsstaterna och kommissionen om alla tillstånd som 
beviljas enligt denna artikel inom två veckor från beviljandet.”
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Artikel 2

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 6 oktober 2022.

På rådets vägnar
M. BEK

Ordförande
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RÅDETS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2022/1906 

av den 6 oktober 2022

om genomförande av förordning (EU) nr 269/2014 om restriktiva åtgärder med avseende på åtgärder 
som undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av rådets förordning (EU) nr 269/2014 av den 17 mars 2014 om restriktiva åtgärder med avseende på 
åtgärder som undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende (1), särskilt artikel 14.1,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 17 mars 2014 antog rådet förordning (EU) nr 269/2014.

(2) Unionen står fast vid sitt orubbliga stöd för Ukrainas suveränitet och territoriella integritet.

(3) Trots att det internationella samfundet upprepade gånger har uppmanat Ryska federationen att omedelbart upphöra 
med sin militära aggression mot Ukraina, beslutade Ryska federationen den 21 september 2022 att ytterligare trappa 
upp sin aggression mot Ukraina genom att stödja anordnandet av olagliga folkomröstningar i de delar av regionerna 
Donetsk, Cherson, Luhansk och Zaporizjzja som för närvarande är ockuperade av Ryska federationen. Ryska 
federationen trappade upp sin aggression ytterligare mot Ukraina genom att tillkännage mobiliseringen i Ryska 
federationen och genom att återigen hota med att använda massförstörelsevapen.

(4) Den 28 september 2022 gjorde unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik (den höga 
representanten) ett uttalande på unionens vägnar, där han i starkast möjliga ordalag fördömde de olagliga 
skenomröstningar som genomförts i delar av regionerna Donetsk, Cherson, Luhansk och Zaporizjzja i Ukraina, som 
för närvarande och delvis är ockuperade av Ryssland. Den höga representanten förklarade även att unionen inte 
erkänner och aldrig kommer att erkänna dessa olagliga skenomröstningar och det framfuskade resultatet i dem, och 
inte heller något beslut som fattas på grundval av detta resultat, och uppmanade alla Förenta nationernas 
medlemmar att göra detsamma. Genom anordnandet av dessa olagliga skenomröstningar försökte Ryssland att med 
våld ändra Ukrainas internationellt erkända gränser, ett agerande som utgör ett tydligt och allvarligt brott mot 
Förenta nationernas stadga (FN-stadgan). Den höga representanten angav även att alla som deltar i anordnandet av 
dessa olagliga skenomröstningar och personer som är ansvariga för andra kränkningar av folkrätten i Ukraina 
kommer att ställas till svars och att ytterligare restriktiva åtgärder mot Ryssland kommer att läggas fram i detta 
hänseende. Den höga representanten upprepade att unionen står fast vid sitt orubbliga stöd för Ukrainas 
självständighet, suveränitet och territoriella integritet inom landets internationellt erkända gränser, och kräver att 
Ryssland omedelbart, fullständigt och villkorslöst drar tillbaka alla sina trupper och all militär utrustning från 
Ukrainas hela territorium. Den höga representanten förklarade vidare att unionen och dess medlemsstater kommer 
att fortsätta att stödja Ukrainas ansträngningar i detta syfte så länge som det behövs.

(5) Den 30 september 2022 antog Europeiska rådets medlemmar ett uttalande där de med bestämdhet förkastade och 
med kraft fördömde Rysslands olagliga annektering av regionerna Donetsk, Cherson, Luhansk och Zaporizjzja i 
Ukraina. Genom att medvetet undergräva den regelbaserade världsordningen och uppenbart kränka Ukrainas 
grundläggande rätt till oberoende, suveränitet och territoriell integritet, de grundläggande principerna i FN-stadgan 
och folkrätten, äventyrar Ryssland den globala säkerheten. Europeiska rådets medlemmar fastställde att de inte 
erkänner och aldrig kommer att erkänna de olagliga folkomröstningar som Ryssland har iscensatt som förevändning 
för denna ytterligare kränkning av Ukrainas oberoende, suveränitet och territoriella integritet, eller det förfalskade 
och olagliga resultatet i dem. De förklarade att de aldrig kommer att erkänna den olagliga annekteringen, att dessa 
beslut är ogiltiga och inte kan ha någon som helst rättsverkan och att Krim, Donetsk, Cherson, Luhansk och 

(1) EUT L 78, 17.3.2014, s. 6.
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Zaporizjzja är Ukraina. De uppmanade alla stater att otvetydigt ta avstånd från den olagliga annekteringen och 
upprepade att Ukraina utövar sin legitima rätt att försvara sig mot Rysslands aggression för att återfå full kontroll 
över sitt territorium och har rätt att befria ockuperade territorier inom sina internationellt erkända gränser. 
Europeiska rådets medlemmar fastställde att de kommer att stärka unionens restriktiva åtgärder för att motverka 
Rysslands olagliga handlingar och ytterligare öka trycket på Ryssland att upphöra med sitt anfallskrig.

(6) Med tanke på situationens allvar anser rådet att 30 personer och sju enheter som är ansvariga för åtgärder som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende bör läggas till i förteckningen 
över fysiska och juridiska personer, enheter och organ som är föremål för restriktiva åtgärder i bilaga I till 
förordning (EU) nr 269/2014.

(7) Förordning (EU) nr 269/2014 bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De personer och enheter som förtecknas i bilagan till denna förordning ska läggas till i förteckningen i bilaga I till 
förordning (EU) nr 269/2014.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 6 oktober 2022.

På rådets vägnar
M. BEK

Ordförande
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BILAGA 

Följande personer och enheter ska föras upp på förteckningen över fysiska och juridiska personer, enheter och organ i bilaga I till förordning (EU) nr 269/2014:

Personer

Namn Personuppgifter Skäl Datum för 
uppförande

”1233. Aleksander Dmitrievich 
KHARICHEV (Aleksandr 
Dmitrijevitj CHARITJEV)

(Александр Дмитриевич ХАРИЧЕВ)

Födelsedatum: 8.2.1966

Födelseort: Kostroma, former USSR 
(now Russian Federation) (Kostroma, f. 
d. Sovjetunionen, numera Ryska 
federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Chef för direktoratet för statsrådets verksamhet vid Ryska federationens 
presidentkansli. Direktoratet fick i uppdrag att förbereda de olagliga 
folkomröstningarna i de ockuperade länen i Ukraina.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022

1234. Boris Yakovlevich RAPOPORT 
(Boris Jakovlevitj RAPOPORT)

(Борис Яковлевич РАПОПОРТ)

Födelsedatum: 14.8.1967

Födelseort: Leningrad, former USSR 
(now St. Petersburg, Russian 
Federation) (Leningrad, f.d. 
Sovjetunionen, numera Sankt 
Petersburg, Ryska federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Associerade personer: Alexander 
Kharichev (Aleksandr Charitjev)

Associerade enheter: Ryska 
federationens presidentkansli

Biträdande chef för direktoratet för statsrådets verksamhet vid Ryska federationens 
presidentkansli. Direktoratet fick i uppdrag att förbereda de olagliga 
folkomröstningarna i de ockuperade länen i Ukraina.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022

1235. Anton Viktorovich KOLTSOV 
(Anton Viktorovitj KOLTSOV)

(Антон Викторович КОЛЬЦОВ)

Födelsedatum: 24.6.1973

Födelseort: Cherepovets, former USSR 
(now Russian Federation) (Tjerepovets, 
f.d. Sovjetunionen, numera Ryska 
federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Associerade enheter: Ryska 
federationens regering

Anton Koltsov utsågs till s.k. regeringschef i länet Zaporizjzja den 18 juli 2022 och 
deltog i förberedelserna av den olagliga folkomröstningen för att Zaporizjzja ska bli 
en del av Ryska federationen.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022
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Namn Personuppgifter Skäl Datum för 
uppförande

1236. Alexey Sergeyevich SELIVANOV 
(Aleksej Sergejevitj SELIVANOV)

(ryska: Алексей Сергеевич 
СЕЛИВАНОВ)

alias Oleksiy Sergiyovich 
SELIVANOV (Oleksij Serhijovytj 
SELIVANOV)

(ukrainska: Олексiй Сергiйович 
СЕЛIВАНОВ)

Födelsedatum: 7.12.1980

Födelseort: Kyiv, former Ukrainian SSR 
(now Ukraine) (Kiev, f.d. Ukrainska SSR, 
numera Ukraina)

Nationalitet: ukrainsk, rysk

Kön: man

Associerade enheter: Ryska 
federationens regering

S.k. biträdande chef för inrikesministeriets huvuddirektorat i Zaporizjzjas militär- 
civila förvaltning.

Som sådan ingår han i den så kallade regeringen i det ockuperade länet Zaporizjzja, 
som ansvarat för förberedelserna av en olaglig folkomröstning för att Zaporizjzja 
ska bli en del av Ryska federationen.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022

1237. Anton Robertovich TITSKIY (Anton 
Robertovitj TITSKIJ)

(Антон Робертович ТИЦКИЙ)

Födelsedatum: 12.2.1990

Nationalitet: rysk

Kön: man

Associerade enheter: Ryska 
federationensregering

Anton Titskij utnämndes till s.k. minister för ungdomspolitik i länet Zaporizjzja av 
Ryska federationens regering den 18 juli 2022. Som sådan ingår han i den så 
kallade regeringen i länet Zaporizjzja, som ansvarat för förberedelserna av en 
olaglig folkomröstning för att Zaporizjzja ska bli en del av Ryska federationen.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022

1238. Sergey Vladimirovich ELISEEV 
(Sergej Vladimirovitj JELISEJEV)

(Сергей Владимирович ЕЛИСЕЕВ)

Födelsedatum: 5.5.1971

Födelseort: Stavropol, former USSR 
(now Russian Federation) (Stavropol, f. 
d. Sovjetunionen, numera Ryska 
federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Adress: Kherson Oblast, Ukraine

Associerade enheter: Ryska 
federationens regering

Utnämndes till s.k. chef för Chersons militär-civila förvaltning av Ryska 
federationens regering den 5 juli 2022. Som sådan ingår han i den så kallade 
regeringen i det ockuperade länet Cherson, som ansvarat för förberedelserna av en 
olaglig folkomröstning för att Cherson ska bli en del av Ryska federationen.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022
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Namn Personuppgifter Skäl Datum för 
uppförande

1239. Mikhail Leonidovich RODIKOV 
(Michail Leonidovitj RODIKOV)

(Михаил Леонидович РОДИКОВ)

Födelsedatum: 26.1.1958

Födelseort: Ozyory, Moscow region, 
former USSR (now Russian Federation) 
(Oziory, länet Moskva, f.d. 
Sovjetunionen, numera Ryska 
federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Associerade personer: Sergey Eliseev 
(Sergej Jelisejev)

Associerade enheter: Ryska 
federationens regering

Utnämndes till s.k. utbildnings- och vetenskapsminister i Chersons militär-civila 
förvaltning av Ryska federationens regering den 4 juli 2022 och är ansvarig för att 
anpassa Chersons utbildningssystem till ryska normer.

Som sådan ingår han i den så kallade regeringen i det ockuperade länet Cherson, 
som ansvarat för förberedelserna av en olaglig folkomröstning för att Cherson ska 
bli en del av Ryska federationen.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022

1240. Vladimir Alexandrovich BESPALOV 
(Vladimir Aleksandrovitj 
BESPALOV)

(Владимир Александрович 
БЕСПАЛОВ)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Associerade enheter: Ryska 
federationens regering

Utnämndes till s.k. inrikesminister i Chersons militär-civila förvaltning av den 
Ryska federationen den 4 juli 2022.

Som sådan ingår han i den så kallade regeringen i det ockuperade länet Cherson, 
som ansvarat för förberedelserna av en olaglig folkomröstning för att Cherson ska 
bli en del av Ryska federationen.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022

1241. Vitaliy Pavlovich KHOTSENKO 
(Vitalij Pavlovitj CHOTSENKO)

(Витaлий Пaвлович ХОЦЕEНКО)

Födelsedatum: 18.3.1986

Födelseort: Dnepropetrovsk, former 
USSR (now Ukraine) (Dnipropetrovsk, 
f.d. Sovjetunionen, numera Ukraina)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Adress: Donetsk, Ukraine (Donetsk, 
Ukraina)

Utnämndes till premiärminister i den s.k. Folkrepubliken Donetsk den 8 juni 2022
och är i denna egenskap ansvarig för de separatistiska ’regeringsaktiviteter’ som 
genomförs av den s.k. Folkrepubliken Donetsks regering.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022
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1242. Vladislav Garievich KUZNETSOV 
(Vladislav Garijevitj KUZNETSOV)

(Владислав Гариевич КУЗНЕЦОВ)

Födelsedatum: 18.3.1969

Födelseort: Moscow, former USSR 
(now Russian Federation) (Moskva, f.d. 
Sovjetunionen, numera Ryska 
federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Utnämndes till förste vice ordförande i den s.k. Folkrepubliken Luhansks regering 
den 8 juni 2022 och är i denna egenskap ansvarig för de separatistiska 
’regeringsaktiviteter’ som genomförs av den s.k. Folkrepubliken Luhansks regering.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022

1243. Nikolay Ivanovich BULAYEV 
(Nikolaj Ivanovitj BULAJEV)

(Николай Иванович БУЛАЕВ)

Födelsedatum: 1.9.1949

Födelseort: Kazachya Sloboda, former 
USSR (now Russian Federation) 
(Kazatjjaa Sloboda, f.d. Sovjetunionen, 
numera Ryska federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Vice ordförande i Rysslands centrala valkommission. Han ansvarade för 
övervakningen av röstningsförfarandena för att genomföra de olagliga 
folkomröstningarna om Ryska federationens olagliga annektering av den s.k. 
Folkrepubliken Donetsk, den s.k. Folkrepubliken Luhansk samt länen Zaporizjzja 
och Cherson i Ukraina i september 2022. Under hans ledning öppnades vallokaler i 
Ryska federationen för att underlätta denna omröstning.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende, 
eller stabiliteten eller säkerheten i Ukraina, eller hindrar internationella 
organisationers arbete i Ukraina.

6.10.2022

1244. Evgeniy Alexandrovich SOLNTSEV 
(Jevgenij Aleksandrovitj SOLNTSEV)

(Евгений Александрович СОЛНЦЕВ)

Födelsedatum: 1980

Nationalitet: rysk

Kön: man

Sedan den 8 juni 2022 s.k. vice ordförande i regeringen i Folkrepubliken Donetsk.

Genom att ta sig an denna uppgift och verka i denna egenskap ansvarar han för, 
stöder och genomför åtgärder och politik som undergräver eller hotar Ukrainas 
territoriella integritet, suveränitet och oberoende, eller stabiliteten eller säkerheten i 
Ukraina, eller som hindrar internationella organisationers arbete i Ukraina.

6.10.2022
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1245. Alexander Konstantinovich 
KOSTOMAROV (Aleksandr 
Konstantinovitj KOSTOMAROV)

(Александр Константинович 
КОСТОМАРОВ)

Födelsedatum: 13.5.1977

Födelseort: Chelyabinsk, former USSR 
(now Russian Federation) (Tjeljabinsk, 
f.d. Sovjetunionen, numera Ryska 
federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

S.k. förste ställföreträdande administrationschef för ledaren för Folkrepubliken 
Donetsk sedan den 8 juni 2022.

Genom att ta sig an denna uppgift och verka i denna egenskap ansvarar han för, 
stöder och genomför åtgärder och politik som undergräver eller hotar Ukrainas 
territoriella integritet, suveränitet och oberoende, eller stabiliteten eller säkerheten i 
Ukraina, eller som hindrar internationella organisationers arbete i Ukraina.

6.10.2022

1246. Alan Valerievich LUSHNIKOV (Alan 
Valerjevitj LUSJNIKOV)

(Алан Валерьевич ЛУШНИКОВ)

Födelsedatum: 10.8.1976

Födelseort: Leningrad, former USSR 
(now St. Petersburg, Russian 
Federation) (Leningrad, f.d. 
Sovjetunionen, numera Sankt 
Petersburg, Ryska federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Associerade enheter: JSC Kalashnikov 
Concern

Den största aktieägaren i vapentillverkaren JSC Kalashnikov Concern. JSC 
Kalashnikov Concern är en rysk utvecklare och tillverkare av militär utrustning, 
inklusive gevär, robotar och fordon. Det kontrolleras direkt av Rostec. Styrda Vichr- 
1-robotar och automatkarbiner av typen AK-12 tillverkade av JSC Kalashnikov 
Concern har använts av de ryska väpnade styrkorna under Rysslands anfallskrig 
mot Ukraina 2022.

Han är därför ansvarig för materiellt eller ekonomiskt stöd till åtgärder som 
undergrävt eller hotat Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende. 
Han har dessutom samröre med JSC Kalashnikov Concern, som är ansvarigt för 
materiellt eller ekonomiskt stöd till åtgärder som undergrävt eller hotat Ukrainas 
territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

Rysslands försvarsföretag och personer med anknytning till dem gynnas av 
Rysslands pågående anfallskrig mot Ukraina. JSC Kalashnikov Concern både bidrar 
till vapenleveranser till de ryska väpnade styrkorna och gynnas av det växande 
vapenbehovet. Alan Lusjnikov gynnas därför av Ryska federationens regering, som 
är ansvarig för annekteringen av Krim och destabiliseringen av Ukraina.

6.10.2022
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1247. Yulia Dmitrievna CHICHERINA 
(Julija Dmitrijevna TJITJERINA)

(Юлия Дмитриевна ЧИЧЕРИНА)

Födelsedatum: 7.8.1978

Födelseort: Sverdlovsk, Russia 
(Sverdlovsk, Ryska federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: kvinna

Framträdande rysk sångerska. Hon utnyttjar sin betydande ställning för att 
offentligt undergräva eller hota Ukrainas territoriella integritet och suveränitet, t. 
ex. genom att förringa symboler för den ukrainska statsbildningen och på 
ryskockuperat ukrainskt territorium offentligt visa sitt stöd för den ryska 
annekteringen av Ukraina.

Hon ger därmed betydelsefullt stöd till åtgärder som undergräver eller hotar 
Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende samt stabiliteten och 
säkerheten i Ukraina.

6.10.2022

1248. Dmitry Vitalyevich BULGAKOV 
(Dmitrij Vitaljevitj BULGAKOV)

(Дмитрий Витальевич БУЛГАКОВ)

Födelsedatum: 20.10.1954

Födelseort: Verkhneye Gurovo, Former 
USSR (now Russian Federation) 
(Verchneje Gurovo, f.d. Sovjetunionen, 
numera Ryska federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Tidigare biträdande försvarsminister i Ryska federationen till och med september 
2022 och general i ryska armén. I denna roll är han ansvarig för den övergripande 
ryska krigsansträngningen. Dessutom har han öppet rättfärdigat, försvarat och 
stött Rysslands anfallskrig mot Ukraina.

Han är därmed ansvarig för, stöder åtgärder och politik som undergräver och hotar 
Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022

1249. Yunus-Bek Bamatgireevich 
EVKUROV (Junus-Bek 
Bamatgirejevitj JEVKUROV)

(Юнус-Бек Баматгиреевич ЕВКУРОВ)

Födelsedatum: 30.7.1963

Födelseort: North Ossetian 
Autonomous SSR (now Russian 
Federation) (Nordossetiska autonoma 
SSR, numera Ryska federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Biträdande försvarsminister i Ryska federationen. I denna roll är han ansvarig för 
Rysslands övergripande krigsansträngningar. Vid sina offentliga framträdanden 
rättfärdigar han öppet Rysslands anfallskrig mot Ukraina. Genom offentliga 
framträdanden och deltagande i utdelningar av utmärkelser och medaljer 
uppammar han inhemskt stöd för kriget. Dessutom visar hans agerande att han 
aktivt stöder Rysslands anfallskrig mot Ukraina.

Han är därmed ansvarig för, stöder åtgärder och politik som undergräver och hotar 
Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022
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1250. Ruslan Khadzhismelovich 
TSALIKOV (Ruslan Chadzjismelovitj 
TSALIKOV)

(Руслан Хаджисмелович ЦАЛИКОВ)

Födelsedatum: 31.7.1956

Födelseort: Ordzhonikidze, North 
Ossetian Autonomous SSR (now 
Vladikavkaz, the Republic of North 
Ossetia–Alania, Russian Federation) 
(Ordzjonikidze, Nordossetiska 
autonoma SSR, numera Vladikavkaz, 
Republiken Nordossetien-Alania, 
Ryska federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Biträdande försvarsminister i Ryska federationen. Han är nummer fyra i den ryska 
militära ledningens övergripande hierarki. I denna roll är ansvarig för den 
övergripande ryska krigsansträngningen. I sina olika offentliga framträdanden, 
såsom sitt deltagande i en ’antifascistisk’ konferens som anordnades av Ryska 
federationens försvarsministerium, har han uttryckt sitt stöd för Rysslands 
anfallskrig mot Ukraina. Hans agerande visar att han aktivt stöder, rättfärdigar och 
försvarar Rysslands anfallskrig mot Ukraina. Han är därför ansvarig för, stöder och 
genomför åtgärder och politik som undergräver och hotar Ukrainas territoriella 
integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022

1251. Nikolay Aleksandrovich PANKOV 
(Nikolaj Aleksandrovitj PANKOV)

(Николай Александрович ПАНКОВ)

Födelsedatum: 2.12.1954

Födelseort: Maryino, Former USSR 
(now Russian Federation) (Marjino, f.d. 
Sovjetunionen (numera Ryska 
federationen))

Nationalitet: rysk

Kön: man

Biträdande försvarsminister, general i den ryska arméreserven och statssekreterare i 
Ryska federationen. Han är nummer fem i den ryska militära ledningens 
övergripande hierarki. Med tanke på sin nyckelställning i Rysslands militära företag 
är han ansvarig för den övergripande ryska krigsansträngningen. Han har deltagit i 
utplaceringen av trupper i Ukraina. Dessutom har han öppet stött och rättfärdigat 
Rysslands anfallskrig mot Ukraina i sina offentliga framträdanden. Han har också 
tilldelat ryska fallskärmstrupper utmärkelser för deras deltagande i Rysslands 
anfallskrig mot Ukraina. Dessa åtgärder visar att han aktivt stöder och försvarar 
Rysslands anfallskrig mot Ukraina.

Han är därför ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver och hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022
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1252. Yuriy Eduardovich SADOVENKO 
(Jurij Eduardovitj SADOVENKO)

(Юрий Эдуардович САДОВЕНКО)

Födelsedatum: 11.9.1969

Födelseort: Zhitomyr, former USSR 
(now Ukraine) (Zjytomyr, f.d. 
Sovjetunionen, numera Ukraina)

Nationalitet: ukrainsk

Kön: man

Biträdande försvarsminister i Ryska federationen, chef för Ryska federationens 
försvarsministers kansli och generalöverste vid de ryska väpnade styrkorna. Han är 
nummer sju i den ryska militära ledningens övergripande hierarki. Med tanke på 
sin nyckelställning i Rysslands militära företag är Jurij Sadovenko ansvarig för de 
övergripande ryska krigsansträngningarna. Han har deltagit i utplaceringen av 
trupper i Ukraina. Dessutom har han öppet stött och rättfärdigat Rysslands 
anfallskrig mot Ukraina i sina offentliga framträdanden.

Han är därför ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver och hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022

1253. Timur Vadimovich IVANOV (Timur 
Vadimovitj IVANOV)

(Тимур Вадимович ИВАНОВ)

Födelsedatum: 15.8.1975

Födelseort: Moscow, former USSR 
(now Russian Federation) (Moskva, f.d. 
Sovjetunionen, numera Ryska 
federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Biträdande försvarsminister. I denna befattning ansvarar han för upphandling av 
militära varor och uppförande av militära anläggningar. Han är nummer tio i den 
ryska militära ledningens övergripande hierarki. Med tanke på sin nyckelställning i 
Ryska federationens militära företag är han ansvarig för de övergripande ryska 
krigsansträngningen. Under Rysslands anfallskrig mot Ukraina har han gjort flera 
besök i den s.k. Folkrepubliken Luhansk och den s.k. Folkrepubliken Donetsk för 
att inspektera anläggningar som de ryska ockupationsstyrkorna håller på att 
uppföra. Dessutom har han delat ut olika statliga utmärkelser till rysk militär 
personal som sårats i Rysslands anfallskrig mot Ukraina. Detta agerande visar att 
han aktivt stöder och försvarar kriget mot Ukraina.

Han är därför ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver och hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.
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1254. Sergey Borissovich RYZHKOV 
(Sergej Borisovitj RYZJKOV)

(Сергей Борисович РЫЖКОВ)

Födelsedatum: 25.10.1968

Födelseort: Voronezh, Former USSR 
(now Russian Federation) (Voronezj, f. 
d. Sovjetunionen, numera Ryska 
federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Generalmajor i de ryska väpnade styrkorna och chef för 41:a flertruppslagsarmén. 
Han är därför en nyckelperson i Rysslands befälsordning och har spelat en central 
roll i invasionen och ockupationen av ukrainskt territorium. I denna roll är han 
ansvarig för den övergripande ryska krigsansträngningen.

Han är därmed ansvarig för, genomför och stöder åtgärder och politik som 
undergräver och hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022

1255. Aleksander Viktorovich KOCHKIN 
(Aleksandr Viktorovitj KOTJKIN)

(Александр Викторович КОЧКИН)

Födelsedatum: 10.2.1957

Nationalitet: rysk

Kön: man

Verkställande direktör för koncernen Tecmash. Tecmash är en viktig konstruktör 
och tillverkare av robotar och ammunition som används av de ryska väpnade 
styrkorna. Dess underordnade bolag NPO Splav tillverkar raketartillerisystemen 
BM-27 Uragan och BM-30 Smertj, som använts av de ryska väpnade styrkorna 
under Rysslands anfallskrig mot Ukraina. De ryska väpnade styrkorna har använt 
raketartillerisystemen BM-27 Uragan och BM-30 Smertj vid anfall med 
klusterammunition mot civila mål i Ukraina som lett till många döda och sårade.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende, 
eller stabiliteten eller säkerheten i Ukraina, eller hindrar internationella 
organisationers arbete i Ukraina.

6.10.2022

1256. Vladimir Grigorevich KULISHOV 
(Vladimir Grigorjevitj KULISJOV)

(Владимир Григoрьевич КУЛИШOВ)

Födelsedatum: 20.7.1957

Födelseort: Rostov Oblast, Former 
USSR (now Russian Federation) (länet 
Rostov, f.d. Sovjetunionen, numera 
Ryska federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Chef för Rysslands gränstjänst och biträdande direktör för Ryska federationens 
federala säkerhetstjänst (FSB).

Tjänstemän vid gränstjänsten vid FSB har under hans ledning deltagit i systematiska 
’utrensningar’ och tvångsdeportationer av ukrainare från de ockuperade 
territorierna i Ukraina. Ryska gränsvakter har olagligt utsatt ukrainska medborgare 
för långa förhör, kroppsvisitationer och frihetsberövanden.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende, 
eller stabiliteten eller säkerheten i Ukraina, eller hindrar internationella 
organisationers arbete i Ukraina.

6.10.2022
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1257. Nikolay Viacheslavovich 
RASTORGUEV (Nikolaj 
Vjatjeslavovitj RASTORGUJEV)

(Николaй Вячеслaвович 
РАСТОРГУЕВ)

Födelsedatum: 21.2.1957

Födelseort: Lytkarino, Moscow region, 
former USSR (now Russian Federation) 
(Lytkarino, länet Moskva, f.d. 
Sovjetunionen, numera Ryska 
federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Rysk sångare och medlem av Offentliga rådet vid Rysslands försvarsministerium. 
Han har aktivt stött Rysslands anfallskrig mot Ukraina vid sina musikaliska och 
offentliga framträdanden. Han uppträdde under propagandamötet till stöd för den 
olagliga annekteringen av Krim och kriget mot Ukraina, som ägde rum 
den 18 mars 2022 på Luzjnikistadion i Moskva. Han har dessutom uppträtt för 
soldater som deltar i kriget mot Ukraina och donerat pengar till ryskockuperade 
Donbass.

Han är därmed ansvarig för och stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende, 
eller stabiliteten eller säkerheten i Ukraina.

6.10.2022

1258. Oleg Mikhaylovich GAZMANOV 
(Oleg Michajlovitj GAZMANOV)

(Олег Михайлович ГАЗМАНОВ)

Födelsedatum: 22.7.1951

Födelseort: Gusev, former USSR (now 
Russian Federation) (Gusev, f.d. 
Sovjetunionen, numera Ryska 
federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Rysk musiker. Medlem av Offentliga rådet vid Rysslands försvarsministerium, som 
inrättades 2006 genom ett dekret av Ryska federationens president med det 
offentligt angivna syftet att säkerställa civil kontroll över Ryska federationens 
försvarsministerium och de ryska väpnade styrkorna. Han har deltagit i offentliga 
evenemang som anordnats av det styrande partiet Enade Ryssland.

Han har ställt sig bakom Rysslands anfallskrig mot Ukraina i sina uttalanden och i 
samband med sina musikaliska framträdanden. Han har rättfärdigat Rysslands 
anfallskrig mot Ukraina genom att sprida falska påståenden om Natos hot mot 
Ryssland och har påstått att ett större krig är oundvikligt om Ryssland inte vidtar 
åtgärder.

Han uppträdde under propagandamötet till stöd för den olagliga annekteringen av 
Krim och kriget mot Ukraina, som ägde rum den 18 mars 2022 på Luzjnikistadion 
i Moskva. Han uppträdde även vid konserten för sårade ryska militärer som deltagit 
i Rysslands anfallskrig mot Ukraina. Han är en av de ryska artister som offentligt 
tagit ställning för president Vladimir Putins politik gentemot Ukraina och den 
olagliga annekteringen av Krim och Sevastopol 2014.

Han är därmed ansvarig för och stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende, 
eller stabiliteten eller säkerheten i Ukraina.

6.10.2022
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1259. Dmitry Evgenevich SHUGAEV 
(Dmitrij Jevgenjevitj SJUGAJEV)

(Дмитрий Евгеньевич ШУГАЕВ)

Födelsedatum: 11.8.1965

Födelseort: Moscow, former USSR 
(now Russian Federation) (Moskva, f.d. 
Sovjetunionen, numera Ryska 
federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Direktör för Rysslands federala tjänst för militärtekniskt samarbete (FSVTS). FSVTS 
är ett federalt verkställande organ med ansvar för kontroll och tillsyn på området 
för militärtekniskt samarbete mellan Ryska federationen och andra länder. I denna 
roll ansvarar han för kontroll och tillsyn på området för militärtekniskt samarbete 
samt för utvecklingen av den statliga politiken på området för militärtekniskt 
samarbete, vilket innebär att han är ansvarig för de övergripande ryska 
krigsansträngningarna.

Han är därmed ansvarig för, genomför och stöder åtgärder och politik som 
undergräver och hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022

1260. Gennadiy Valeryevich ZHIDKO 
(Gennadij Valerjevitj ZJIDKO)

(Геннадий Валериевич ЖИДКО)

Födelsedatum: 12.9.1965

Födelseort: Yangiabad, former USSR 
(now Uzbekistan) (Yangiobod, f.d. 
Sovjetunionen, numera Uzbekistan)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Framstående medlem i Ryska federationens väpnade styrkor. I juni 2022 tilldelades 
han det operativa befälet över Rysslands anfallskrig mot Ukraina och han har fört 
befäl över Rysslands södra militärområde. Han har aktivt deltagit i utplaceringen av 
trupper i Ukraina och övervakat genomförandet av en order om utplacering av 
ryska minderåriga på krigsskådeplatsen i Ukraina. Han stöder, rättfärdigar och 
försvarar aktivt Rysslands anfallskrig mot Ukraina. Han är därmed ansvarig för, 
stöder och genomför åtgärder och politik som undergräver och hotar Ukrainas 
territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022
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1261. Aleksandr Gelyevich DUGIN 
(Aleksandr Geljevitj DUGIN)

(Александр Гельевич ДУГИН)

Födelsedatum: 7.1.1962

Födelseort: Moscow, former USSR 
(now Russian Federation) (Moskva, f.d. 
Sovjetunionen, numera Ryska 
federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Rysk politisk filosof, statsvetare, analytiker, strateg och ideolog för teorierna om 
den ryska världen (Russkij mir) och eurasianism. Han är medlem i den s.k. Izborsk- 
klubben, en rysk konservativ tankesmedja som specialiserar sig på att studera rysk 
utrikes- och inrikespolitik.

Aleksandr Dugin har rättfärdigat annekteringen av Krim och Rysslands anfallskrig 
mot Ukraina ideologiskt och teoretiskt genom att beskriva det som att Ukraina 
’befrias’ från västlig påverkan. Aleksandr Dugins ideologi bygger på idén om ett 
totalitärt, ryskdominerat eurasiskt imperium, där Ukraina ska ingå av historiska, 
religiösa och geografiska skäl. Aleksandr Dugins ideologiska utgångspunkt är att 
Ukraina är en konstgjord stat som hotar Rysslands säkerhet och det tänkta 
eurasiska imperiet, och att en militär invasion av Ukraina därmed var oundviklig. 
Han uppmanade president Vladimir Putin att militärt invadera östra Ukraina.

Aleksandr Dugin har främjat idén om den ryska världen, som har kopplingar till 
Putin-erans expansiva och revanschistiska nationalism, med idén om ett historiskt 
fädernesland som skyddar den ryska världens undersåtar. Han har bidragit till att 
återuppliva idén om ’Novorossija’ eller ’det nya Ryssland’ – ett historiskt namn som 
användes under det ryska imperiet för ett administrativt område som i dag är en del 
av Ukraina.

Aleksandr Dugin har uppmanat till avnazifiering av Ukraina och har kallat landets 
regering för fascistisk. Han har aktivt stött den proryska separatiströrelsen i östra 
Ukraina och har instrumentaliserat sin världssyn genom inrättandet av ’Eurasiska 
ungdomsunionen’, som bedrivit verksamhet som syftar till att undergräva 
Ukrainas suveränitet.

Aleksandr Dugin är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder eller politik 
som undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och 
oberoende, eller stabiliteten eller säkerheten i Ukraina.
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1262. Ella Aleksandrovna PAMFILOVA

(Элла ПАМФИЛОВА)

Födelsedatum: 12.9.1953

Födelseort: Olmaliq, former USSR, now 
Uzbekistan (Olmaliq, f.d. 
Sovjetunionen, numera Uzbekistan)

Nationalitet: rysk

Kön: kvinna

Ordförande för Ryska federationens centrala valkommission. Den centrala 
valkommissionen ansvarar för anordnandet av de olagliga folkomröstningarna i de 
ockuperade regionerna i Ukraina. I denna kapacitet är Ella Aleksandrovna 
Pamfilova ansvarig för, stöder och genomför åtgärder eller politik som undergräver 
och hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022”.

Enheter
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uppförande

”112. JSC Goznak

(Ryska: AO ’Гознак’)

Adress: 17 Mytnaya Street, Moscow, 
Russian Federation

Typ av enhet: aktiebolag

Registreringsort: Russian Federation 
(Ryssland)

Registreringsnummer: TIN 
7813252159

Huvudsakligt verksamhetsställe: 
Moscow, Russian Federation (Moskva, 
Ryssland)

Andra associerade enheter: Ryska 
federationens regering

Ryskt statsägt aktiebolag med ansvar för tillverkning av skyddade produkter, 
däribland sedlar, mynt, stämplar, identitetskort, säkra handlingar, statliga ordnar 
och medaljer. JSC Goznak ansvarar därmed för tryckningen av alla ryska pass, 
inbegripet pass som distribueras i de ockuperade länen i Ukraina, däribland 
Donbass, samt militära handlingar för Rysslands försvarssektor. Distributionen av 
pass spelar en viktig roll i Rysslands försök att ’förryska’ och destabilisera Ukraina.

JSC Goznak är därmed ansvarigt för att stödja materiellt eller ekonomiskt åtgärder 
som undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och 
oberoende.

6.10.2022
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113. OJSC V.A. Degtyarev Plant

(Ryska: ОАО ’Завод имени В.А. 
Дегтярева’)

alias Degtyarev Plant

(Ryska: ’Завод имени Дегтярева’)

alias ZiD

(Ryska: ’ЗиД’)

Adress: 4 Truda st., Kovrov 601900 
Vladimir region, Russian federation

Telefon: +8 (49232) 9-12-09

Webbplats: www.zid.ru

E-postadress: zid@zid.ru

Associerade personer: Aleksander 
Vladimirovich Tmenov (Aleksander 
Vladimirovitj Tmenov)

Ett företag inom försvarsindustrin som levererar vapen till de ryska väpnade 
styrkorna. Företaget är tillverkare av robotarna Igla MANPADS, 9M119M ’Refleks’ 
och 9M120 ’Ataka’ och utskjutningsanordningen för robotarna 3UBK20, som 
använts av de ryska väpnade styrkorna under Rysslands anfallskrig mot Ukraina.

Degtyarev Plant är därmed ansvarigt för materiellt eller ekonomiskt stöd till 
åtgärder som undergrävt eller hotat Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och 
oberoende.

6.10.2022

114. MKB ’Fakel’ named after P.D. Grushin

(Ryska: МКБ «Факел» имени 
академика П. Д. Грушина)

Adress: Khimki, Akademika Grushina 
33, 141401 Moscow region, Russian 
federation

Telefon: 8 (495) 572-01-33

Webbplats: https://www.mkbfakel.ru

E-postadress: info@npofakel.ru

Associerade enheter: JSC Concern VKO 
’Almaz-Antey’

Ett ryskt företag inom försvarsindustrin som utformat robotsystemen S-300, 
S-400 och TOR, som använts av de ryska väpnade styrkorna under Rysslands 
anfallskrig mot Ukraina.

MKB Fakel är därmed ansvarigt för materiellt eller ekonomiskt stöd till åtgärder 
som undergrävt eller hotat Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och 
oberoende.

6.10.2022
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115. JSC Irkut Corporation

(Ryska: Корпорация «ИРКУТ»)

Adress: Leningradskiy Prospect 68, 
Moscow, 125315, Russian Federation

Telefon: +7 (495) 777-21-01

Webbplats: www.irkut.com

E-postadress: office@irkut.com

Associerade personer: Alexander 
Veprev (Aleksander Veprev), Vice 
verkställande direktör för PJSC ’Irkut’ 
Corporation och Corporation ’Irkut’ 
Yuri Slyusar (Jurij Sljusar), verkställande 
director för PJSC ’UAC’.

Rysk flygplanstillverkare som tillhandahåller jaktflygplan till de ryska väpnade 
styrkorna.

Företaget är tillverkare av jaktplanet Su-30SM, som använts av de ryska väpnade 
styrkorna under Rysslands anfallskrig mot Ukraina.

Irkut Corp är därmed ansvarigt för materiellt eller ekonomiskt stöd till åtgärder 
som undergrävt eller hotat Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och 
oberoende.

6.10.2022

116. MMZ Avangard

(Ryska: АО’ММЗ ’АВАНГАРД’)

Adress: Klary Tsetkin street 33, 
125130, Moscow, Russian Federation

Telefon: +7 (495) 639-99-90

Webbplats: https://mmzavangard.ru/

E-postadress: avangardmos@mmza.ru

Associerade enheter: JSC Concern VKO 
’Almaz-Antey’

Ryskt företag inom försvarsindustrin som levererar vapen till de ryska väpnade 
styrkorna.

Företaget är tillverkare av robotar för robotsystemen S-300 och S-400, som 
använts av de ryska väpnade styrkorna under Rysslands anfallskrig mot Ukraina.

MMZ Avangard är därmed ansvarigt för materiellt eller ekonomiskt stöd till 
åtgärder som undergrävt eller hotat Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och 
oberoende.

6.10.2022
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117. JSC A.N. Ganichev Scientific and 
Production Association ’SPLAV’

(Ryska: АО «Научно- 
производственное объединение 
«СПЛАВ» имени А.Н. Ганичева»)

alias JSC NPO ’Splav’ (Ryska: АО 
НПО «Сплав»)

Adress: Shcheglovskaya zaseka Str. 33, 
Tula, 300004 Russian Federation

Telefon: +7 (4872) 46-44-09

Webbplats: www.splav.org, www. 
splavtula.ru, сплав.рф

E-postadress: mail@splavtula.ru

Associerade personer: Aleksander 
Vladimirovich Smirnov (Aleksander 
Vladimirovitj Smirnov)

Sergey Yurevich Alekseev (Sergej 
Jurjevitj Aleksejev)

Boris Andreevich Belobragin (Boris 
Andrejevitj Belobragin)

Sergey Anatolevich Guliy (Sergej 
Anatoljevitj Gulij)

Vladimir Nikolaevich Kondaurov 
(Vladimir Nikolajevitj Kondaurov)

Denis Nikolaevich Kochetkov (Denis 
Nikolajevitj Kotjetkov)

Maksim Grigorevich Rapota (Maksim 
Grigorjevitj Rapota)

Oleg Veniaminovich Stolyarov (Oleg 
Veniaminovitj Stoljarov)

Viktor Ivanovich Tregubov (Viktor 
Ivanovitj Tregubov)

Olga Olegovna Yakunina (Olga 
Olegovna Jakunina)

Associerade enheter: JSC Research and 
Industrial Concern ’Machine 
Engineering Technologies’ – JSC RIC 
TECMASH

Rysk vapentillverkare som levererar vapen till de ryska väpnade styrkorna.

Företaget tillverkar raketartillerisystemen BM-27 Uragan och BM-30 Smertj, som 
använts av de ryska väpnade styrkorna under Rysslands anfallskrig mot Ukraina. 
De ryska väpnade styrkorna har använt raketartillerisystemen BM-27 Uragan och 
BM-30 Smertj vid anfall med klusterammunition mot civila mål i Ukraina som lett 
till många döda och sårade.

NPO Splav är därmed ansvarigt för materiellt eller ekonomiskt stöd till åtgärder 
som undergrävt eller hotat Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och 
oberoende.

6.10.2022
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118. Den centrala valkommissionen Adress: 109012, Bol'shoy Cherkassky 
Pereulok, Building 9, Moscow, Russian 
Federation

Typ av enhet: Ryska federationens 
statliga organ

Registreringsort: Moskva, Ryska 
federationen

Registreringsdatum: 12.6.2002 genom 
federal lag nr 67-FZ

Andra associerade enheter: Ryska 
federationens regering

Ryska federationens centrala valkommission är ett ryskt statligt organ som 
ansvarar för anordnandet av Ryska federationens val och folkomröstningar. Den 
centrala valkommissionen ansvarar därför för anordnandet av de olagliga 
folkomröstningarna i de ockuperade regionerna i Ukraina och är därmed ansvarig 
för, stöder eller genomför åtgärder och politik som undergräver och hotar Ukrainas 
territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022”.
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BESLUT

RÅDETS BESLUT (Gusp) 2022/1907 

av den 6 oktober 2022

om ändring av beslut 2014/145/Gusp om restriktiva åtgärder mot åtgärder som undergräver eller 
hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 29,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 17 mars 2014 antog rådet beslut 2014/145/Gusp (1).

(2) Unionen står fast vid sitt orubbliga stöd för Ukrainas suveränitet och territoriella integritet.

(3) Trots att det internationella samfundet upprepade gånger har uppmanat Ryska federationen att omedelbart upphöra 
med den militära aggressionen mot Ukraina, beslutade Ryska federationen den 21 september 2022 att ytterligare 
trappa upp sin aggression mot Ukraina genom att stödja anordnandet av olagliga folkomröstningar i de delar av 
regionerna Donetsk, Cherson, Luhansk och Zaporizjzja som för närvarande är ockuperade av Ryska federationen. 
Ryska federationen trappade upp sin aggression ytterligare mot Ukraina genom att tillkännage mobiliseringen i 
Ryska federationen och genom att återigen hota med att använda massförstörelsevapen.

(4) Den 28 september 2022 gjorde unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik (den höga 
representanten) ett uttalande på unionens vägnar, där han i starkast möjliga ordalag fördömde de olagliga 
skenomröstningar som genomförts i delar av regionerna Donetsk, Cherson, Luhansk och Zaporizjzja i Ukraina, som 
för närvarande och delvis är ockuperade av Ryssland. Den höga representanten förklarade även att unionen inte 
erkänner och aldrig kommer att erkänna dessa olagliga skenomröstningar och det framfuskade resultatet i dem, och 
inte heller något beslut som fattas på grundval av detta resultat, och uppmanade alla Förenta nationernas 
medlemmar att göra detsamma. Genom anordnandet av dessa olagliga skenomröstningar försökte Ryssland att med 
våld ändra Ukrainas internationellt erkända gränser, ett agerande som utgör ett tydligt och allvarligt brott mot 
Förenta nationernas stadga (FN-stadgan). Den höga representanten angav även att alla som deltar i anordnandet av 
dessa olagliga skenomröstningar och personer som är ansvariga för andra kränkningar av folkrätten i Ukraina 
kommer att ställas till svars och att ytterligare restriktiva åtgärder mot Ryssland kommer att läggas fram i detta 
hänseende. Den höga representanten upprepade att unionen står fast vid sitt orubbliga stöd för Ukrainas 
självständighet, suveränitet och territoriella integritet inom landets internationellt erkända gränser, och kräver att 
Ryssland omedelbart, fullständigt och villkorslöst drar tillbaka alla sina trupper och all militär utrustning från 
Ukrainas hela territorium. Den höga representanten förklarade vidare att unionen och dess medlemsstater kommer 
att fortsätta att stödja Ukrainas ansträngningar i detta syfte så länge som det behövs.

(5) Den 30 september 2022 antog Europeiska rådets medlemmar ett uttalande där de med bestämdhet förkastade och 
med kraft fördömde Rysslands olagliga annektering av regionerna Donetsk, Cherson, Luhansk och Zaporizjzja i 
Ukraina. Genom att medvetet undergräva den regelbaserade världsordningen och uppenbart kränka Ukrainas 
grundläggande rätt till oberoende, suveränitet och territoriell integritet, de grundläggande principerna i FN-stadgan 
och folkrätten, äventyrar Ryssland den globala säkerheten. Europeiska rådets medlemmar förklarade att de inte 
erkänner och aldrig kommer att erkänna de olagliga folkomröstningar som Ryssland har iscensatt som förevändning 
för denna ytterligare kränkning av Ukrainas oberoende, suveränitet och territoriella integritet, eller det förfalskade 
och olagliga resultatet i dem. De förklarade att de aldrig kommer att erkänna den olagliga annekteringen, att dessa 
beslut är ogiltiga och inte kan ha någon som helst rättsverkan och att Krim, Donetsk, Cherson, Luhansk och 

(1) Rådets beslut 2014/145/Gusp av den 17 mars 2014 om restriktiva åtgärder mot åtgärder som undergräver eller hotar Ukrainas 
territoriella integritet, suveränitet och oberoende (EUT L 78, 17.3.2014, s. 16).
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Zaporizjzja är Ukraina. De uppmanade alla stater att otvetydigt ta avstånd från den olagliga annekteringen och 
upprepade att Ukraina utövar sin legitima rätt att försvara sig mot Rysslands aggression för att återfå full kontroll 
över sitt territorium och har rätt att befria ockuperade territorier inom sina internationellt erkända gränser. 
Europeiska rådets medlemmar förklarade att de kommer att stärka unionens restriktiva åtgärder för att motverka 
Rysslands olagliga handlingar och ytterligare öka trycket på Ryssland att upphöra med sitt anfallskrig.

(6) Med tanke på situationens allvar anser rådet att 30 personer och sju enheter som är ansvariga för åtgärder som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende bör läggas till i förteckningen 
över personer, enheter och organ som är föremål för restriktiva åtgärder i bilagan till beslut 2014/145/Gusp.

(7) Rådet anser att underlättande av överträdelser av förbudet mot kringgående av vissa av unionens restriktiva åtgärder 
sannolikt kommer att bidra till att destabilisera Ukraina eller underminera dess territoriella integritet, suveränitet och 
oberoende. Därför anser rådet det nödvändigt att introducera ett ytterligare kriterium för uppförande på 
förteckningen som specifikt riktar sig mot sådant underlättande.

(8) Det är också lämpligt att införa ett undantag från frysningen av tillgångar och från förbudet mot att göra 
penningmedel och ekonomiska resurser tillgängliga med avseende på två förtecknade enheter samt att införa 
ytterligare bestämmelser om medlemsstaternas skyldigheter när det gäller beviljande av undantag.

(9) Det krävs ytterligare insatser från unionens sida för att genomföra vissa åtgärder.

(10) Beslut 2014/145/Gusp bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Beslut 2014/145/Gusp ska ändras på följande sätt:

1. I artikel 1.1 ska följande led läggas till:

”f) fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som underlättar överträdelser av förbudet mot kringgående av 
bestämmelserna i detta beslut, av rådets förordningar (EU) nr 269/2014 (*), (EU) nr 692/2014 (**), (EU) 
nr 833/2014 (***) eller (EU) 2022/263 (****) eller rådets beslut 2014/386/Gusp (*****), 2014/512/Gusp (******) 
eller (Gusp) 2022/266 (*******),

_____________
(*) Rådets förordning (EU) nr 269/2014 av den 17 mars 2014 om restriktiva åtgärder med avseende på åtgärder 

som undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende (EUT L 78, 
17.3.2014, s. 6).

(**) Rådets förordning (EU) nr 692/2014 av den 23 juni 2014 om restriktiva åtgärder med anledning av den 
olagliga annekteringen av Krim och Sevastopol (EUT L 183, 24.6.2014, s. 9).

(***) Rådets förordning (EU) nr 833/2014 av den 31 juli 2014 om restriktiva åtgärder mot bakgrund av Rysslands 
åtgärder som destabiliserar situationen i Ukraina (EUT L 229, 31.7.2014, s. 1).

(****) Rådets förordning (EU) 2022/263 av den 23 februari 2022 om restriktiva åtgärder med anledning av 
erkännandet av de icke-regeringskontrollerade områdena i länen Donetsk och Luhansk i Ukraina och 
beordrandet av ryska väpnade styrkor in i de områdena (EUT L 42I, 23.2.2022, s. 77).

(*****) Rådets beslut 2014/386/Gusp av den 23 juni 2014 om restriktiva åtgärder med anledning av den olagliga 
annekteringen av Krim och Sevastopol (EUT L 183, 24.6.2014, s. 70).

(******) Rådets beslut 2014/512/Gusp av den 31 juli 2014 om restriktiva åtgärder med hänsyn till Rysslands åtgärder 
som destabiliserar situationen i Ukraina (EUT L 229, 31.7.2014, s. 13).

(*******) Rådets beslut (Gusp) 2022/266 av den 23 februari 2022 om restriktiva åtgärder med anledning av 
erkännandet av de icke-regeringskontrollerade områdena i länen Donetsk och Luhansk i Ukraina och 
beordrandet av ryska väpnade styrkor in i de områdena (EUT L 42I, 23.2.2022, s. 109).”
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2. Artikel 2 ska ändras på följande sätt:

a) I punkt 1 ska följande led läggas till:

”h) fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som underlättar överträdelser av förbudet mot kringgående 
av bestämmelserna i detta beslut, av rådets förordningar (EU) nr 269/2014, (EU) nr 692/2014, (EU) 
nr 833/2014 eller (EU) 2022/263 eller rådets beslut 2014/386/Gusp, 2014/512/Gusp eller (Gusp) 2022/266,”.

b) Punkt 7 ska ersättas med följande:

”7. Genom undantag från punkt 2 får de behöriga myndigheterna i en medlemsstat ge tillstånd till betalningar till 
Crimean Sea Ports (Krims kusthamnar) för tjänster som tillhandahålls i hamnarna Kerch Fishery Port (Kertjs 
fiskehamn), Yalta Commercial Port (Jaltas kommersiella hamn) och Evpatoria Commercial Port (Jevpatorijas 
kommersiella hamn) samt för tjänster som tillhandahålls av Gosgidrografiya (Gosgidrografija) och av Port-Terminal- 
filialer till Crimean Sea Ports. Den berörda medlemsstaten ska underrätta övriga medlemsstater och kommissionen 
om varje tillstånd som beviljas enligt denna punkt inom två veckor från det att tillståndet beviljades.”

c) Följande punkter ska läggas till:

”18. Genom undantag från punkterna 1 och 2 får de behöriga myndigheterna i en medlemsstat ge tillstånd till att 
vissa frysta penningmedel eller ekonomiska resurser som tillhör den enhet som är förtecknad under post 
nummer 91 under rubriken ”Enheter” i bilagan frigörs eller att vissa penningmedel eller ekonomiska resurser görs 
tillgängliga för den enheten, på sådana villkor som de behöriga myndigheterna finner lämpliga och efter att ha 
konstaterat att sådana penningmedel eller ekonomiska resurser är nödvändiga för slutförandet av transaktioner, 
inbegripet försäljning, som är absolut nödvändiga för att senast den 31 december 2022 avveckla ett samriskföretag 
eller ett liknande rättsligt arrangemang som ingåtts före den 16 mars 2022 och inbegriper en juridisk person, en 
enhet eller ett organ som avses i bilaga X till beslut 2014/512/Gusp. Den berörda medlemsstaten ska informera 
övriga medlemsstater och kommissionen om varje tillstånd som beviljas enligt denna punkt inom två veckor från 
det att tillståndet beviljades.

19. Genom undantag från punkterna 1 och 2 får de behöriga myndigheterna i en medlemsstat ge tillstånd till att 
vissa frysta penningmedel eller ekonomiska resurser som tillhör den enhet som är förtecknad under post 
nummer 101 under rubriken ”Enheter” i bilagan frigörs eller att vissa penningmedel eller ekonomiska resurser görs 
tillgängliga för den enheten, på sådana villkor som de behöriga myndigheterna finner lämpliga och efter att ha 
konstaterat att sådana penningmedel eller ekonomiska resurser är nödvändiga för slutförandet senast den 7 januari 
2023 av operationer, avtal eller andra överenskommelser som ingåtts med eller på annat sätt berör den enheten före 
den 3 juni 2022. Den berörda medlemsstaten ska informera övriga medlemsstater och kommissionen om varje 
tillstånd som beviljas enligt denna punkt inom två veckor från det att tillståndet beviljades.”

3. De personer och enheter som förtecknas i bilagan till detta beslut ska läggas till i förteckningen i bilagan till beslut 
2014/145/Gusp.

Artikel 2

Detta beslut träder i kraft samma dag som det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Bryssel den 6 oktober 2022.

På rådets vägnar
M. BEK

Ordförande
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BILAGA 

Följande personer och enheter ska föras upp på förteckningen över personer, enheter och organ i bilagan till beslut 2014/145/Gusp:

Personer

Namn Personuppgifter Skäl Datum för 
uppförande

”1233. Aleksander Dmitrievich 
KHARICHEV (Aleksandr 
Dmitrijevitj CHARITJEV)

(Александр Дмитриевич ХАРИЧЕВ)

Födelsedatum: 8.2.1966

Födelseort: Kostroma, former USSR 
(now Russian Federation) (Kostroma, f. 
d. Sovjetunionen, numera Ryska 
federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Chef för direktoratet för statsrådets verksamhet vid Ryska federationens 
presidentkansli. Direktoratet fick i uppdrag att förbereda de olagliga 
folkomröstningarna i de ockuperade länen i Ukraina.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022

1234. Boris Yakovlevich RAPOPORT 
(Boris Jakovlevitj RAPOPORT)

(Борис Яковлевич РАПОПОРТ)

Födelsedatum: 14.8.1967

Födelseort: Leningrad, former USSR 
(now St. Petersburg, Russian 
Federation) (Leningrad, f.d. 
Sovjetunionen, numera Sankt 
Petersburg, Ryska federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Associerade personer: Alexander 
Kharichev (Aleksandr Charitjev)

Associerade enheter: Ryska 
federationens presidentkansli

Biträdande chef för direktoratet för statsrådets verksamhet vid Ryska federationens 
presidentkansli. Direktoratet fick i uppdrag att förbereda de olagliga 
folkomröstningarna i de ockuperade länen i Ukraina.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022

1235. Anton Viktorovich KOLTSOV 
(Anton Viktorovitj KOLTSOV)

(Антон Викторович КОЛЬЦОВ)

Födelsedatum: 24.6.1973

Födelseort: Cherepovets, former USSR 
(now Russian Federation) (Tjerepovets, 
f.d. Sovjetunionen, numera Ryska 
federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Associerade enheter: Ryska 
federationens regering

Anton Koltsov utsågs till s.k. regeringschef i länet Zaporizjzja den 18 juli 2022 och 
deltog i förberedelserna av den olagliga folkomröstningen för att Zaporizjzja ska bli 
en del av Ryska federationen.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022
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Namn Personuppgifter Skäl Datum för 
uppförande

1236. Alexey Sergeyevich SELIVANOV 
(Aleksej Sergejevitj SELIVANOV)

(ryska: Алексей Сергеевич 
СЕЛИВАНОВ)

alias Oleksiy Sergiyovich 
SELIVANOV (Oleksij Serhijovytj 
SELIVANOV)

(ukrainska: Олексiй Сергiйович 
СЕЛIВАНОВ)

Födelsedatum: 7.12.1980

Födelseort: Kyiv, former Ukrainian SSR 
(now Ukraine) (Kiev, f.d. Ukrainska SSR, 
numera Ukraina)

Nationalitet: ukrainsk, rysk

Kön: man

Associerade enheter: Ryska 
federationens regering

S.k. biträdande chef för inrikesministeriets huvuddirektorat i Zaporizjzjas militär- 
civila förvaltning.

Som sådan ingår han i den så kallade regeringen i det ockuperade länet Zaporizjzja, 
som ansvarat för förberedelserna av en olaglig folkomröstning för att Zaporizjzja 
ska bli en del av Ryska federationen.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022

1237. Anton Robertovich TITSKIY (Anton 
Robertovitj TITSKIJ)

(Антон Робертович ТИЦКИЙ)

Födelsedatum: 12.2.1990

Nationalitet: rysk

Kön: man

Associerade enheter: Ryska 
federationensregering

Anton Titskij utnämndes till s.k. minister för ungdomspolitik i länet Zaporizjzja av 
Ryska federationens regering den 18 juli 2022. Som sådan ingår han i den så 
kallade regeringen i länet Zaporizjzja, som ansvarat för förberedelserna av en 
olaglig folkomröstning för att Zaporizjzja ska bli en del av Ryska federationen.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022

1238. Sergey Vladimirovich ELISEEV 
(Sergej Vladimirovitj JELISEJEV)

(Сергей Владимирович ЕЛИСЕЕВ)

Födelsedatum: 5.5.1971

Födelseort: Stavropol, former USSR 
(now Russian Federation) (Stavropol, f. 
d. Sovjetunionen, numera Ryska 
federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Adress: Kherson Oblast, Ukraine

Associerade enheter: Ryska 
federationens regering

Utnämndes till s.k. chef för Chersons militär-civila förvaltning av Ryska 
federationens regering den 5 juli 2022. Som sådan ingår han i den så kallade 
regeringen i det ockuperade länet Cherson, som ansvarat för förberedelserna av en 
olaglig folkomröstning för att Cherson ska bli en del av Ryska federationen.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022
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Namn Personuppgifter Skäl Datum för 
uppförande

1239. Mikhail Leonidovich RODIKOV 
(Michail Leonidovitj RODIKOV)

(Михаил Леонидович РОДИКОВ)

Födelsedatum: 26.1.1958

Födelseort: Ozyory, Moscow region, 
former USSR (now Russian Federation) 
(Oziory, länet Moskva, f.d. 
Sovjetunionen, numera Ryska 
federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Associerade personer: Sergey Eliseev 
(Sergej Jelisejev)

Associerade enheter: Ryska 
federationens regering

Utnämndes till s.k. utbildnings- och vetenskapsminister i Chersons militär-civila 
förvaltning av Ryska federationens regering den 4 juli 2022 och är ansvarig för att 
anpassa Chersons utbildningssystem till ryska normer.

Som sådan ingår han i den så kallade regeringen i det ockuperade länet Cherson, 
som ansvarat för förberedelserna av en olaglig folkomröstning för att Cherson ska 
bli en del av Ryska federationen.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022

1240. Vladimir Alexandrovich BESPALOV 
(Vladimir Aleksandrovitj 
BESPALOV)

(Владимир Александрович 
БЕСПАЛОВ)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Associerade enheter: Ryska 
federationens regering

Utnämndes till s.k. inrikesminister i Chersons militär-civila förvaltning av den 
Ryska federationen den 4 juli 2022.

Som sådan ingår han i den så kallade regeringen i det ockuperade länet Cherson, 
som ansvarat för förberedelserna av en olaglig folkomröstning för att Cherson ska 
bli en del av Ryska federationen.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022

1241. Vitaliy Pavlovich KHOTSENKO 
(Vitalij Pavlovitj CHOTSENKO)

(Витaлий Пaвлович ХОЦЕEНКО)

Födelsedatum: 18.3.1986

Födelseort: Dnepropetrovsk, former 
USSR (now Ukraine) (Dnipropetrovsk, 
f.d. Sovjetunionen, numera Ukraina)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Adress: Donetsk, Ukraine (Donetsk, 
Ukraina)

Utnämndes till premiärminister i den s.k. Folkrepubliken Donetsk den 8 juni 2022
och är i denna egenskap ansvarig för de separatistiska ’regeringsaktiviteter’ som 
genomförs av den s.k. Folkrepubliken Donetsks regering.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022
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Namn Personuppgifter Skäl Datum för 
uppförande

1242. Vladislav Garievich KUZNETSOV 
(Vladislav Garijevitj KUZNETSOV)

(Владислав Гариевич КУЗНЕЦОВ)

Födelsedatum: 18.3.1969

Födelseort: Moscow, former USSR 
(now Russian Federation) (Moskva, f.d. 
Sovjetunionen, numera Ryska 
federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Utnämndes till förste vice ordförande i den s.k. Folkrepubliken Luhansks regering 
den 8 juni 2022 och är i denna egenskap ansvarig för de separatistiska 
’regeringsaktiviteter’ som genomförs av den s.k. Folkrepubliken Luhansks regering.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022

1243. Nikolay Ivanovich BULAYEV 
(Nikolaj Ivanovitj BULAJEV)

(Николай Иванович БУЛАЕВ)

Födelsedatum: 1.9.1949

Födelseort: Kazachya Sloboda, former 
USSR (now Russian Federation) 
(Kazatjjaa Sloboda, f.d. Sovjetunionen, 
numera Ryska federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Vice ordförande i Rysslands centrala valkommission. Han ansvarade för 
övervakningen av röstningsförfarandena för att genomföra de olagliga 
folkomröstningarna om Ryska federationens olagliga annektering av den s.k. 
Folkrepubliken Donetsk, den s.k. Folkrepubliken Luhansk samt länen Zaporizjzja 
och Cherson i Ukraina i september 2022. Under hans ledning öppnades vallokaler i 
Ryska federationen för att underlätta denna omröstning.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende, 
eller stabiliteten eller säkerheten i Ukraina, eller hindrar internationella 
organisationers arbete i Ukraina.

6.10.2022

1244. Evgeniy Alexandrovich SOLNTSEV 
(Jevgenij Aleksandrovitj SOLNTSEV)

(Евгений Александрович СОЛНЦЕВ)

Födelsedatum: 1980

Nationalitet: rysk

Kön: man

Sedan den 8 juni 2022 s.k. vice ordförande i regeringen i Folkrepubliken Donetsk.

Genom att ta sig an denna uppgift och verka i denna egenskap ansvarar han för, 
stöder och genomför åtgärder och politik som undergräver eller hotar Ukrainas 
territoriella integritet, suveränitet och oberoende, eller stabiliteten eller säkerheten i 
Ukraina, eller som hindrar internationella organisationers arbete i Ukraina.

6.10.2022
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Namn Personuppgifter Skäl Datum för 
uppförande

1245. Alexander Konstantinovich 
KOSTOMAROV (Aleksandr 
Konstantinovitj KOSTOMAROV)

(Александр Константинович 
КОСТОМАРОВ)

Födelsedatum: 13.5.1977

Födelseort: Chelyabinsk, former USSR 
(now Russian Federation) (Tjeljabinsk, 
f.d. Sovjetunionen, numera Ryska 
federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

S.k. förste ställföreträdande administrationschef för ledaren för Folkrepubliken 
Donetsk sedan den 8 juni 2022.

Genom att ta sig an denna uppgift och verka i denna egenskap ansvarar han för, 
stöder och genomför åtgärder och politik som undergräver eller hotar Ukrainas 
territoriella integritet, suveränitet och oberoende, eller stabiliteten eller säkerheten i 
Ukraina, eller som hindrar internationella organisationers arbete i Ukraina.

6.10.2022

1246. Alan Valerievich LUSHNIKOV (Alan 
Valerjevitj LUSJNIKOV)

(Алан Валерьевич ЛУШНИКОВ)

Födelsedatum: 10.8.1976

Födelseort: Leningrad, former USSR 
(now St. Petersburg, Russian 
Federation) (Leningrad, f.d. 
Sovjetunionen, numera Sankt 
Petersburg, Ryska federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Associerade enheter: JSC Kalashnikov 
Concern

Den största aktieägaren i vapentillverkaren JSC Kalashnikov Concern. JSC 
Kalashnikov Concern är en rysk utvecklare och tillverkare av militär utrustning, 
inklusive gevär, robotar och fordon. Det kontrolleras direkt av Rostec. Styrda Vichr- 
1-robotar och automatkarbiner av typen AK-12 tillverkade av JSC Kalashnikov 
Concern har använts av de ryska väpnade styrkorna under Rysslands anfallskrig 
mot Ukraina 2022.

Han är därför ansvarig för materiellt eller ekonomiskt stöd till åtgärder som 
undergrävt eller hotat Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende. 
Han har dessutom samröre med JSC Kalashnikov Concern, som är ansvarigt för 
materiellt eller ekonomiskt stöd till åtgärder som undergrävt eller hotat Ukrainas 
territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

Rysslands försvarsföretag och personer med anknytning till dem gynnas av 
Rysslands pågående anfallskrig mot Ukraina. JSC Kalashnikov Concern både bidrar 
till vapenleveranser till de ryska väpnade styrkorna och gynnas av det växande 
vapenbehovet. Alan Lusjnikov gynnas därför av Ryska federationens regering, som 
är ansvarig för annekteringen av Krim och destabiliseringen av Ukraina.

6.10.2022
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1247. Yulia Dmitrievna CHICHERINA 
(Julija Dmitrijevna TJITJERINA)

(Юлия Дмитриевна ЧИЧЕРИНА)

Födelsedatum: 7.8.1978

Födelseort: Sverdlovsk, Russia 
(Sverdlovsk, Ryska federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: kvinna

Framträdande rysk sångerska. Hon utnyttjar sin betydande ställning för att 
offentligt undergräva eller hota Ukrainas territoriella integritet och suveränitet, t. 
ex. genom att förringa symboler för den ukrainska statsbildningen och på 
ryskockuperat ukrainskt territorium offentligt visa sitt stöd för den ryska 
annekteringen av Ukraina.

Hon ger därmed betydelsefullt stöd till åtgärder som undergräver eller hotar 
Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende samt stabiliteten och 
säkerheten i Ukraina.

6.10.2022

1248. Dmitry Vitalyevich BULGAKOV 
(Dmitrij Vitaljevitj BULGAKOV)

(Дмитрий Витальевич БУЛГАКОВ)

Födelsedatum: 20.10.1954

Födelseort: Verkhneye Gurovo, Former 
USSR (now Russian Federation) 
(Verchneje Gurovo, f.d. Sovjetunionen, 
numera Ryska federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Tidigare biträdande försvarsminister i Ryska federationen till och med september 
2022 och general i ryska armén. I denna roll är han ansvarig för den övergripande 
ryska krigsansträngningen. Dessutom har han öppet rättfärdigat, försvarat och 
stött Rysslands anfallskrig mot Ukraina.

Han är därmed ansvarig för, stöder åtgärder och politik som undergräver och hotar 
Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022

1249. Yunus-Bek Bamatgireevich 
EVKUROV (Junus-Bek 
Bamatgirejevitj JEVKUROV)

(Юнус-Бек Баматгиреевич ЕВКУРОВ)

Födelsedatum: 30.7.1963

Födelseort: North Ossetian 
Autonomous SSR (now Russian 
Federation) (Nordossetiska autonoma 
SSR, numera Ryska federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Biträdande försvarsminister i Ryska federationen. I denna roll är han ansvarig för 
Rysslands övergripande krigsansträngningar. Vid sina offentliga framträdanden 
rättfärdigar han öppet Rysslands anfallskrig mot Ukraina. Genom offentliga 
framträdanden och deltagande i utdelningar av utmärkelser och medaljer 
uppammar han inhemskt stöd för kriget. Dessutom visar hans agerande att han 
aktivt stöder Rysslands anfallskrig mot Ukraina.

Han är därmed ansvarig för, stöder åtgärder och politik som undergräver och hotar 
Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022
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1250. Ruslan Khadzhismelovich 
TSALIKOV (Ruslan Chadzjismelovitj 
TSALIKOV)

(Руслан Хаджисмелович ЦАЛИКОВ)

Födelsedatum: 31.7.1956

Födelseort: Ordzhonikidze, North 
Ossetian Autonomous SSR (now 
Vladikavkaz, the Republic of North 
Ossetia–Alania, Russian Federation) 
(Ordzjonikidze, Nordossetiska 
autonoma SSR, numera Vladikavkaz, 
Republiken Nordossetien-Alania, 
Ryska federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Biträdande försvarsminister i Ryska federationen. Han är nummer fyra i den ryska 
militära ledningens övergripande hierarki. I denna roll är ansvarig för den 
övergripande ryska krigsansträngningen. I sina olika offentliga framträdanden, 
såsom sitt deltagande i en ’antifascistisk’ konferens som anordnades av Ryska 
federationens försvarsministerium, har han uttryckt sitt stöd för Rysslands 
anfallskrig mot Ukraina. Hans agerande visar att han aktivt stöder, rättfärdigar och 
försvarar Rysslands anfallskrig mot Ukraina. Han är därför ansvarig för, stöder och 
genomför åtgärder och politik som undergräver och hotar Ukrainas territoriella 
integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022

1251. Nikolay Aleksandrovich PANKOV 
(Nikolaj Aleksandrovitj PANKOV)

(Николай Александрович ПАНКОВ)

Födelsedatum: 2.12.1954

Födelseort: Maryino, Former USSR 
(now Russian Federation) (Marjino, f.d. 
Sovjetunionen (numera Ryska 
federationen))

Nationalitet: rysk

Kön: man

Biträdande försvarsminister, general i den ryska arméreserven och statssekreterare i 
Ryska federationen. Han är nummer fem i den ryska militära ledningens 
övergripande hierarki. Med tanke på sin nyckelställning i Rysslands militära företag 
är han ansvarig för den övergripande ryska krigsansträngningen. Han har deltagit i 
utplaceringen av trupper i Ukraina. Dessutom har han öppet stött och rättfärdigat 
Rysslands anfallskrig mot Ukraina i sina offentliga framträdanden. Han har också 
tilldelat ryska fallskärmstrupper utmärkelser för deras deltagande i Rysslands 
anfallskrig mot Ukraina. Dessa åtgärder visar att han aktivt stöder och försvarar 
Rysslands anfallskrig mot Ukraina.

Han är därför ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver och hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022
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1252. Yuriy Eduardovich SADOVENKO 
(Jurij Eduardovitj SADOVENKO)

(Юрий Эдуардович САДОВЕНКО)

Födelsedatum: 11.9.1969

Födelseort: Zhitomyr, former USSR 
(now Ukraine) (Zjytomyr, f.d. 
Sovjetunionen, numera Ukraina)

Nationalitet: ukrainsk

Kön: man

Biträdande försvarsminister i Ryska federationen, chef för Ryska federationens 
försvarsministers kansli och generalöverste vid de ryska väpnade styrkorna. Han är 
nummer sju i den ryska militära ledningens övergripande hierarki. Med tanke på 
sin nyckelställning i Rysslands militära företag är Jurij Sadovenko ansvarig för de 
övergripande ryska krigsansträngningarna. Han har deltagit i utplaceringen av 
trupper i Ukraina. Dessutom har han öppet stött och rättfärdigat Rysslands 
anfallskrig mot Ukraina i sina offentliga framträdanden.

Han är därför ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver och hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022

1253. Timur Vadimovich IVANOV (Timur 
Vadimovitj IVANOV)

(Тимур Вадимович ИВАНОВ)

Födelsedatum: 15.8.1975

Födelseort: Moscow, former USSR 
(now Russian Federation) (Moskva, f.d. 
Sovjetunionen, numera Ryska 
federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Biträdande försvarsminister. I denna befattning ansvarar han för upphandling av 
militära varor och uppförande av militära anläggningar. Han är nummer tio i den 
ryska militära ledningens övergripande hierarki. Med tanke på sin nyckelställning i 
Ryska federationens militära företag är han ansvarig för de övergripande ryska 
krigsansträngningen. Under Rysslands anfallskrig mot Ukraina har han gjort flera 
besök i den s.k. Folkrepubliken Luhansk och den s.k. Folkrepubliken Donetsk för 
att inspektera anläggningar som de ryska ockupationsstyrkorna håller på att 
uppföra. Dessutom har han delat ut olika statliga utmärkelser till rysk militär 
personal som sårats i Rysslands anfallskrig mot Ukraina. Detta agerande visar att 
han aktivt stöder och försvarar kriget mot Ukraina.

Han är därför ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver och hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022
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1254. Sergey Borissovich RYZHKOV 
(Sergej Borisovitj RYZJKOV)

(Сергей Борисович РЫЖКОВ)

Födelsedatum: 25.10.1968

Födelseort: Voronezh, Former USSR 
(now Russian Federation) (Voronezj, f. 
d. Sovjetunionen, numera Ryska 
federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Generalmajor i de ryska väpnade styrkorna och chef för 41:a flertruppslagsarmén. 
Han är därför en nyckelperson i Rysslands befälsordning och har spelat en central 
roll i invasionen och ockupationen av ukrainskt territorium. I denna roll är han 
ansvarig för den övergripande ryska krigsansträngningen.

Han är därmed ansvarig för, genomför och stöder åtgärder och politik som 
undergräver och hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022

1255. Aleksander Viktorovich KOCHKIN 
(Aleksandr Viktorovitj KOTJKIN)

(Александр Викторович КОЧКИН)

Födelsedatum: 10.2.1957

Nationalitet: rysk

Kön: man

Verkställande direktör för koncernen Tecmash. Tecmash är en viktig konstruktör 
och tillverkare av robotar och ammunition som används av de ryska väpnade 
styrkorna. Dess underordnade bolag NPO Splav tillverkar raketartillerisystemen 
BM-27 Uragan och BM-30 Smertj, som använts av de ryska väpnade styrkorna 
under Rysslands anfallskrig mot Ukraina. De ryska väpnade styrkorna har använt 
raketartillerisystemen BM-27 Uragan och BM-30 Smertj vid anfall med 
klusterammunition mot civila mål i Ukraina som lett till många döda och sårade.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende, 
eller stabiliteten eller säkerheten i Ukraina, eller hindrar internationella 
organisationers arbete i Ukraina.

6.10.2022

1256. Vladimir Grigorevich KULISHOV 
(Vladimir Grigorjevitj KULISJOV)

(Владимир Григoрьевич КУЛИШOВ)

Födelsedatum: 20.7.1957

Födelseort: Rostov Oblast, Former 
USSR (now Russian Federation) (länet 
Rostov, f.d. Sovjetunionen, numera 
Ryska federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Chef för Rysslands gränstjänst och biträdande direktör för Ryska federationens 
federala säkerhetstjänst (FSB).

Tjänstemän vid gränstjänsten vid FSB har under hans ledning deltagit i systematiska 
’utrensningar’ och tvångsdeportationer av ukrainare från de ockuperade 
territorierna i Ukraina. Ryska gränsvakter har olagligt utsatt ukrainska medborgare 
för långa förhör, kroppsvisitationer och frihetsberövanden.

Han är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende, 
eller stabiliteten eller säkerheten i Ukraina, eller hindrar internationella 
organisationers arbete i Ukraina.

6.10.2022
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1257. Nikolay Viacheslavovich 
RASTORGUEV (Nikolaj 
Vjatjeslavovitj RASTORGUJEV)

(Николaй Вячеслaвович 
РАСТОРГУЕВ)

Födelsedatum: 21.2.1957

Födelseort: Lytkarino, Moscow region, 
former USSR (now Russian Federation) 
(Lytkarino, länet Moskva, f.d. 
Sovjetunionen, numera Ryska 
federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Rysk sångare och medlem av Offentliga rådet vid Rysslands försvarsministerium. 
Han har aktivt stött Rysslands anfallskrig mot Ukraina vid sina musikaliska och 
offentliga framträdanden. Han uppträdde under propagandamötet till stöd för den 
olagliga annekteringen av Krim och kriget mot Ukraina, som ägde rum 
den 18 mars 2022 på Luzjnikistadion i Moskva. Han har dessutom uppträtt för 
soldater som deltar i kriget mot Ukraina och donerat pengar till ryskockuperade 
Donbass.

Han är därmed ansvarig för och stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende, 
eller stabiliteten eller säkerheten i Ukraina.

6.10.2022

1258. Oleg Mikhaylovich GAZMANOV 
(Oleg Michajlovitj GAZMANOV)

(Олег Михайлович ГАЗМАНОВ)

Födelsedatum: 22.7.1951

Födelseort: Gusev, former USSR (now 
Russian Federation) (Gusev, f.d. 
Sovjetunionen, numera Ryska 
federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Rysk musiker. Medlem av Offentliga rådet vid Rysslands försvarsministerium, som 
inrättades 2006 genom ett dekret av Ryska federationens president med det 
offentligt angivna syftet att säkerställa civil kontroll över Ryska federationens 
försvarsministerium och de ryska väpnade styrkorna. Han har deltagit i offentliga 
evenemang som anordnats av det styrande partiet Enade Ryssland.

Han har ställt sig bakom Rysslands anfallskrig mot Ukraina i sina uttalanden och i 
samband med sina musikaliska framträdanden. Han har rättfärdigat Rysslands 
anfallskrig mot Ukraina genom att sprida falska påståenden om Natos hot mot 
Ryssland och har påstått att ett större krig är oundvikligt om Ryssland inte vidtar 
åtgärder.

Han uppträdde under propagandamötet till stöd för den olagliga annekteringen av 
Krim och kriget mot Ukraina, som ägde rum den 18 mars 2022 på Luzjnikistadion 
i Moskva. Han uppträdde även vid konserten för sårade ryska militärer som deltagit 
i Rysslands anfallskrig mot Ukraina. Han är en av de ryska artister som offentligt 
tagit ställning för president Vladimir Putins politik gentemot Ukraina och den 
olagliga annekteringen av Krim och Sevastopol 2014.

Han är därmed ansvarig för och stöder och genomför åtgärder och politik som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende, 
eller stabiliteten eller säkerheten i Ukraina.

6.10.2022
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1259. Dmitry Evgenevich SHUGAEV 
(Dmitrij Jevgenjevitj SJUGAJEV)

(Дмитрий Евгеньевич ШУГАЕВ)

Födelsedatum: 11.8.1965

Födelseort: Moscow, former USSR 
(now Russian Federation) (Moskva, f.d. 
Sovjetunionen, numera Ryska 
federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Direktör för Rysslands federala tjänst för militärtekniskt samarbete (FSVTS). FSVTS 
är ett federalt verkställande organ med ansvar för kontroll och tillsyn på området 
för militärtekniskt samarbete mellan Ryska federationen och andra länder. I denna 
roll ansvarar han för kontroll och tillsyn på området för militärtekniskt samarbete 
samt för utvecklingen av den statliga politiken på området för militärtekniskt 
samarbete, vilket innebär att han är ansvarig för de övergripande ryska 
krigsansträngningarna.

Han är därmed ansvarig för, genomför och stöder åtgärder och politik som 
undergräver och hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022

1260. Gennadiy Valeryevich ZHIDKO 
(Gennadij Valerjevitj ZJIDKO)

(Геннадий Валериевич ЖИДКО)

Födelsedatum: 12.9.1965

Födelseort: Yangiabad, former USSR 
(now Uzbekistan) (Yangiobod, f.d. 
Sovjetunionen, numera Uzbekistan)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Framstående medlem i Ryska federationens väpnade styrkor. I juni 2022 tilldelades 
han det operativa befälet över Rysslands anfallskrig mot Ukraina och han har fört 
befäl över Rysslands södra militärområde. Han har aktivt deltagit i utplaceringen av 
trupper i Ukraina och övervakat genomförandet av en order om utplacering av 
ryska minderåriga på krigsskådeplatsen i Ukraina. Han stöder, rättfärdigar och 
försvarar aktivt Rysslands anfallskrig mot Ukraina. Han är därmed ansvarig för, 
stöder och genomför åtgärder och politik som undergräver och hotar Ukrainas 
territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022
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1261. Aleksandr Gelyevich DUGIN 
(Aleksandr Geljevitj DUGIN)

(Александр Гельевич ДУГИН)

Födelsedatum: 7.1.1962

Födelseort: Moscow, former USSR 
(now Russian Federation) (Moskva, f.d. 
Sovjetunionen, numera Ryska 
federationen)

Nationalitet: rysk

Kön: man

Rysk politisk filosof, statsvetare, analytiker, strateg och ideolog för teorierna om 
den ryska världen (Russkij mir) och eurasianism. Han är medlem i den s.k. Izborsk- 
klubben, en rysk konservativ tankesmedja som specialiserar sig på att studera rysk 
utrikes- och inrikespolitik.

Aleksandr Dugin har rättfärdigat annekteringen av Krim och Rysslands anfallskrig 
mot Ukraina ideologiskt och teoretiskt genom att beskriva det som att Ukraina 
’befrias’ från västlig påverkan. Aleksandr Dugins ideologi bygger på idén om ett 
totalitärt, ryskdominerat eurasiskt imperium, där Ukraina ska ingå av historiska, 
religiösa och geografiska skäl. Aleksandr Dugins ideologiska utgångspunkt är att 
Ukraina är en konstgjord stat som hotar Rysslands säkerhet och det tänkta 
eurasiska imperiet, och att en militär invasion av Ukraina därmed var oundviklig. 
Han uppmanade president Vladimir Putin att militärt invadera östra Ukraina.

Aleksandr Dugin har främjat idén om den ryska världen, som har kopplingar till 
Putin-erans expansiva och revanschistiska nationalism, med idén om ett historiskt 
fädernesland som skyddar den ryska världens undersåtar. Han har bidragit till att 
återuppliva idén om ’Novorossija’ eller ’det nya Ryssland’ – ett historiskt namn som 
användes under det ryska imperiet för ett administrativt område som i dag är en del 
av Ukraina.

Aleksandr Dugin har uppmanat till avnazifiering av Ukraina och har kallat landets 
regering för fascistisk. Han har aktivt stött den proryska separatiströrelsen i östra 
Ukraina och har instrumentaliserat sin världssyn genom inrättandet av ’Eurasiska 
ungdomsunionen’, som bedrivit verksamhet som syftar till att undergräva 
Ukrainas suveränitet.

Aleksandr Dugin är därmed ansvarig för, stöder och genomför åtgärder eller politik 
som undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och 
oberoende, eller stabiliteten eller säkerheten i Ukraina.

6.10.2022

SV
Europeiska unionens officiella tidning 

L 259 I/112 
6.10.2022  



Namn Personuppgifter Skäl Datum för 
uppförande

1262. Ella Aleksandrovna PAMFILOVA

(Элла ПАМФИЛОВА)

Födelsedatum: 12.9.1953

Födelseort: Olmaliq, former USSR, now 
Uzbekistan (Olmaliq, f.d. 
Sovjetunionen, numera Uzbekistan)

Nationalitet: rysk

Kön: kvinna

Ordförande för Ryska federationens centrala valkommission. Den centrala 
valkommissionen ansvarar för anordnandet av de olagliga folkomröstningarna i de 
ockuperade regionerna i Ukraina. I denna kapacitet är Ella Aleksandrovna 
Pamfilova ansvarig för, stöder och genomför åtgärder eller politik som undergräver 
och hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende.

6.10.2022”.

Enheter

Namn Personuppgifter Skäl Datum för 
uppförande

”112. JSC Goznak

(Ryska: AO ’Гознак’)

Adress: 17 Mytnaya Street, Moscow, 
Russian Federation

Typ av enhet: aktiebolag

Registreringsort: Russian Federation 
(Ryssland)

Registreringsnummer: TIN 
7813252159

Huvudsakligt verksamhetsställe: 
Moscow, Russian Federation (Moskva, 
Ryssland)

Andra associerade enheter: Ryska 
federationens regering

Ryskt statsägt aktiebolag med ansvar för tillverkning av skyddade produkter, 
däribland sedlar, mynt, stämplar, identitetskort, säkra handlingar, statliga ordnar 
och medaljer. JSC Goznak ansvarar därmed för tryckningen av alla ryska pass, 
inbegripet pass som distribueras i de ockuperade länen i Ukraina, däribland 
Donbass, samt militära handlingar för Rysslands försvarssektor. Distributionen av 
pass spelar en viktig roll i Rysslands försök att ’förryska’ och destabilisera Ukraina.

JSC Goznak är därmed ansvarigt för att stödja materiellt eller ekonomiskt åtgärder 
som undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och 
oberoende.

6.10.2022
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Namn Personuppgifter Skäl Datum för 
uppförande

113. OJSC V.A. Degtyarev Plant

(Ryska: ОАО ’Завод имени В.А. 
Дегтярева’)

alias Degtyarev Plant

(Ryska: ’Завод имени Дегтярева’)

alias ZiD

(Ryska: ’ЗиД’)

Adress: 4 Truda st., Kovrov 601900 
Vladimir region, Russian federation

Telefon: +8 (49232) 9-12-09

Webbplats: www.zid.ru

E-postadress: zid@zid.ru

Associerade personer: Aleksander 
Vladimirovich Tmenov (Aleksander 
Vladimirovitj Tmenov)

Ett företag inom försvarsindustrin som levererar vapen till de ryska väpnade 
styrkorna. Företaget är tillverkare av robotarna Igla MANPADS, 9M119M ’Refleks’ 
och 9M120 ’Ataka’ och utskjutningsanordningen för robotarna 3UBK20, som 
använts av de ryska väpnade styrkorna under Rysslands anfallskrig mot Ukraina.

Degtyarev Plant är därmed ansvarigt för materiellt eller ekonomiskt stöd till 
åtgärder som undergrävt eller hotat Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och 
oberoende.

6.10.2022

114. MKB ’Fakel’ named after P.D. Grushin

(Ryska: МКБ «Факел» имени 
академика П. Д. Грушина)

Adress: Khimki, Akademika Grushina 
33, 141401 Moscow region, Russian 
federation

Telefon: 8 (495) 572-01-33

Webbplats: https://www.mkbfakel.ru

E-postadress: info@npofakel.ru

Associerade enheter: JSC Concern VKO 
’Almaz-Antey’

Ett ryskt företag inom försvarsindustrin som utformat robotsystemen S-300, 
S-400 och TOR, som använts av de ryska väpnade styrkorna under Rysslands 
anfallskrig mot Ukraina.

MKB Fakel är därmed ansvarigt för materiellt eller ekonomiskt stöd till åtgärder 
som undergrävt eller hotat Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och 
oberoende.

6.10.2022
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Namn Personuppgifter Skäl Datum för 
uppförande

115. JSC Irkut Corporation

(Ryska: Корпорация «ИРКУТ»)

Adress: Leningradskiy Prospect 68, 
Moscow, 125315, Russian Federation

Telefon: +7 (495) 777-21-01

Webbplats: www.irkut.com

E-postadress: office@irkut.com

Associerade personer: Alexander 
Veprev (Aleksander Veprev), Vice 
verkställande direktör för PJSC ’Irkut’ 
Corporation och Corporation ’Irkut’ 
Yuri Slyusar (Jurij Sljusar), verkställande 
director för PJSC ’UAC’.

Rysk flygplanstillverkare som tillhandahåller jaktflygplan till de ryska väpnade 
styrkorna.

Företaget är tillverkare av jaktplanet Su-30SM, som använts av de ryska väpnade 
styrkorna under Rysslands anfallskrig mot Ukraina.

Irkut Corp är därmed ansvarigt för materiellt eller ekonomiskt stöd till åtgärder 
som undergrävt eller hotat Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och 
oberoende.

6.10.2022

116. MMZ Avangard

(Ryska: АО’ММЗ ’АВАНГАРД’)

Adress: Klary Tsetkin street 33, 
125130, Moscow, Russian Federation

Telefon: +7 (495) 639-99-90

Webbplats: https://mmzavangard.ru/

E-postadress: avangardmos@mmza.ru

Associerade enheter: JSC Concern VKO 
’Almaz-Antey’

Ryskt företag inom försvarsindustrin som levererar vapen till de ryska väpnade 
styrkorna.

Företaget är tillverkare av robotar för robotsystemen S-300 och S-400, som 
använts av de ryska väpnade styrkorna under Rysslands anfallskrig mot Ukraina.

MMZ Avangard är därmed ansvarigt för materiellt eller ekonomiskt stöd till 
åtgärder som undergrävt eller hotat Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och 
oberoende.

6.10.2022
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uppförande

117. JSC A.N. Ganichev Scientific and 
Production Association ’SPLAV’

(Ryska: АО «Научно- 
производственное объединение 
«СПЛАВ» имени А.Н. Ганичева»)

alias JSC NPO ’Splav’ (Ryska: АО 
НПО «Сплав»)

Adress: Shcheglovskaya zaseka Str. 33, 
Tula, 300004 Russian Federation

Telefon: +7 (4872) 46-44-09

Webbplats: www.splav.org, www. 
splavtula.ru, сплав.рф

E-postadress: mail@splavtula.ru

Associerade personer: Aleksander 
Vladimirovich Smirnov (Aleksander 
Vladimirovitj Smirnov)

Sergey Yurevich Alekseev (Sergej 
Jurjevitj Aleksejev)

Boris Andreevich Belobragin (Boris 
Andrejevitj Belobragin)

Sergey Anatolevich Guliy (Sergej 
Anatoljevitj Gulij)

Vladimir Nikolaevich Kondaurov 
(Vladimir Nikolajevitj Kondaurov)

Denis Nikolaevich Kochetkov (Denis 
Nikolajevitj Kotjetkov)

Maksim Grigorevich Rapota (Maksim 
Grigorjevitj Rapota)

Oleg Veniaminovich Stolyarov (Oleg 
Veniaminovitj Stoljarov)

Viktor Ivanovich Tregubov (Viktor 
Ivanovitj Tregubov)

Olga Olegovna Yakunina (Olga 
Olegovna Jakunina)

Associerade enheter: JSC Research and 
Industrial Concern ’Machine 
Engineering Technologies’ – JSC RIC 
TECMASH

Rysk vapentillverkare som levererar vapen till de ryska väpnade styrkorna.

Företaget tillverkar raketartillerisystemen BM-27 Uragan och BM-30 Smertj, som 
använts av de ryska väpnade styrkorna under Rysslands anfallskrig mot Ukraina. 
De ryska väpnade styrkorna har använt raketartillerisystemen BM-27 Uragan och 
BM-30 Smertj vid anfall med klusterammunition mot civila mål i Ukraina som lett 
till många döda och sårade.

NPO Splav är därmed ansvarigt för materiellt eller ekonomiskt stöd till åtgärder 
som undergrävt eller hotat Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och 
oberoende.

6.10.2022
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uppförande

118. Den centrala valkommissionen Adress: 109012, Bol'shoy Cherkassky 
Pereulok, Building 9, Moscow, Russian 
Federation

Typ av enhet: Ryska federationens 
statliga organ

Registreringsort: Moskva, Ryska 
federationen

Registreringsdatum: 12.6.2002 genom 
federal lag nr 67-FZ

Andra associerade enheter: Ryska 
federationens regering

Ryska federationens centrala valkommission är ett ryskt statligt organ som 
ansvarar för anordnandet av Ryska federationens val och folkomröstningar. Den 
centrala valkommissionen ansvarar därför för anordnandet av de olagliga 
folkomröstningarna i de ockuperade regionerna i Ukraina och är därmed ansvarig 
för, stöder eller genomför åtgärder och politik som undergräver och hotar Ukrainas 
territoriella integritet, suveränitet och oberoende.
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RÅDETS BESLUT (Gusp) 2022/1908 

av den 6 oktober 2022

om ändring av beslut (Gusp) 2022/266 om restriktiva åtgärder med anledning av erkännandet av de 
icke-regeringskontrollerade områdena i länen Donetsk och Luhansk i Ukraina och beordrandet av 

ryska väpnade styrkor in i de områdena 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 29,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 23 februari 2022 antog rådet beslut (Gusp) 2022/266 (1).

(2) Den 24 februari 2022 inledde Ryska federationen en olaglig, oprovocerad och oberättigad aggression mot Ukraina.

(3) Unionen står fast vid sitt orubbliga stöd för Ukrainas suveränitet och territoriella integritet.

(4) Trots att det internationella samfundet upprepade gånger har uppmanat Ryska federationen att omedelbart upphöra 
med sin militära aggression mot Ukraina, beslutade Ryska federationen den 21 september 2022 att ytterligare trappa 
upp sin aggression mot Ukraina genom att stödja anordnandet av olagliga ”folkomröstningar” i de delar av 
regionerna Donetsk, Cherson, Luhansk och Zaporizjzja som för närvarande är ockuperade av Ryska federationen. 
Ryska federationen trappade upp sin aggression ytterligare mot Ukraina genom att tillkännage mobiliseringen i 
Ryska federationen och genom att återigen hota med att använda massförstörelsevapen.

(5) Den 28 september 2022 gjorde unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik (den höga 
representanten) ett uttalande på unionens vägnar, där i starkast möjliga ordalag fördömde de olagliga 
skenomröstningar som genomförts i delar av regionerna Donetsk, Cherson, Luhansk och Zaporizjzja i Ukraina, som 
för närvarande och delvis är ockuperade av Ryssland. Den höga representanten förklarade även att unionen inte 
erkänner och aldrig kommer att erkänna dessa olagliga skenomröstningar och det framfuskade resultatet i dem, och 
inte heller något beslut som fattas på grundval av detta resultat, och uppmanade alla Förenta nationernas 
medlemmar att göra detsamma. Genom anordnandet av dessa olagliga skenomröstningar försökte Ryssland att med 
våld ändra Ukrainas internationellt erkända gränser, ett agerande som utgör ett tydligt och allvarligt brott mot 
Förenta nationernas stadga (FN-stadgan). Den höga representanten angav även att alla som deltar i anordnandet av 
dessa olagliga skenomröstningar och personer som är ansvariga för andra kränkningar av folkrätten i Ukraina 
kommer att ställas till svars och att ytterligare restriktiva åtgärder mot Ryssland kommer att läggas fram i detta 
hänseende. Den höga representanten upprepade att unionen står fast vid sitt orubbliga stöd för Ukrainas 
självständighet, suveränitet och territoriella integritet inom landets internationellt erkända gränser, och kräver att 
Ryssland omedelbart, fullständigt och villkorslöst drar tillbaka alla sina trupper och all militär utrustning från 
Ukrainas hela territorium. Den höga representanten förklarade vidare att unionen och dess medlemsstater kommer 
att fortsätta att stödja Ukrainas ansträngningar i detta syfte så länge som det behövs.

(1) Rådets beslut (Gusp) 2022/266 av den 23 februari 2022 om restriktiva åtgärder med anledning av erkännandet av de icke-regerings
kontrollerade områdena i länen Donetsk och Luhansk i Ukraina och beordrandet av ryska väpnade styrkor in i de områdena 
(EUT L 42 I, 23.2.2022, s. 109).
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(6) Den 30 september 2022 antog Europeiska rådets medlemmar ett uttalande där de med bestämdhet förkastade och 
med kraft fördömde Rysslands olagliga annektering av regionerna Donetsk, Cherson, Luhansk och Zaporizjzja i 
Ukraina. Genom att medvetet undergräva den regelbaserade världsordningen och uppenbart kränka Ukrainas 
grundläggande rätt till oberoende, suveränitet och territoriell integritet, de grundläggande principerna i FN-stadgan 
och folkrätten, äventyrar Ryssland den globala säkerheten. Europeiska rådets medlemmar fastställde att de inte 
erkänner och aldrig kommer att erkänna de olagliga ”folkomröstningar” som Ryssland har iscensatt som 
förevändning för denna ytterligare kränkning av Ukrainas oberoende, suveränitet och territoriella integritet, eller det 
förfalskade och olagliga resultatet i dem. De förklarade att de aldrig kommer att erkänna den olagliga annekteringen, 
att dessa beslut är ogiltiga och inte kan ha någon som helst rättsverkan och att Krim, Donetsk, Cherson, Luhansk och 
Zaporizjzja är Ukraina. De uppmanade alla stater att otvetydigt ta avstånd från den olagliga annekteringen och 
upprepade att Ukraina utövar sin legitima rätt att försvara sig mot Rysslands aggression för att återfå full kontroll 
över sitt territorium och har rätt att befria ockuperade territorier inom sina internationellt erkända gränser. 
Europeiska rådets medlemmar fastställde att de kommer att stärka unionens restriktiva åtgärder för att motverka 
Rysslands olagliga handlingar och ytterligare öka trycket på Ryssland att upphöra med sitt anfallskrig.

(7) Med anledning av dessa allvarliga omständigheter anser rådet att titeln på beslut (Gusp) 2022/266 bör ändras och att 
det geografiska tillämpningsområdet för restriktionerna i det beslutet bör utvidgas till att omfatta alla icke-regerings
kontrollerade områden i Ukraina i länen Donetsk, Cherson, Luhansk och Zaporizjzja.

(8) Det krävs ytterligare insatser från unionen för att genomföra vissa åtgärder.

(9) Beslut (Gusp) 2022/266 bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Beslut (Gusp) 2022/266 ska ändras på följande sätt:

1. Titeln ska ersättas med följande:

”Rådets beslut (Gusp) 2022/266 av den 23 februari 2022 om restriktiva åtgärder med anledning av Ryska federationens 
olagliga erkännande, ockupation eller annektering av vissa icke-regeringskontrollerade områden i Ukraina”.

2. Artikel 1 ska ersättas med följande:

”Artikel 1

1. Import till unionen av varor med ursprung i de icke-regeringskontrollerade områdena i Ukraina i länen Donetsk, 
Cherson, Luhansk och Zaporizjzja ska vara förbjuden.

2. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt tillhandahålla finansiering eller finansiellt stöd samt försäkring och 
återförsäkring med anknytning till import av varor med ursprung i de icke-regeringskontrollerade områden i Ukraina 
som avses i punkt 1.”

3. I artikel 6 ska punkterna 2a och 2b ersättas med följande:

”2a. Förbuden i punkterna 1 och 2 ska inte tillämpas på

a) offentliga organ eller juridiska personer, enheter eller organ som tar emot offentlig finansiering från unionen eller 
medlemsstaterna, förutsatt att de varor, den teknik, de tjänster och det bistånd som avses i punkterna 1 och 2 är 
nödvändiga för uteslutande humanitära ändamål inom de icke-regeringskontrollerade områden i Ukraina som avses 
i artikel 1,

b) organisationer och byråer som är pelarbedömda av unionen och med vilka unionen har undertecknat ett ramavtal 
om ekonomiskt partnerskap på grundval av vilket organisationerna och byråerna agerar som unionens humanitära 
partner, förutsatt att de varor, den teknik, de tjänster och det bistånd som avses i punkterna 1 och 2 är nödvändiga 
för uteslutande humanitära ändamål inom de icke-regeringskontrollerade områden i Ukraina som avses i artikel 1,
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c) organisationer och byråer till vilka unionen har utfärdat ett certifikat om humanitärt partnerskap (Humanitarian 
Partnership Certificate) eller som har certifierats eller erkänts av en medlemsstat i enlighet med nationella förfaranden, 
förutsatt att de varor, den teknik, de tjänster och det bistånd som avses i punkterna 1 och 2 är nödvändiga för 
uteslutande humanitära ändamål inom de icke-regeringskontrollerade områden i Ukraina som avses i artikel 1, eller

d) medlemsstaternas fackorgan, förutsatt att de varor, den teknik, de tjänster och det bistånd som avses i punkterna 1 
och 2 är nödvändiga för uteslutande humanitära ändamål inom de icke-regeringskontrollerade områden i Ukraina 
som avses i artikel 1.

2b. I fall som inte omfattas av punkt 2a och genom undantag från punkterna 1 och 2 får de behöriga myndigheterna 
i en medlemsstat, på sådana allmänna och särskilda villkor som de anser lämpliga, bevilja allmänna eller särskilda 
tillstånd till försäljning, leverans, överföring eller export av varor eller teknik som avses i punkt 1 och till tillhanda
hållande av tjänster och bistånd som avses i punkt 2, efter att ha fastställt att sådana varor, sådan teknik, sådana tjänster 
och sådant bistånd är nödvändiga för uteslutande humanitära ändamål inom de icke-regeringskontrollerade områden i 
Ukraina som avses i artikel 1.

Den berörda medlemsstaten ska underrätta övriga medlemsstater och kommissionen om varje tillstånd som beviljas 
enligt denna punkt inom två veckor från det att tillståndet beviljades.”

4. I artikel 7 ska punkterna 1a och 1b ersättas med följande:

”1a. Förbuden i punkt 1 ska inte tillämpas på

a) offentliga organ eller juridiska personer, enheter eller organ som tar emot offentlig finansiering från unionen eller 
medlemsstaterna, förutsatt att det bistånd och de tjänster som avses i punkt 1 är nödvändiga för uteslutande 
humanitära ändamål inom de icke-regeringskontrollerade områden i Ukraina som avses i artikel 1,

b) organisationer och byråer som är pelarbedömda av unionen och med vilka unionen har undertecknat ett ramavtal 
om ekonomiskt partnerskap på grundval av vilket organisationerna och byråerna agerar som unionens humanitära 
partner, förutsatt att det bistånd och de tjänster som avses i punkt 1 är nödvändiga för uteslutande humanitära 
ändamål inom de icke-regeringskontrollerade områden i Ukraina som avses i artikel 1,

c) organisationer och byråer till vilka unionen har utfärdat ett certifikat om humanitärt partnerskap (Humanitarian 
Partnership Certificate) eller som har certifierats eller erkänts av en medlemsstat i enlighet med nationella förfaranden, 
förutsatt att det bistånd och de tjänster som avses i punkt 1 är nödvändiga för uteslutande humanitära ändamål inom 
de icke-regeringskontrollerade områden i Ukraina som avses i artikel 1, eller

d) medlemsstaternas fackorgan, förutsatt att det bistånd och de tjänster som avses i punkt 1 är nödvändiga för 
uteslutande humanitära ändamål inom de icke-regeringskontrollerade områden i Ukraina som avses i artikel 1.

1b. I fall som inte omfattas av punkt 1a och genom undantag från punkt 1 får de behöriga myndigheterna i en 
medlemsstat, på sådana allmänna och särskilda villkor som de anser lämpliga, bevilja allmänna eller särskilda tillstånd 
till tillhandahållande av bistånd och tjänster som avses i punkt 1 efter att ha fastställt att sådant bistånd och sådana 
tjänster är nödvändiga för uteslutande humanitära ändamål inom de icke-regeringskontrollerade områden i Ukraina 
som avses i artikel 1.

Den berörda medlemsstaten ska underrätta övriga medlemsstater och kommissionen om varje tillstånd som beviljas 
enligt denna punkt inom två veckor från det att tillståndet beviljades.”

Artikel 2

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.
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Utfärdat i Bryssel den 6 oktober 2022.

På rådets vägnar
M. BEK

Ordförande
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RÅDETS BESLUT (Gusp) 2022/1909 

av den 6 oktober 2022

om ändring av beslut 2014/512/Gusp om restriktiva åtgärder med hänsyn till Rysslands åtgärder som 
destabiliserar situationen i Ukraina 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 29,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 31 juli 2014 antog rådet beslut 2014/512/Gusp (1).

(2) Unionen står fast vid sitt orubbliga stöd för Ukrainas suveränitet och territoriella integritet.

(3) Den 24 februari 2022 tillkännagav Ryska federationens president en militär operation i Ukraina, och ryska väpnade 
styrkor inledde ett angrepp mot Ukraina. Detta angrepp utgör en flagrant kränkning av Ukrainas territoriella 
integritet, suveränitet och oberoende.

(4) I sina slutsatser av den 24 februari 2022 fördömde Europeiska rådet i starkast möjliga ordalag Ryska federationens 
oprovocerade och oberättigade militära aggression mot Ukraina. Genom sina olagliga militära åtgärder bryter Ryska 
federationen grovt mot internationell rätt och principerna i Förenta nationernas stadga (FN-stadgan) och undergräver 
den europeiska och globala säkerheten och stabiliteten. Europeiska rådet uppmanade till ett snabbt utarbetande och 
antagande av ytterligare ett paket med individuella och ekonomiska sanktioner.

(5) I sina slutsatser av den 23–24 juni 2022 förklarade Europeiska rådet att arbetet med sanktioner kommer att fortsätta, 
bland annat med avseende på att stärka genomförandet och förhindra kringgående.

(6) Trots att det internationella samfundet upprepade gånger har uppmanat Ryssland att omedelbart upphöra med sin 
militära aggression mot Ukraina, beslutade Ryska federationen den 21 september 2022 att ytterligare trappa upp 
sin aggression mot Ukraina genom att stödja anordnandet av olagliga ”folkomröstningar” i de delar av regionerna 
Donetsk, Cherson, Luhansk och Zaporizjzja som för närvarande är ockuperade av Ryssland. Ryska federationen 
trappade upp sin aggression ytterligare mot Ukraina genom att tillkännage mobiliseringen i Ryska federationen och 
genom att återigen hota med att använda massförstörelsevapen.

(7) Den 28 september 2022 gjorde unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik (den höga 
representanten) ett uttalande på unionens vägnar, i vilket man i starkast möjliga ordalag fördömde de olagliga 
skenomröstningar som genomförts i delar av regionerna Donetsk, Cherson, Luhansk och Zaporizjzja i Ukraina, som 
för närvarande och delvis är ockuperade av Ryssland. Den höga representanten förklarade även att unionen inte 
erkänner och aldrig kommer att erkänna dessa olagliga skenomröstningar och det framfuskade resultatet i dem, och 
inte heller något beslut som fattas på grundval av detta resultat, och uppmanade alla Förenta nationernas 
medlemmar att göra detsamma. Genom anordnandet av dessa olagliga skenomröstningar försökte Ryssland att med 
våld ändra Ukrainas internationellt erkända gränser, ett agerande som utgör ett tydligt och allvarligt brott mot 
FN-stadgan. Den höga representanten angav även att alla som deltar i anordnandet av dessa olagliga 
skenomröstningar och personer som är ansvariga för andra kränkningar av folkrätten i Ukraina kommer att ställas till 
svars och att ytterligare restriktiva åtgärder mot Ryssland kommer att läggas fram i detta hänseende. Den höga 
representanten upprepade att unionen står fast vid sitt orubbliga stöd för Ukrainas självständighet, suveränitet och 
territoriella integritet inom landets internationellt erkända gränser, och kräver att Ryssland omedelbart, fullständigt 
och villkorslöst drar tillbaka alla sina trupper och all militär utrustning från Ukrainas hela territorium. Den höga 
representanten förklarade vidare att unionen och dess medlemsstater kommer att fortsätta att stödja Ukrainas 
ansträngningar i detta syfte så länge som det behövs.

(1) Rådets beslut 2014/512/Gusp av den 31 juli 2014 om restriktiva åtgärder med hänsyn till Rysslands åtgärder som destabiliserar 
situationen i Ukraina (EUT L 229, 31.7.2014, s. 13).
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(8) Den 30 september 2022 antog Europeiska rådets medlemmar ett uttalande i vilket de med bestämdhet förkastade 
och med kraft fördömde Rysslands olagliga annektering av regionerna Donetsk, Cherson, Luhansk och Zaporizjzja i 
Ukraina. Genom att medvetet undergräva den regelbaserade världsordningen och uppenbart kränka Ukrainas 
grundläggande rätt till oberoende, suveränitet och territoriell integritet, de grundläggande principerna i FN-stadgan 
och folkrätten, äventyrar Ryssland den globala säkerheten. Europeiska rådets medlemmar förklarade att de inte 
erkänner och aldrig kommer att erkänna de olagliga ”folkomröstningar” som Ryssland har iscensatt som 
förevändning för denna ytterligare kränkning av Ukrainas oberoende, suveränitet och territoriella integritet, eller det 
förfalskade och olagliga resultatet i dem. De förklarade att de aldrig kommer att erkänna den olagliga annekteringen, 
att dessa beslut är ogiltiga och inte kan ha någon som helst rättsverkan och att Krim, Donetsk, Cherson, Luhansk och 
Zaporizjzja är Ukraina. De uppmanade alla stater att otvetydigt ta avstånd från den olagliga annekteringen och 
upprepade att Ukraina utövar sin legitima rätt att försvara sig mot Rysslands aggression för att återfå full kontroll 
över sitt territorium och har rätt att befria ockuperade territorier inom sina internationellt erkända gränser. 
Europeiska rådets medlemmar förklarade att de kommer att stärka unionens restriktiva åtgärder för att motverka 
Rysslands olagliga handlingar och ytterligare öka trycket på Ryssland att upphöra med sitt anfallskrig.

(9) Med tanke på situationens allvar är det lämpligt att införa ytterligare restriktiva åtgärder.

(10) Det är framför allt lämpligt att utvidga förbudet mot att delta i transaktioner med vissa ryska statsägda eller statligt 
kontrollerade juridiska personer, enheter eller organ genom att inkludera ett förbud för unionsmedborgare att 
inneha tjänster i dessa enheters styrande organ. Det är också lämpligt att i förteckningen över ryska statsägda eller 
statligt kontrollerade enheter som omfattas av det transaktionsförbudet lägga till det ryska skeppsregistret (Russian 
Maritime Register of Shipping) – en till 100 % statsägd enhet som bedriver verksamhet med anknytning till 
klassificering och inspektion, även på säkerhetsområdet, av ryska och icke-ryska fartyg. Genom detta tillägg 
förbjuds tillhandahållande av alla former av ekonomiska fördelar för det ryska skeppsregistret. I detta sammanhang 
är det också lämpligt att kräva att tillstånd som medlemsstaterna beviljat det ryska skeppsregistret enligt Europapar
lamentets och rådets direktiv 2005/65/EG (2), 2009/15/EG (3) eller (EU) 2016/1629 (4) eller Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 725/2004 (5) återkallas.

För att medlemsstaterna ska kunna utföra dessa återkallelser i enlighet med Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 391/2009 (6) och direktiv (EU) 2016/1629 är det också lämpligt att återkalla unionens 
erkännande av det ryska skeppsregistret. Det är också lämpligt att utvidga förbudet mot hamntillträde och slussning 
på unionens territorium till att omfatta fartyg som har certifierats av det ryska skeppsregistret.

(11) Det är dessutom lämpligt att avskaffa tröskelvärdet för det befintliga förbudet mot tillhandahållande av kryptoplån
bokstjänster, kontotjänster för kryptotillgångar eller depåtjänster för kryptotillgångar till ryska personer och 
personer bosatta i Ryssland, vilket innebär att tillhandahållandet av sådana tjänster förbjuds oavsett det totala värdet 
av sådana kryptotillgångar.

(12) Det är också lämpligt att utvidga det befintliga förbudet mot tillhandahållande av vissa tjänster till Ryska 
federationen genom att tillhandahållande av arkitekt- och ingenjörstjänster samt it-konsulttjänster och juridiska 
rådgivningstjänster förbjuds. Med beaktande av den centrala produktindelningen, som återfinns i Förenta 
nationernas statistikkontor (Statistical Office of the United Nations), Statistical Papers, Series M, N° 77, CPC prov., 
1991, omfattar arkitekt- och ingenjörstjänster både arkitekt- och ingenjörstjänster samt integrerade ingenjörstjänster, 
stadsplanerings- och landskapsarkitekturtjänster samt ingenjörsrelaterade vetenskapliga och tekniska 
konsulttjänster. Ingenjörstjänster omfattar inte tekniskt bistånd som rör varor som exporteras till Ryssland, om 

(2) Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/65/EG av den 26 oktober 2005 om ökat hamnskydd (EUT L 310, 25.11.2005, s. 28).
(3) Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/15/EG av den 23 april 2009 om gemensamma regler och standarder för organisationer 

som utför inspektioner och utövar tillsyn av fartyg och för sjöfartsadministrationernas verksamhet i förbindelse därmed (EUT L 131, 
28.5.2009, s. 47).

(4) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/1629 av den 14 september 2016 om tekniska krav för fartyg i inlandssjöfart, om 
ändring av direktiv 2009/100/EG och om upphävande av direktiv 2006/87/EG (EUT L 252, 16.9.2016, s. 118).

(5) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 725/2004 av den 31 mars 2004 om förbättrat sjöfartsskydd på fartyg och i 
hamnanläggningar (EUT L 129, 29.4.2004, s. 6).

(6) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 391/2009 av den 23 april 2009 om gemensamma regler och standarder för 
organisationer som utför inspektioner och utövar tillsyn av fartyg (EUT L 131, 28.5.2009, s. 11).
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försäljning, leverans, överföring eller export av dessa inte är förbjuden vid den tidpunkt då sådant tekniskt bistånd 
tillhandahålls. It-konsulttjänster omfattar konsulttjänster i samband med installation av hårdvara, inbegripet 
stödtjänster till kund vid installation av hårdvara (dvs. fysisk utrustning) och datanät, samt tjänster för 
implementering av programvara, inbegripet samtliga tjänster som omfattar konsultverksamhet rörande utveckling 
och implementering av programvara.

(13) Juridiska rådgivningstjänster omfattar tillhandahållande av juridisk rådgivning till kunder i rättsvårdsärenden, 
däribland handelstransaktioner, inbegripet tillämpning eller tolkning av lagstiftning; deltagande tillsammans med 
eller för kunders räkning i handelstransaktioner, förhandlingar och andra förbindelser med tredje part; samt 
utarbetande, genomförande och kontroll av rättsliga handlingar. Juridiska rådgivningstjänster omfattar inte 
representation, rådgivning, utarbetande av handlingar eller kontroll av handlingar inom ramen för juridiska 
representationstjänster, dvs. i ärenden eller förfaranden vid administrativa organ, domstolar, andra vederbörligen 
inrättade officiella tribunaler eller i skilje- eller medlingsförfaranden.

(14) Det är dessutom lämpligt att specificera att förbudet mot import, förvärv eller transport av vapen och vapenrelaterad 
materiel av alla slag, inbegripet skjutvapen och ammunition, militärfordon och militär utrustning, paramilitär 
utrustning och reservdelar till dessa, från Ryska federationen är tillämpligt på både direkt och indirekt import.

(15) Det är också lämpligt att utvidga förteckningen över produkter som omfattas av restriktioner och vilka kan bidra till 
militära och tekniska förstärkningar i Ryska federationen eller utveckling av landets försvars- och säkerhetssektor, 
genom att i den förteckningen inkludera vissa kemiska ämnen, nervgifter och varor som inte har någon annan 
praktisk användning än för dödsstraff, tortyr eller annan grym, omänsklig eller förnedrande behandling eller 
bestraffning, eller som kan användas för dessa ändamål, i förteckningen. Varor som omfattas av det förbudet 
omfattas också av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/125 (7). Beslut 2014/512/Gusp ska i detta 
sammanhang behandlas som lex specialis och därför i händelse av konflikt ha företräde framför förordning (EU) 
2019/125.

(16) Det är också lämpligt att förbjuda försäljning, leverans, överföring eller export av skjutvapen, delar och väsentliga 
delar till skjutvapen och ammunition till fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ i Ryska federationen 
eller för användning i Ryska federationen. Varor som omfattas av detta förbud omfattas också av Europaparlamentets 
och rådets förordning (EU) nr 258/2012 (8). Beslut 2014/512/Gusp ska i detta sammanhang behandlas som lex 
specialis och därför i händelse av konflikt ha företräde framför förordning (EU) nr 258/2012.

(17) Det är också lämpligt att utvidga importförbudet för stålprodukter som antingen har sitt ursprung i Ryska 
federationen eller har exporterats från landet samt att införa importrestriktioner för ytterligare produkter som 
genererar betydande intäkter för Ryska federationen. Det förbudet är tillämpligt på varor med ursprung i Ryska 
federationen eller som exporteras från landet och omfattar produkter såsom pappersmassa och papper, vissa 
produkter som används i smyckesindustrin, såsom ädelstenar och ädla metaller, vissa maskiner och kemiska 
produkter, cigaretter, plast och färdiga kemiska produkter såsom kosmetika. Det är också lämpligt att utvidga 
exportförbudet genom att det läggs till nya produkter i förteckningen över varor som skulle kunna bidra till att 
stärka Rysslands industriella kapacitet samt att införa restriktioner avseende försäljning, leverans, överföring eller 
export av ytterligare varor som används inom luftfartssektorn.

(18) Unionen är fast besluten att undvika hot mot kärnsäkerhet och nukleärt fysiskt skydd. Följaktligen syftar ingen av 
åtgärderna i detta beslut till att undergräva säkerheten i fråga om civil kärnteknisk kapacitet eller civilt kärntekniskt 
samarbete, särskilt inom forskning och utveckling, eller till att undergräva planering, konstruktion och teknik, 
idrifttagning, underhåll och bränsleförsörjning avseende nybyggda kärntekniska projekt.

(7) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/125 av den 16 januari 2019 om handel med vissa varor som kan användas till 
dödsstraff, tortyr eller annan grym, omänsklig eller förnedrande behandling eller bestraffning (EUT L 30, 31.1.2019, s. 1).

(8) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 258/2012 av den 14 mars 2012 om genomförande av artikel 10 i FN:s protokoll 
om olaglig tillverkning av och handel med eldvapen, delar till eldvapen och ammunition, bifogat till Förenta nationernas konvention 
mot gränsöverskridande organiserad brottslighet (FN:s protokoll om skjutvapen), och om införande av exporttillstånd, import- och 
transiteringsåtgärder för skjutvapen, delar till skjutvapen och ammunition (EUT L 94, 30.3.2012, s. 1).
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(19) Utöver de befintliga förbuden mot tillhandahållande av tjänster för sjötransport av råolja och vissa petroleump
rodukter till tredjeländer är det lämpligt att vidare förbjuda sjötransport av sådana varor till tredjeländer. Det 
förbudet bör vara avhängigt av att rådet inför ett i förväg fastställt pristak som överenskommits av pristakskoa
litionen (Price Cap Coalition).

(20) Det är också lämpligt att införa ett undantag från förbudet att tillhandahålla sjötransport och förbudet mot att 
tillhandahålla tekniskt bistånd, förmedlingstjänster eller finansiering eller ekonomiskt bistånd i samband med 
sjötransport till tredjeländer av råolja eller petroleumprodukter som har sitt ursprung i eller exporteras från 
Ryssland och som köpts till eller under pristaket. Detta undantag bör mildra de negativa konsekvenserna för 
energiförsörjningen till tredjeländer och minska prisökningar till följd av extraordinära marknadsförhållanden, och 
samtidigt begränsa Rysslands oljeintäkter. Detta undantag bör vara tidsbegränsat, så att det säkerställs att det förblir 
lämpligt, och kan förnyas om detta är motiverat på grund av tredjelandets behov av energitrygghet. Tillämpningen 
av detta undantag från pristaksmekanismen skulle bygga på ett intygsförfarande som skulle göra det möjligt för 
aktörer i leveranskedjan för rysk olja som transporteras sjövägen att visa att oljan har köpts till eller under detta 
pristak. Kommissionen skulle i nära samråd med rådet utfärda riktlinjer för att specificera de praktiska aspekterna 
av tillämpningen av pristaket, i syfte att underlätta en enhetlig tillämpning och möjliggöra lika villkor i unionen och 
globalt.

(21) När rådet beslutar huruvida det pristaket ska införas kommer det att ta hänsyn till åtgärdens ändamålsenlighet när 
det gäller dess förväntade resultat, internationell efterlevnad av och informell anslutning till pristaksmekanismen, 
och dess potentiella inverkan på unionen och dess medlemsstater. Kommissionen bör fullt ut stödja rådet i 
bedömningen huruvida pristaket ska införas, bland annat genom att sammankalla samordningsmöten med 
medlemsstaterna och företrädare för de berörda branscherna. Efter ikraftträdandet av rådets första beslut om att 
göra pristaket tillämpligt kommer kommissionen att fortsätta att sammankalla sådana möten för att bland annat 
bedöma eventuellt kringgående av pristaket, såsom utflaggning av fartyg, och dess inverkan på pristaksmekanismens 
ändamålsenlighet, och kommer att föreslå lämpliga lösningar.

(22) För att säkerställa en enhetlig tillämpning av pristaket bör rådet snabbt uppdatera det pris som överenskommits i 
samordning med partnerländerna i pristakskoalitionen. Pristaket skulle inte på något sätt påverka de undantag som 
tillåter vissa medlemsstater att fortsätta att importera råolja och petroleumprodukter från Ryssland på grund av sin 
specifika situation eller om leveranserna av råolja via rörledning från Ryssland avbryts av skäl som ligger utanför 
deras kontroll. Särskilda projekt som är viktiga för energitryggheten i vissa tredjeländer kan undantas från pristaket.

(23) Om ett fartyg under ett tredjelands flagg har transporterat rysk råolja eller ryska petroleumprodukter som köpts till 
ett pris som överstiger pristaket, bör det vara förbjudet att tillhandahålla tekniskt bistånd, förmedlingstjänster, 
finansiering eller ekonomiskt bistånd, inbegripet försäkring, i samband med fartygets eventuella framtida 
transporter av råolja eller petroleumprodukter.

(24) Det krävs ytterligare insatser från unionens sida för att genomföra vissa åtgärder.

(25) Beslut 2014/512/Gusp bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Beslut 2014/512/Gusp ska ändras på följande sätt:

1. Artikel 1aa ska ändras på följande sätt:

a) I punkt 1 ska inledningsfrasen ersättas med följande:

”1a. Det ska vara förbjudet från och med den 22 oktober 2022 att inneha tjänster i de styrande organen för de 
juridiska personer, enheter eller organ som avses i punkt 1:”.
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b) Punkt 2 ska ersättas med följande:

”2. Förbudet i punkt 1 ska inte vara tillämpligt på fullgörandet till och med den 15 maj 2022 av avtal som 
ingåtts med en juridisk person, en enhet eller ett organ som avses i del A i bilaga X före den 16 mars 2022 eller av 
biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.”

c) Punkt 2a ska ersättas med följande:

”2a. Förbudet i punkt 1 ska inte vara tillämpligt på mottagande av betalningar som ska betalas av de juridiska 
personer, enheter eller organ som avses i del A i bilaga X enligt avtal som fullgjorts före den 15 maj 2022.”

d) Följande punkter ska införas:

”2b. Förbudet i punkt 1 ska inte vara tillämpligt på fullgörandet till och med den 8 januari 2023 av avtal som 
ingåtts med en juridisk person, en enhet eller ett organ som avses i del B i bilaga X före den 7 oktober 2022 eller 
av biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.

2c. Förbudet i punkt 1 ska inte vara tillämpligt på mottagande av betalningar som ska betalas av de juridiska 
personer, enheter eller organ som avses i del B i bilaga X enligt avtal som fullgjorts före den 8 januari 2023.”

2. Följande artikel ska införas:

”Artikel 1ab

1. Medlemsstater som har bemyndigat det ryska skeppsregistret att helt eller delvis utföra inspektioner och 
besiktningar avseende föreskrivna certifikat och, i tillämpliga fall, att utfärda eller förnya därtill hörande certifikat i 
enlighet med artiklarna 3.2 och 5 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/15/EG (*) ska återkalla dessa 
bemyndiganden i enlighet med artikel 8 i det direktivet före den 5 januari 2023.

Under perioden fram till dess att dessa bemyndiganden har återkallats får medlemsstaterna inte tillåta, eller delegera 
befogenheter till, det ryska skeppsregistret att utföra uppgifter som i enlighet med unionens regler om sjösäkerhet är 
förbehållna organisationer som har erkänts av unionen, inbegripet att utföra inspektioner och besiktningar avseende 
föreskrivna certifikat samt att utfärda, godkänna eller förnya därtill hörande certifikat.

2. Alla föreskrivna certifikat som på en medlemsstats vägnar utfärdats av det ryska skeppsregistret före den 
7 oktober 2022 ska återkallas och avslutas av den berörda medlemsstaten, i egenskap av flaggstat, före den 8 april 
2023.

3. Genom undantag från förfarandet i artikel 7.3 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 391/2009 (**) 
och i artikel 21.3 i Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/1629 (***) återkallas unionens erkännande av 
det ryska skeppsregistret enligt förordning (EG) nr 391/2009 och direktiv (EU) 2016/1629.

4. Medlemsstater som har delegerat inspektionsrelaterade åtaganden till det ryska skeppsregistret i enlighet med 
artikel 20.3 i direktiv (EU) 2016/1629, i synnerhet genomförande av tekniska besiktningar för att kontrollera om 
farkosten uppfyller de tekniska krav som avses i direktiv (EU) 2016/1629, framför allt i bilagorna II och V till detta, 
ska återkalla de bemyndigandena före den 6 november 2022.

5. Medlemsstater som har delegerat skyddsrelaterade åtaganden till det ryska skeppsregistret i enlighet med punkt 
4.3 i bilaga II till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 725/2004 (****) eller artikel 11 i Europapar
lamentets och rådets direktiv 2005/65/EG (*****), i synnerhet med anknytning till utfärdande eller förnyelse av 
internationella sjöfartsskyddscertifikat och därmed sammanhörande kontroller i enlighet med punkterna 19.1.2 
och 19.2.2 i bilaga II till förordning (EG) nr 725/2004, ska återkalla dessa bemyndiganden före den 5 januari 2023.
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6. Alla internationella sjöfartsskyddscertifikat som på en medlemsstats vägnar utfärdats av det ryska skeppsregistret 
före den 7 oktober 2022 ska återkallas och avslutas av den berörda medlemsstaten, i egenskap av fördragsslutande stat, 
före den 8 april 2023.

_____________
(*) Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/15/EG av den 23 april 2009 om gemensamma regler och 

standarder för organisationer som utför inspektioner och utövar tillsyn av fartyg och för sjöfartsadministra
tionernas verksamhet i förbindelse därmed (EUT L 131, 28.5.2009, s. 47).

(**) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 391/2009 av den 23 april 2009 om gemensamma regler och 
standarder för organisationer som utför inspektioner och utövar tillsyn av fartyg (EUT L 131, 28.5.2009, s. 11).

(***) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/1629 av den 14 september 2016 om tekniska krav för fartyg 
i inlandssjöfart, om ändring av direktiv 2009/100/EG och om upphävande av direktiv 2006/87/EG (EUT L 252, 
16.9.2016, s. 118).

(****) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 725/2004 av den 31 mars 2004 om förbättrat sjöfartsskydd 
på fartyg och i hamnanläggningar (EUT L 129, 29.4.2004, s. 6).

(*****) Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/65/EG av den 26 oktober 2005 om ökat hamnskydd 
(EUT L 310, 25.11.2005, s. 28).”

3. Artikel 1b.2 ska ersättas med följande:

”2. Det ska vara förbjudet att tillhandahålla kryptoplånbokstjänster, kontotjänster för kryptotillgångar eller 
depåtjänster för kryptotillgångar till ryska medborgare eller fysiska personer som är bosatta i Ryssland eller juridiska 
personer, enheter eller organ som är etablerade i Ryssland.”

4. Artikel 1j.4 ska ersättas med följande:

”4. Punkterna 1 och 2 ska inte tillämpas när förvaltaren eller förmånstagaren är medborgare i en medlemsstat, i ett 
land som är medlem i Europeiska ekonomiska samarbetsområdet eller i Schweiz, eller en fysisk person med tillfälligt 
eller permanent uppehållstillstånd i en medlemsstat, i ett land som är medlem i Europeiska ekonomiska 
samarbetsområdet eller i Schweiz.”

5. Artikel 1k ska ersättas med följande:

”Artikel 1k

1. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt tillhandahålla tjänster avseende redovisning, revision, inbegripet 
lagstadgad revision, bokföring eller skatterådgivning, eller företags- och organisationskonsulttjänster eller marknadsfö
ringstjänster till

a) Rysslands regering, eller

b) juridiska personer, enheter eller organ som är etablerade i Ryssland.

2. Det ska vara förbjudet, direkt eller indirekt, att tillhandahålla arkitekt- och ingenjörstjänster, juridiska 
rådgivningstjänster och it-konsulttjänster till

a) Rysslands regering, eller

b) juridiska personer, enheter eller organ som är etablerade i Ryssland.

3. Punkt 1 ska inte vara tillämplig vare sig på tillhandahållande av tjänster som är absolut nödvändiga för 
uppsägning senast den 5 juli 2022 av avtal som inte är förenliga med denna artikel och som ingåtts före den 4 juni 
2022, eller av biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.

4. Punkt 2 ska inte vara tillämplig på tillhandahållande av tjänster som är absolut nödvändiga för uppsägning senast 
den 8 januari 2023 av avtal som inte är förenliga med denna artikel och som ingåtts före den 7 oktober 2022 eller av 
biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.

5. Punkterna 1 och 2 ska inte vara tillämpliga på tillhandahållande av tjänster som är absolut nödvändiga för att 
utöva rätten till försvar i rättsliga förfaranden och rätten till ett effektivt rättsmedel.
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6. Punkterna 1 och 2 ska inte vara tillämpliga på tillhandahållande av tjänster som är strikt nödvändiga för att 
säkerställa tillgång till rättsliga eller administrativa förfaranden eller skiljedomsförfaranden i en medlemsstat eller för 
erkännande eller verkställighet av en dom eller en skiljedom som avkunnats i en medlemsstat, förutsatt att sådana 
transaktioner är förenliga med målen i detta beslut och beslut 2014/145/Gusp.

7. Punkterna 1 och 2 ska inte vara tillämpliga på tillhandahållande av tjänster som är avsedda att användas 
uteslutande av juridiska personer, enheter eller organ som är etablerade i Ryssland och som ägs av, eller helt eller 
gemensamt kontrolleras av, en juridisk person, en enhet eller ett organ som har inrättats eller bildats i enlighet med 
lagstiftningen i en medlemsstat, i ett land som är medlem i Europeiska ekonomiska samarbetsområdet, i Schweiz eller 
i ett partnerland som förtecknas i bilaga VII.

8. Punkt 2 ska inte vara tillämplig på tillhandahållande av tjänster som är nödvändiga vid hot mot folkhälsan, 
brådskande förebyggande eller lindring av en händelse som sannolikt kommer att få allvarliga och betydande 
konsekvenser för människors hälsa och säkerhet eller för miljön, eller som svar på naturkatastrofer.

9. Punkt 2 ska inte vara tillämplig på tillhandahållande av tjänster som är nödvändiga för programvaruuppda
teringar, för icke-militär användning och för en icke-militär slutanvändare, som är tillåtet enligt artiklarna 3.3. d 
och 3a.3 d.

10. Genom undantag från punkterna 1 och 2 får de behöriga myndigheterna tillåta de tjänster som anges i de 
punkterna, på villkor som de finner lämpliga, efter att ha fastställt att de är nödvändiga

a) av humanitära skäl, exempelvis för att leverera eller underlätta leverans av bistånd, inklusive medicinska 
förnödenheter, livsmedel eller transport av humanitär personal och därmed sammanhängande bistånd, eller för 
evakueringar,

b) för det civila samhällets verksamhet som direkt främjar demokrati, mänskliga rättigheter eller rättsstatsprincipen i 
Ryssland, eller

c) för drift av unionens och medlemsstaternas eller partnerländernas diplomatiska och konsulära representationer i 
Ryssland, inbegripet delegationer, ambassader och beskickningar, eller internationella organisationer i Ryssland 
som åtnjuter immunitet i enlighet med internationell rätt.

11. Genom undantag från punkterna 1 och 2 får de behöriga myndigheterna tillåta de tjänster som anges i de 
punkterna, på villkor som de finner lämpliga, efter att ha fastställt att de är nödvändiga för

a) att säkerställa kritisk energiförsörjning inom unionen och inköp, import eller transport till unionen av titan, 
aluminium, koppar, nickel, palladium och järnmalm,

b) att säkerställa kontinuerlig drift av infrastruktur, hårdvara och programvara som är avgörande för människors hälsa 
och säkerhet eller för miljön,

c) inrättande, drift, underhåll, bränsleförsörjning och återbearbetning av bränsle och säkerhet för civil kärnteknisk 
kapacitet, och fortsatt utformning, uppförande och idrifttagning som krävs för att färdigställa civila kärntekniska 
anläggningar, leverans av prekursorer för produktion av medicinska radioisotoper och liknande medicinska 
tillämpningar, eller kritisk teknik för övervakning av strålning i miljön samt för civilt kärntekniskt samarbete, 
särskilt inom forskning och utveckling, eller

d) att teleoperatörer i unionen ska kunna tillhandahålla elektroniska kommunikationstjänster som krävs för driften av, 
underhållet av och säkerheten, inbegripet cybersäkerheten, för sådana elektroniska kommunikationstjänster, i 
Ryssland, i Ukraina, i unionen, mellan Ryssland och unionen samt mellan Ukraina och unionen, och för 
datacentraltjänster i unionen.

12. Den berörda medlemsstaten ska underrätta övriga medlemsstater och kommissionen om varje tillstånd som 
beviljats enligt punkterna 10 och 11, inom två veckor från beviljandet.”

6. Artikel 2.3 ska ersättas med följande:

”3. Direkt eller indirekt import, förvärv eller transport av vapen och vapenrelaterad materiel av alla slag, inbegripet 
skjutvapen och ammunition, militärfordon och militär utrustning, paramilitär utrustning och reservdelar till dessa, 
från Ryssland av medlemsstaternas medborgare eller med användning av fartyg eller flygplan som för deras flagg ska 
förbjudas.”
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7. Följande artikel ska införas:

”Artikel 3aa

1. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt sälja, leverera, överföra eller exportera skjutvapen, delar och 
väsentliga delar till skjutvapen och ammunition som förtecknas i bilaga I till Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 258/2012 (*), oavsett om de har sitt ursprung i unionen eller inte, till fysiska eller juridiska 
personer, enheter eller organ i Ryssland eller för användning i Ryssland.

2. Det ska vara förbjudet att

a) tillhandahålla tekniskt bistånd, förmedlingstjänster eller andra tjänster som rör de varor som avses i punkt 1 och 
tillhandahållande, tillverkning, underhåll och användning av dessa varor, direkt eller indirekt, till fysiska eller 
juridiska personer, enheter eller organ i Ryssland eller för användning i Ryssland,

b) tillhandahålla finansiering eller ekonomiskt bistånd som rör de varor som avses i punkt 1 för försäljning, leverans, 
överföring eller export av dessa varor, eller för tillhandahållande av därmed sammanhörande tekniskt bistånd, 
förmedlingstjänster eller andra tjänster, direkt eller indirekt till fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ i 
Ryssland, eller för användning i Ryssland.

_____________
(*) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 258/2012 av den 14 mars 2012 om genomförande av 

artikel 10 i FN:s protokoll om olaglig tillverkning av och handel med eldvapen, delar till eldvapen och 
ammunition, bifogat till Förenta nationernas konvention mot gränsöverskridande organiserad brottslighet 
(FN:s protokoll om skjutvapen), och om införande av exporttillstånd, import- och transiteringsåtgärder för 
skjutvapen, delar till skjutvapen och ammunition (EUT L 94, 30.3.2012, s. 1).”

8. Artikel 4d ska ändras på följande sätt:

a) Punkt 5 ska ersättas med följande:

”5. Vad gäller varor som förtecknas i del A i bilaga XI till rådets förordning (EU) nr 833/2014 (*) ska förbuden i 
punkterna 1 och 4 inte tillämpas på fullgörandet till och med den 28 mars 2022 av avtal som ingåtts före den 
26 februari 2022 eller av biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.

_____________
(*) Rådets förordning (EU) nr 833/2014 av den 31 juli 2014 om restriktiva åtgärder mot bakgrund av Rysslands 

åtgärder som destabiliserar situationen i Ukraina (EUT L 229, 31.7.2014, s. 1).”

b) Följande punkt ska införas:

”5a. Vad gäller varor som förtecknas i del B i bilaga XI till förordning (EU) nr 833/2014 ska förbuden i 
punkterna 1 och 4 inte tillämpas på fullgörandet till och med den 6 november 2022 av avtal som ingåtts före den 
7 oktober 2022 eller av biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.”

c) Följande punkt ska införas:

”6a. Genom undantag från punkterna 1 och 4 får de behöriga myndigheterna på sådana villkor som de finner 
lämpliga, ge tillstånd till försäljning, leverans, överföring eller export av varor som förtecknas i del B i bilaga XI till 
förordning (EU) nr 833/2014, eller därmed sammanhörande tekniskt bistånd, förmedlingstjänster, finansiering 
eller ekonomiskt bistånd, efter att ha konstaterat att detta är nödvändigt för produktion av titanvaror som krävs 
inom flygindustrin, för vilka inga alternativa leveranser finns tillgängliga.”

9. Artikel 4ha ska ändras på följande sätt:

a) Följande punkt ska införas:

”1a. Förbudet i punkt 1 ska, efter den 8 april 2023, också vara tillämpligt på alla fartyg som har certifierats av 
det ryska skeppsregistret.”
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b) I punkt 3 ska inledningsfrasen ersättas med följande:

”3. I denna artikel, med undantag av punkt 1a, avses med fartyg”.

c) Punkt 4 ska ersättas med följande:

”4. Punkterna 1 och 1a ska inte tillämpas på fartyg i behov av assistans som söker en skyddad plats, ett 
nödanlöp i hamn av sjösäkerhetsskäl eller för att rädda liv till sjöss.”

d) I punkt 5 ska inledningsfrasen ersättas med följande:

”5. Genom undantag från punkterna 1 och 1a får behöriga myndigheter ge ett fartyg tillstånd att tillträda en 
hamn eller en sluss, på villkor som de finner lämpliga, efter att ha fastställt att tillträdet är nödvändigt för”.

e) Följande punkt ska införas:

”5b. Genom undantag från punkt 2 får de behöriga myndigheterna, på de villkor som de finner lämpliga, ge ett 
fartyg tillstånd att tillträda en hamn eller en sluss, under förutsättning att det

a) har fört Ryska federationens flagg under en registrering som charter av ett fartyg utan besättning eller kapten 
som ursprungligen gjordes före den 24 februari 2022,

b) har återupptagit sin rätt att föra flagg i det underliggande medlemsstatsregistret före den 31 januari 2023, och

c) inte ägs, chartras, drivs eller på annat sätt kontrolleras av en rysk medborgare eller någon juridisk person, enhet 
eller organ som har inrättats eller bildats i enlighet med Ryska federationens lagstiftning.”

10. Artikel 4i ska ändras på följande sätt:

a) I punkt 1 ska led d ersättas med följande:

”d) importera eller köpa in, från och med den 30 september 2023, direkt eller indirekt, järn- och stålprodukter 
som förtecknas i bilaga XVII till förordning (EU) nr 833/2014 som bearbetats i ett tredjeland och som 
innehåller järn- och stålprodukter med ursprung i Ryssland, som förtecknas i bilaga XVII till förordning (EU) 
nr 833/2014. Vad gäller varor som förtecknas i bilaga XVII till förordning (EU) nr 833/2014 som bearbetats i 
ett tredjeland och som innehåller stålprodukter med ursprung i Ryssland enligt KN-nummer 7207 11 eller 
7207 12 10, ska detta förbud tillämpas från och med den 1 april 2024 för KN-nummer 7207 11 och från och 
med den 1 oktober 2024 för KN-nummer 7207 12 10.”

b) I punkt 1 ska följande led läggas till:

”e) direkt eller indirekt tillhandahålla tekniskt bistånd, förmedlingstjänster, finansiering eller ekonomiskt bistånd, 
inbegripet finansiella derivat, samt försäkring och återförsäkring med anknytning till förbuden i leden a, b, c 
och d.”

c) Punkt 2 ska ersättas med följande:

”2. Vad gäller varor som förtecknas i del A i bilaga XVII till förordning (EU) nr 833/2014, och oavsett även om 
de också förtecknas i del B i samma bilaga, ska förbuden i punkt 1 inte tillämpas på fullgörandet till och med 
den 17 juni 2022 av avtal som ingåtts före den 16 mars 2022 eller av biavtal som är nödvändiga för fullgörandet 
av sådana avtal.”

d) Följande punkter ska läggas till:

”3. Vad gäller varor som förtecknas i del B i bilaga XVII till förordning (EU) nr 833/2014 och som inte 
förtecknas i del A i den bilagan, och utan att det påverkar tillämpningen av punkt 4, ska förbuden i punkt 1 inte 
tillämpas på fullgörandet till och med den 8 januari 2023 av avtal som ingåtts före den 7 oktober 2022 eller av 
biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal. Denna bestämmelse är inte tillämplig på varor som 
omfattas av KN-nummer 7207 11 och 7207 12 10, för vilka punkterna 4 och 5 tillämpas.
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4. Förbuden i punkt 1 a, b, c och e ska inte tillämpas på import, inköp eller transport, eller därmed 
sammanhörande tekniskt eller ekonomiskt bistånd, av följande mängder av varor som omfattas av KN-nummer 
7207 12 10:

a) 3 747 905 ton mellan den 7 oktober 2022 och den 30 september 2023.

b) 3 747 905 ton mellan den 1 oktober 2023 och den 30 september 2024.

5. Förbuden i punkt 1 ska inte tillämpas på import, inköp eller transport, eller därmed sammanhörande 
tekniskt eller ekonomiskt bistånd, av följande mängder av varor som omfattas av KN-nummer 7207 11:

a) 487 202 ton mellan den 7 oktober 2022 och den 30 september 2023.

b) 85 260 ton mellan den 1 oktober 2023 och den 31 december 2023.

c) 48 720 ton mellan den 1 januari 2024 och den 31 mars 2024.

6. De kvoter för importvolymer som anges i punkterna 4 och 5 ska förvaltas av kommissionen och 
medlemsstaterna i enlighet med det förvaltningssystem för tullkvoter som föreskrivs i artiklarna 49–54 i 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/2447 (*).

7. Genom undantag från punkt 1 får de behöriga myndigheterna tillåta inköp, import eller överföring av de 
varor som förtecknas i bilaga XVII till förordning (EU) nr 833/2014, på villkor som de finner lämpliga, efter att ha 
fastställt att detta är nödvändigt för drift, underhåll, bränsleförsörjning och återbearbetning av bränsle och säkerhet 
för civil kärnteknisk kapacitet, och fortsatt utformning, uppförande och idrifttagning som krävs för att färdigställa 
civila kärntekniska anläggningar, leverans av prekursorer för produktion av medicinska radioisotoper och liknande 
medicinska tillämpningar, kritisk teknik för övervakning av strålning i miljön samt civilt kärntekniskt samarbete, 
särskilt inom forskning och utveckling.

8. Den berörda medlemsstaten ska underrätta övriga medlemsstater och kommissionen om varje tillstånd som 
beviljats enligt punkt 7, inom två veckor från beviljandet.

_____________
(*) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/2447 av den 24 november 2015 om närmare regler för 

genomförande av vissa bestämmelser i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 om 
fastställande av en tullkodex för unionen (EUT L 343, 29.12.2015, s. 558).”

11. Artikel 4k ska ändras på följande sätt:

a) Punkt 3 ska ersättas med följande:

”3. Vad gäller varor som förtecknas i del A i bilaga XXI till förordning (EU) nr 833/2014 ska förbuden i 
punkterna 1 och 2 inte tillämpas på fullgörandet till och med den 10 juli 2022 av avtal som ingåtts före den 
9 april 2022 eller av biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.”

b) Följande punkter ska införas:

”3a. Förbudet i punkt 1 ska inte vara tillämpligt på inköp i Ryssland som är nödvändiga för drift av unionens 
och medlemsstaternas diplomatiska och konsulära representationer, inbegripet delegationer, ambassader och 
beskickningar, eller för personligt bruk av medlemsstaternas medborgare och deras närmaste familjemedlemmar.

3b. Vad gäller varor som förtecknas i del B i bilaga XXI till förordning (EU) nr 833/2014 ska förbuden i 
punkterna 1 och 2 inte tillämpas på fullgörandet till och med den 8 januari 2023 av avtal som ingåtts före den 
7 oktober 2022 eller av biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.
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3c. Genom undantag från punkterna 1 och 2 får de behöriga myndigheterna tillåta inköp, import eller 
överföring av de varor som förtecknas i del B i bilaga XXI till förordning (EU) nr 833/2014, eller tillhandahållande 
av därmed sammanhörande tekniskt och ekonomiskt bistånd, på villkor som de finner lämpliga, efter att ha 
fastställt att detta är nödvändigt för inrättande, drift, underhåll, bränsleförsörjning och återbearbetning av bränsle 
och säkerhet för civil kärnteknisk kapacitet, och fortsatt utformning, uppförande och idrifttagning som krävs för 
att färdigställa civila kärntekniska anläggningar, leverans av prekursorer för produktion av medicinska 
radioisotoper och liknande medicinska tillämpningar, eller kritisk teknik för övervakning av strålning i miljön 
samt för civilt kärntekniskt samarbete, särskilt inom forskning och utveckling.”

c) Följande punkt ska införas:

”5a. Den berörda medlemsstaten ska underrätta övriga medlemsstater och kommissionen om varje tillstånd 
som beviljats enligt punkt 3c, inom två veckor från beviljandet.”

12. Artikel 4l.1 ska ersättas med följande:

”1. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt köpa, importera eller överföra kol och andra produkter till 
unionen om de har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från Ryssland.”

13. Artikel 4m ska ändras på följande sätt:

a) Följande punkt ska införas:

”3a. Vad gäller varor som omfattas av KN-nummer 2701, 2702, 2703 och 2704 och som förtecknas i bilaga 
XXIII till förordning (EU) nr 833/2014 ska förbuden i punkterna 1 och 2 inte tillämpas på fullgörandet till och 
med den 8 januari 2023 av avtal som ingåtts före den 7 oktober 2022 eller av biavtal som är nödvändiga för 
fullgörandet av sådana avtal.”

b) I punkt 5 ska följande led läggas till:

”c) inrättande, drift, underhåll, bränsleförsörjning och återbearbetning av bränsle och säkerhet för civil kärnteknisk 
kapacitet, och fortsatt utformning, uppförande och idrifttagning som krävs för att färdigställa civila 
kärntekniska anläggningar, leverans av prekursorer för produktion av medicinska radioisotoper och liknande 
medicinska tillämpningar, eller kritisk teknik för övervakning av strålning i miljön samt för civilt kärntekniskt 
samarbete, särskilt inom forskning och utveckling,”.

14. Artikel 4p ska ändras på följande sätt:

a) Punkt 2 ska ersättas med följande:

”2. Förbudet i punkt 1 ska inte vara tillämpligt på fullgörandet av avtal som ingåtts före den 4 juni 2022 eller av 
biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal till och med

a) den 5 december 2022, för råolja som omfattas av KN-nummer 2709 00,

b) den 5 februari 2023, för petroleumprodukter som omfattas av KN-nummer 2710.”

b) Följande punkter ska läggas till:

”3. Förbudet i punkt 1 ska inte vara tillämpligt på betalning av försäkringsfordringar efter den 5 december 2022
för råolja som omfattas av KN-nummer 2709 00, eller efter den 5 februari 2023 för petroleumprodukter som 
omfattas av KN-nummer 2710, på grundval av försäkringsavtal som ingåtts före den 4 juni 2022 och under 
förutsättning att försäkringsskyddet har upphört vid relevant datum.

4. Det ska vara förbjudet att till tredjeländer transportera, även genom omlastning mellan skepp, råolja som 
omfattas av KN-nummer 2709 00, från och med den 5 december 2022, eller petroleumprodukter som omfattas 
av KN-nummer 2710, från och med den 5 februari 2023, i enlighet med förteckningen i bilaga XXV till 
förordning (EU) nr 833/2014, vilka har sitt ursprung i Ryssland eller har exporterats från Ryssland.

5. Förbudet i punkt 4 ska tillämpas från och med dagen för ikraftträdande av rådets första beslut om ändring av 
bilaga XI i enlighet med punkt 9a i denna artikel.
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Från och med dagen för ikraftträdandet av varje efterföljande rådsbeslut om ändring av bilaga XI till detta beslut ska 
förbudet i punkt 4, under en period på 90 dagar, inte vara tillämpligt på transport av produkter enligt 
förteckningen i bilaga XXV till förordning (EU) nr 833/2014 som har sitt ursprung i Ryssland eller som har 
exporterats från Ryssland, förutsatt att

a) transporten grundar sig på ett avtal som har ingåtts före den dagen för ikraftträdande, och

b) inköpspriset per fat inte översteg det pris som fastställdes i bilaga XI till detta beslut vid dagen för ingående av 
det avtalet.

6. Förbuden i punkterna 1 och 4 ska inte vara tillämpliga

a) från och med den 5 december 2022, på råolja som omfattas av KN-nummer 2709 00 och från och med den 
5 februari 2023, på petroleumprodukter som omfattas av KN-nummer 2710 och som har sitt ursprung i 
Ryssland eller som har exporterats från Ryssland, förutsatt att inköpspriset per fat för sådana produkter 
inte överstiger de priser som fastställs i bilaga XI,

b) på råolja eller petroleumprodukter som förtecknas i bilaga XXV till förordning (EU) nr 833/2014 om dessa 
varor har sitt ursprung i ett tredjeland och endast lastas i, avgår från eller transiteras genom Ryssland, förutsatt 
att både varornas ursprung och ägare är icke-ryska,

c) på transport eller till tekniskt bistånd, förmedlingstjänster, finansiering eller ekonomiskt bistånd i samband med 
sådan transport, av de produkter som nämns i bilaga XII till detta beslut till de tredjeländer som avses däri, för 
den varaktighet som avses i den bilagan.

7. Förbudet i punkt 1 ska inte vara tillämpligt på tillhandahållande av pilottjänster som är nödvändiga med 
hänsyn till sjösäkerheten.

8. Om ett fartyg, efter ikraftträdandet av ett rådsbeslut om ändring av bilaga XI, har transporterat råolja eller 
petroleumprodukter som avses i punkt 4, vars inköpspris per fat översteg det pris som fastställdes i bilaga XI den 
dag då avtalet för ett sådant inköp ingicks, ska det därefter vara förbjudet att tillhandahålla de tjänster som avses i 
punkt 1 avseende det fartygets transport av råolja eller petroleumprodukter.

9. Rådet ska, på förslag av den höga representanten med stöd från kommissionen, enhälligt ändra

a) bilaga XI, på grundval av de priser som överenskommits av pristakskoalitionen (Price Cap Coalition),

b) bilaga XII, på grundval av objektiva kriterier för stödberättigande som godkänts av pristakskoalitionen för att 
undanta specifika energiprojekt som är nödvändiga för energitryggheten i vissa tredjeländer.”

15. Bilagorna ska ändras i enlighet med bilagan till detta beslut.

Artikel 2

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Bryssel den 6 oktober 2022.

På rådets vägnar
M. BEK

Ordförande
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BILAGA 

I beslut 2014/512/Gusp ska bilagorna ändras enligt följande:

1. I bilaga VII ska titeln ersättas med följande:

”Förteckning över partnerländer som avses i artiklarna 1k.7, 3.9, 4j.3 och 4m.4”.

2. Bilaga X ska ersättas med följande:

”BILAGA X

FÖRTECKNING ÖVER JURIDISKA PERSONER, ENHETER OCH ORGAN SOM AVSES I ARTIKEL 1aa

DEL A

OPK OBORONPROM

UNITED AIRCRAFT CORPORATION

URALVAGONZAVOD

ROSNEFT

TRANSNEFT

GAZPROM NEFT

ALMAZ-ANTEY

KAMAZ

ROSTEC (RUSSIAN TECHNOLOGIES STATE CORPORATION)

JSC PO SEVMASH

SOVCOMFLOT

UNITED SHIPBUILDING CORPORATION

DEL B

RUSSIAN MARITIME REGISTER of SHIPPING (RMRS)”.

3. Följande bilagor ska läggas till:

”BILAGA XI

Priser som avses i artikel 4p.9 a 

[tabell med produkternas KN-nummer och motsvarande priser som har överenskommits av pristakskoalitionen (Price 
Cap Coalition)]

BILAGA XII

Förteckning över projekt som avses i artikel 4p.9 b 

Undantagets tillämpningsområde Tillämpningsdatum Utgångsdatum

Transport med fartyg till Japan, tekniskt bistånd, 
förmedlingstjänster, finansiering eller ekonomiskt bistånd 
i samband med sådan transport, av råolja som omfattas av 
KN-nummer 2709 00 blandad med kondensat, med 
ursprung i Sachalin-2 (Сахалин-2)-projektet, beläget i 
Ryssland

5 december 2022 5 juni 2023”
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